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Kadenpa Teopii Ta npakTUKN DepeKaaay 3 aHMIINCEKOT MOBU
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CrnemianbsHicth 035 Diunosioris

Crnemianizanis 035.041 I'epmMaHChKi MOBH Ta JITEPATYPH (TI€PEKIIA] BKIIOYHO) —
nepliiia aHriichKa

OcsiTHRO-TIpO(eciiina nporpama [lepeksia i (aHMTINCBKUI)
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B. o. 3aBixyBaua kadeapu teopii
TA MPAKTUKH NEePeKIaay 3
aHIJIiHCHKOI MOBH

3anonscbkux C.I1.

« » 20 poky

3ABAAHHH4
HA KBAJI®IKALIINHY POBOTY MATICTPA

®UIIHII JIAPVMHI CEPTIIBHI

(npizBuie, iM’s1, 110 6aTHKOBI)

1. Tema xBamiikariiinoi podotu marictpa (mpoekty) ®paHiry3bKi 3aM03UNYEHHS
B aHMIMCHKIA XYIOXKHIA JITEpaTypi K mpooOiema mepekiaany ( Ha maTtepiai
cepii pomaniB I1. Meiina “A Year in Provence”)

KepiBHUK KBamnidikamiitnoi podotu Kmumenko Onsra JleoHinmiBHa, K.(.H.,

npodecop

(mpi3BuiLe, iM’s1, 10 6aTHKOBi, HAYKOBHH CTYIIiHb, BUCHE 3BaHHS)

3aTBep ke HakazoM 3HY Bix «23» kBiTHA 2020 poky Ne 483 — ¢

2. CTpok nmogaHHs CTYJAEHTOM KBamidikaiiiHoi podotu (mpoekty) 26.11.2020

3. Buxigni mani g0 kBamidikamiitHoT poOOTH (MPOEKTY): HAYKOBI JKepena 3
IMUTaHb TEOpii MOBHUX KOHTAaKTiB, TEOPETHUYHI IOCIIIKCHHS 3aro3W4YeHb B
AHTJIACHKINA MOBI.

4. 3MicT PO3PaxXyHKOBO-TIOSICHIOBAIBHOI 3aMMCKU (TMEpeNliK IMHTaHb, SIKi
NoTpiOHO PO3poOUTH) 1) BUBUKMTH Ta MPOAHANIZYBATH TEOPETHUHY JITEPATYPY 3
JAHO1 TEMU; 2)pO3IIISIHYTH OCHOBHI JKEpeJia 3al03U4eHb B aHIJIIHCHKIA MOBI; 3)
BUSIBUTH TPUYMHU 3aMO3WYCHHS (PPAHIy3bKHX CJIB B aHTJIHCHKY MOBY; 4)
3MIACHATH Kiacudikaimito (paHIly3bKUX 3aM03W4YeHb B aHTIIHCHKIN MOBI; 5)
JTOCHIIUTH 3MIHM, SIK1 3a3HAIOTH (PPAHITY3bK1 3aMO3WYEHHS B MpOIIECl ajanTaiii
JI0 CUCTEMU aHTJIIHCHKOT MOBHU; 6)BCTAHOBUTH POJIb (PPaHIly3bKUX 3al103UYEHb B
AHTIICPKOMY XYAOXKHBOMY TEKCT1; 7)BHU3HAUUTU OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS
(dpaHIly3bKHX 3aM03UYEHb B YKPATHCHKOMY MepeKIail



5. KoHcynbTanTu po3auniB KBaliikauiiitHoi poOOTH (MIPOEKTY)

: [pi3Buine, iHiiagM Ta mocaua [igmnc, nara
Po3aun ’ 3aBJaHHsI 3aBJaHHS
KOHCYJIbTaHTa BHIAB HprIHSIB
Beryn Kimumenko O.JI. k.¢.1H., npod. | 09.06.2020 | 09.06.2020
Poznin 1 Kmumenko O.J1. k.¢.1H., npod. | 02.09.2020 | 02.09.2020
Poznin 2 Knumenko O.JL. x.¢.H., npod. | 01.10.2020 | 01.10.2020
BucHoBku Knumenko O.JL. x.¢.H., npod. | 20.10.2020 | 20.10.2020
6. JlaTa Bumaui 3aBganus 04.02.2020
KAJTEHJIAPHUM IIIAH
Ne | Ha3Ba eramniB BUKOHaHHS kBajiQikaniiHoi | Crpok BUKOHAHHS [MprmiTka
3/n poboTH Marictpa eTamniB poboTu
(IpOEeKTY)
1 | Ilomryk HAyKOBUX JKEPEI 3 TEMU JIOTUM — BUKOHAHO
JOCIIII>KEHHS, TX BUBUEHHS Ta kBiTeHb 2020
aHai3; ykiaaanss 0i0miorpadii
2 | Ho06ip dbakTuuHOrO MaTepiay TpaBeHb 2020 BUKOHAHO
3 | Hantucanns BeTymy yepBeHb 2020 BUKOHAHO
4 | HammucanHsl TEOPETHYHOTO po3ainy | BepeceHb 2020 BUKOHAHO
5 | HammmcanHs pakKTUYHOTO PO3JIUTY »KoBTeHB 2020 BUKOHAHO
6 | ®opMyrOBaHHS BUCHOBKIB »koBTeHb 2020 BUKOHAHO
7 | IIpoxoskeHHsI HOPMOKOHTPOJIIO aucronan 2020 BUKOHAHO
8 | OnepxaHHs BIATYKY Ta pereHs3ii JINCTOIAI- BUKOHAHO
rpyness 2020
9 | Baxucr rpyaeHs 2020 BUKOHAHO

ABTOp po00TH Hece MEePCOHAJBbHY BIINMOBIIAJBbHICTH 32 Bi/ICYTHICTH B pO0OTI
HECAHKIiOHOBAHMX TEKCTOBMX 3aM03M4€eHb (aAKaAeMIiYHOI0 IJIariaTy)

MaricTpaHt

J1. C. ®iniga

(migmuc )

(iHimiamM Ta Mpi3BHILE)

0. JI. KnumeHko

KepiBHuk po6otu (mpoexry)

(miamuc )

HopMOKOHTpPOJIb POHIEHO
HopMmokonTpoiep

(iHiniayy Ta Mpi3BHILE)

B. B. Ilorouens

(migmuc)

(iHinianu Ta npi3BuIIE)



PE®EPAT

Junimomua po6ota - 70 cropiHok, 53 mxepena.

O0’exkTOM JOCHIIKEHHSI BHUCTYNae (paHIly3bka JIEKCHKa SK pe3yJbTaT
peasnizaiii aBTOPChKOI0 3aJlyMy Ta KJIIOYOBUHM €JIEMEHT XyJI0KHboro TBopy Ilitepa

Meiina “A Year in Provence”.

MeTta [nocaigsKeHHsI TOJSITae y KOMIUIEKCHOMY aHalli3l 0coOJMBOCTEN
acuMUIALT / aganTanii Ta QyHKIIOHYBaHHS (PaHIy3bKO1 JIEKCUKU B aHTJIHCHKOMY
XYJO’)KHbOMY TEKCTI Ta BH3HAUYE€HHI MOJKIMBUX CIOCOOIB ii BIATBOPEHHS B

YKpaTHChKOMY TEPEKIIa/Ii.

TeopeTuko-mMeTono0/IOriuHi  3acaaM:  CTAaHOBIATH  Mpall  BIJOMHUX
MOBO3HABIIIB 3 MHUTaHb jAociipkeHHs 3ano3udeHb (C. bapuxapr, JI. baymdina,
VY. Banpaiix, 10. O. Xnykrenko, 0. A. 3anuuii, JIx. Eitto, X. MeHkeH Ta iH.),
peaniit (Kabakui B. B., Bnaxos C. ta ®nopin C., bpeyc €. B., 3opipuak P. II.,

Jlx. ottep, ®@. Kapp Ta iH.) Ta iXHBOT pOJIi Y TEKCTI pOMaHY.

OTpuMaHi pe3yJbTaTH: BHIBJIEHO Ta CHCTEMAaTH30BaHO (paHITy3bKi
3aM03WYeHHS, 10 PYHKIIIOHYIOTh y TeKcTompocTopi pomany I1. Meitna “A Year in
Provence”. IIpoanaiizoBaHO 0COOJHUBOCTI aCUMUIALIT PpaHITy3bKHX 3aI03UYCHb B
aHTIIHACHKIA MOB1 Ha (hoHETHKO-TpadiuHOMY, MOP(}OIOTIYHOMY i CEMAaHTHYHOMY
piBHsaX. [lepeBakHa KUTBKICTh 3all03U4Y€Hb BIIHOCUTHCSA O KYJIbTYPH, MOOYTY,
MHUCTEIITBA Ta KyJiHapili. BUABIEHO JIHTBOKYIBTYPOJOTIYHI OCOOIMBOCTI
bpaHIy3pKHUX 3aM03U4YeHb, CHENU(IKy IXHROTO (YHKIIOHYBAaHHS B aHTJIOMOBHIM

MPo3i Ta IXHIO POJIb Y XYJA0KHBOMY MOBJICHHI.

Knrwouosi cnosa: 3ANn0O3U4Y€HHA, peaﬂiﬂ, Jekcema, npedMemHO-memamuqHa

epyna, acuminayis, MOGHUU KOHMAKM.
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BCTYII

B pi3HMX MOBax poJib 3al103WYEHb KapAUHAIBHO pi3HA. BoHa 3anmexuTh Bij
ICTOpUYHUX YMOB Ta €TamiB, SKI MOBa IMpoHIIa y CBOEMY pO3BHUTKY. B
aHTJINACHKIA piBeHb 3aM03WYeHb 3HAYHO BHUIIMUA. binbmie 3a Oyab-Ky IiHIIY
aHTJcbka MOBa Maja MOXJIMBICTh 3al03WYyBATH IHIIOMOBHI CJIOBA, OCKUIBKH
HOCIi 1IIi€]l MOBHM CHOYATKy CTpaXKJajdud BiJl IHTEPBEHLIi 1HO3EMIIB, WIO
«HaBlAyBaluCA» Ha BpUTaHCBKI OCTPOBH, a B MOAAJIBLUIOMY BXE CaMl aHTJIMIN
30arauyBaju CBOIO MOBY B Ti MEPIOAN CBOET ICTOPIi, KOJIM BIAKPUBAIM HOB1 3eMIIi,

BUCTYTIAJIM KOJIOH13aTOpaMH, 3/11HCHIOBAJIM TOPTOBEJIbHY Ta 1HIIY €KCIIAHCIO.

EBomtonist 6yb-sikoi MOBH - 0OOB'I3KOBa YMOBa iCHYBaHHsSI IIbOTO 3acO0y
KOMYHiKalii. BinMupaHHs 3acTtapiiux eJeMEeHTIB Ta TMosiBa HOBUX — O3HaKa
MOBHOTO PO3BHUTKY Ha BCIX DIBHSX, IMOKAa3HUK 3J0POB'Sl MOBHOi CHUCTEMH, SIKii
HEOoOXiJIHa PYXJUBICTb. EBOJIONiINHI MpOIECH CTOCYIOThCS, B TMEpIIy Yepry,
pO3/1ly MOBO3HABCTBA, SIKMI1 BUBYAE CIIOBHHUKOBUHN CKJIAJ] TA CEMAHTUKY, OCKUIBKH
caMe JICKCHKa € 0a30BOI0 YACTHMHOIO MOBH Ta 0€3MOCEPEIHBO BiIOOpakae Bce, IO
BimOyBaeTbcst 3 MOBOIO. Ci 3ayBaXWTH, IO JIGKCHKAa Oyab-SKOi MOBHU
3HAXOJUTHCS B TOCTIHHOMY pyci Ta PO3BHBAETHCS 3a PaxXyHOK: IMO-TEpIIe —
CJIOBOTBOPEHHS, 3MiH 3HAYCHHS CJIIB BJIACHOT MOBH, Ta MO-JIPYTe - HA OCHOBI CIIB,
[0 MPUXOJATH 3 IHIIMX MOB. € JBa NUIAXU MOMOBHEHHS JIEKCUKHU: MPSMUHU, Ta
NUISX 3amo3udeHHsA. [Ipy 1bOMYy 3amo3WueHHs Ta CJIOBOTBIp 0a3yroThCs Ha
CTBOPEHHI HOBHX JIEKCHUYHUX OJIMHUIIb Y JIEKCHKO-CEMaHTHUYHIN CUCTEMI, a 3MiHa

3HAYCHHSI — Ha TIPUCTOCYBaHHI CMHCIIOBOT'O HAalmoBHeHHS [ AkyieHko 1972, ¢. 11].

[IpoTarom ycbOro iCTOPUYHOTO PO3BUTKY pi3HI MOBHU JIOMOBHIOBATH Ta
30aradyBajy OJHA OJIHY, aJ)KE 3aIO3MYCHHS CIIIB - II¢ OJMH i3 MPOSABIB B3aEMOII1
KyJbTYp Ta BaXJMBOTO KyJIbTYpHOro OOMIHY. € ayMmKa, IO A0 YHIBEpCaJIbHUX
MPUYUH 3aM03UYEeHb HAJEKUTh HE TUIBKM HEOOXIAHICTh y BU3HAUYEHHI HOBHUX

aptedakTiB, IPOLECiB, MOHITH, a00 ICTOT, ane e uuui psa gakropis. Haitouibim
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BOXJIMBUMU 3 HHX, SIK BBakae B. BaiiHpaiiX, € HM3bKa YaCTOTHICTb BXKMBAaHHS
CIIOKOHBIYHMX CJIIB Ta MParHeHHs No30yTHucs OMOHIMIB. [0 IIUX MPUYUH, HA HAITy
OYMKYy, I1lI€ BapTO A0OAAaTH NMOTpeOdy CUHOHIMIB s AudepeHiianii OJU3bKUX 32

CEMAHTHUKOIO CJIIB.

3ano3uyeHHs 3'BISIIOTHCS B MIEBHUX ICTOPUYHUX YMOBaX, 4ye€pe3 MOBHI Ta
KyJbTYpPHI KOHTaKTH Halllil Ta HApOJiB, Ta Ay>K€ CYTTEBO BIUIMBAIOTH Ha PO3BUTOK
CJIOBHUKOBOT'O CKJIay MOBHU. JIOCIIIKYIOUHM Cy4aCHUM CKJIa[ JIEKCUYHOI CHUCTEMHU
MOBHU HEOOXITHO aHaJi3yBaTH ii ICTOPUYHUN PO3BUTOK, MOCIITOBHO PO3TJISIAI0YN

PI3HI eTarny MOBHOI ICTOPII.

B niporieci po3BUTKY aHMIIMCHKOT MOBH 3HAYHY POJIBBIIIrpay 3al03UYCHHS
3 (paHIy3bK0i. AJKe ICTOPUYHI YMOBH CKJIAJIUCS TakK, MO 3 X Mo XX CTONITTS
PO3BUTOK €EBPOICHCHKOTO CYCIIILCTBA CIPHUSAB HAHOUIBIIOMY NMPOHHKHEHHIO B
aHTIIIChKY MOBY caMe (QpaHIY3bKUX CIiB. Y Ieil Tmepioj aHrjiiichka MoOBa
CYTTEBO 30araTmiacs QpaHIly3bKOI0 JIEKCHKOIO, SIKa TIOCTYIIOBO MOYaia BUTISIATH
B CyYacHI MOBHIM cUCTEMi NMPUPOAHO. 3 i€l MpUUYUHK (PaHITy3bKi 3aTI03UYCHHS

CTaHOBJISITh OCOOJIMBUY 1HTEPEC JJIS JOCIIIKCHHS.

BuBuenns npo6aeMu 3aro3udeHHs pI3HOPIBHEBUX MOBHUX €JIEMEHTIB SIBIISIE
c0000 CYKYITHICTh NMUTaHb JIIHTBICTUYHOTO XapaKTepy Ta MHUTaHb, 30KpeMa, IMpo
NPUYMHN T4 YMOBHU TIPOIECY 3aIO3WYCHHS, PO TUIU Ta (GOPMH 3aI03UUYEHbB, PO
XapakTep acCUMUIAIT, a TaKOXK OUTBI 3araibHi MPoOJEeMU B3a€MOJIiT 30BHINTHIX Ta

BHYTPIIIHIX ()aKTOPIB, IO BIUTMBAJIN HA €BOJIOIIF0 MOBHOI CHCTEMHU.

Ha cporomnimHii 1geHp npoOJeMaTHKa B3aEMOJli MOB CTa€ BCE
AKTYQJIBHINIOK B TEOPETUYHOMY MOBO3HABCTBI, OCKUIBKM Ha 1ii OCHOBI
PO3B’SI3YIOThCSl KOHKPETHI MPAKTUYHI MUTAHHS MOBHUX KOHTAKTIB Ha BCIH 3eMHIN
kyni. Komu roBopsATh Tpo B3a€MOAII0 MOB Ha pPiBHI CJIOBHHKOBOTO CKJIamy,
HacaMIiepe]; MalwTh Ha yBa3l 3aMoO3WYeHy JIEKCUKYy, SK 3aci0 30araueHHs

CJIOBHHKOBOI'O CKJIaay.



[Tutanns 30aradyeHHss MOBU IHIIOMOBHUMU OJUHUISIMH OYJIO 1 € BaXKJIUBOIO
poOJIEMOI0 JIIHTBICTUYHOT HAyKH, SKIA MPUCBSIYEHO IUTY HU3KY IMpalb, cepel
akux npociaypkeHHs FO. O. XKnykrenka, H. M. buxoseus, FO. A. 3amnoro,
C. B. Cemuuncwekoro, M. T. MoctoBoro, M. M. Makoscekoro, A. B. SIukosa,
JI. TI. Kpucina, B. B. Ka6akui, Y. Bailinpaiixa.

[HIIOMOBHA ~ JIEKCHKa, fKa BIAPI3HAETHCS TIEBHUMHU  CTHJIICTUYHUMU
O3HaKaMHd Ta Ma€ JOJaTKoBl (POHOBI KOHOTAIlli, 4YacTo CTae 00’ €KTOM
JIHTBOKPEATUBHOI  JISJIBHOCTI  MOBHOI  OCOOMCTOCTI Ta  CJIOBOTBOPYOCTI,
3aJI0BOJIBHSIIOYM E€CTETHYH1 MOTpeOH aBTOpIB XYAOXKHIX TBOpiB. | He 3aBxkau
BIIPOBQ/DKCHHS  IHIIIOMOBHOI  JIEKCMKH JI0O TKaHWHM XYJOKHBOTO  TEKCTY
OOMEXY€ETbCSI BXUBAHHSIM €K30TH3MIB Ta BapBapu3MiB ISl  BiTOOpaKCHHS
MICIIEBOTO KOJIOPUTY. IHKOMM 3TilHO 3 AaBTOPCHKOIO IHTEHIII€I0, IHIIOMOBHA
JICKCHKa BUKOPUCTOBYETHCS SIK MaTepiall JJIs CTBOPEHHS aBTOPCHKOTO 3a/IyMYy.

3a3Buyail mepeksaj IHIIOMOBHOI JIEKCMKM HE TIPENCTaBlisie MpoOiemMu,
3aBISKH ICHYIOYMM MEXaHi3MaM TPaHCKPHWIMIli, TpaHciTepallii, KaJbKyBaHHs Ta
OIMKMCOBOTO TepeKiIaay. Ajie KOJu IHIIOMOBHI OJUHUII IHTETPYIOTHCS aBTOPOM [0
XYJIOKHbOI CHUCTEMH TBOPY JMJi CTBOPEHHSI IEBHOTO CTHJIICTUYHOTO €(QEKTY,
noctae mnpobiiema ix  imeHTHdIKaIii y TEKCTI, aJeKBaTHOI IHTepIpeTanii Ta
nepexiany 13 30epeKeHHAM XYM0KHBOI ecTeTukr TBOpY. Lli dakTy 1 BU3HAUMIH
BUOIp TeMU POOOTH.

AKTYaJIBHICTh  JTOCJiXKEeHHS 0o0yMOBJIcHA HEOOXITHICTIO BHBYCHHS
ocoOmmBocTeld  (DYHKI[IOHYBaHHS B  aHIJIHCBKOMY  XYIOKHBOMY  TEKCTI
IHIIIOMOBHHX OJUHUIIb, X (OPMAIIbHOIT Ta 3MICTOBOI CTPYKTYPH, KOMYHIKATHBHO-
(GYHKITIOHATHPHUX XapaKTEPUCTHK Ta MOXKIUBUX CIIOCO0IB X mepeKany.

O06’exTOoM JoCJizKeHHs1 BHCTynae (QpaHIy3bka JEKCHUKA, K pPe3yiabTaT
peamizaiii aBTOPCHKOTO 3aAyMy Ta KJIIOYOBHH €JIEMEHT TpHU CTBOPEHHI
CTHJIICTUYHUX Ta €CTETUYHUX XapaKTEPUCTUK aHTIIHCHKOTO XyI0KHBOTO TBOPY.

IIpeameToM  JOCTiMKEHHSI € JIHTBICTUYHUM  CTaTyc, CTPYKTYpHI,
(GyHKIIIOHANIBHI Ta MepeKiajalbKi mapameTpu (QpaHily3bkoi JEKCUKA B POMaHi

[Titepa Metina “A Year in Provence”.



Marepianom nocaigxennst craB poman Ilirepa Meiima “A Year in
Provence” ta iioro nepekiaa Ha yKpaiHCbKy MOBY.

MeTta noc/izKeHHsl TOJArae y KOMIUIEKCHOMY aHalli3l (DyHKIIIOHYBaHHS B
aHTJIACBKOMY XYZOXKHbOMY TEKCTI (paHIy3bKOi JIEKCUKA Ta BHU3HAYEHHI
MO>KJIMBUX CIIOCOOIB i1 BIATBOPEHHS B YKPAaiHCHKOMY MEPEKIIa/IL.

JUist  TOCATHEHHS TOCTaBJI€HOI METH TNOTPIOHO BHUPIIIUTH HACTYIHI

3aBJAHHS:
1) mpoaHai3yBaTH BU3HAYCHHS MOHATTS «3aM03UUCHHS,
2) PO3MIISIHYTH OCHOBHI JKepesia 3ar031uueHb B aHTJIIHCHKINA MOBI,
3) BUSABHUTH MPUYMHU (PAHIY3bKHX 3aIMO3WYCHHS B aHIJIIHCHKY MOBY,
4) 3pivicHuTd Kiacudikailio GpaHIy3bKHUX 3al03MUEHb B aHTJIIHCHKIA MOBI,

5) mocmiauTH 3MiHH, SKi 3a3HAIOTh (paHIy3bKi 3alO3WYEHHS B MPOIECi

ajanTari 70 CHCTEMHU aHIIIHCHKOI MOBH,

6) BCTaHOBHUTH POJIb (BPaHIy3bKHX 3aM03MUYCHb B AHTIIIHCHKOMY XYIO0KHBOMY

TEKCTI,

7) BU3HAYUTH OCOOJHBOCTI BIATBOPCHHS (PaHIy3bKMX 3allO3MYeHb B

yKpaiHChKOMY TIEpeKIai

3aBmaHHs, MeTa Ta 3arajbHa OpieHTaiis poOOTH BHU3HAYWIM METOIAHU
JAOCTiTKeHHS : KOMIIOHCHTHUM,  JI€KCUKO-CEMaHTHUYHUIM, KOMYHIKaTHBHO-
(GyHKITIOHATBHHUHM, KOHTEKCTYAIbHHM Ta TIOPIBHSUIBHUM aHaMi3u, Ta METOJ

CYLJIbHOT BUOIPKH.

TeopeTuuHe 3HaYeHH pPOOOTHM BH3HAYAETHCSI THUM, 110 BHBUYCHHAM
IHIIOMOBHUX 3al03WYeHb SIK CKJIQJ0BOI YaCTHHHM XYJI0KHBOI KApTHHH CBITY
poOUTh TEBHUW BHECOK Yy TOJAJBIIMA PO3BUTOK TAKWX Taly3edl MOBO3HABYOi
HayKd SK JIGKCHUKOJOTIS, CTHIIICTHKA, JIIHTBOKPAiHO3HABCTBO, TEOPISI MOBHHUX

KOHTAKTIB.



IIpakTHyHe 3HaYeHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB BU3HAYAETHCSI MOKIIUBICTIO
iX BUKOpPHUCTaHHS B Kypcax JIIHTBOKPaiHO3HABCTBA, JIEKCUKOJIOTI] Ta CTUJIICTUKU
aHTJIACHKOT MOBH, B HAYKOBO — JOCHITHUIBKIN POOOTI CTYI€HTIB Ta aCIIpaHTIB, a
TaKOX Ha 3aHATTAX 13 MOBHOI IPAKTUKU Ta MPAKTUKH MEPEKIIATYy.

HaykoBa HOBHM3HA JOCIIDKCHHS MOJSATa€ y KOMIUIEKCHOMY TMIAXO0MA1 A0
aHamizy (QpaHily3bKUX OJIMHULL B AaHTJIHCBKOMY XYJIOKHbOMY TEKCTI 3
ypaxyBaHHSIM IX CTPYKTYpHOTO Ta (YHKI[IOHAJIBHOIO AacleKkTiB, Ta CcHpoOi
PO3POOUTH CTPATETIIO TX BIATBOPEHHS y MepeKai.

PoGora mnpoiinuia anmpodamil0 Ha CTYACHTCbKIM HAyKOBIA KOH(EpeHIii
«P13nBsiH1 yntanHsy y rpyaai 2020.

Jlorika  JOCHIDKEHHS  3yYMOBMJIA  CTPYKTYpPY  JHUILUIOMHOT  POOOTH.
JlocnmipKeHHsT  CKJIaJlae€ThCsl 13 BCTYNY, JBOX PO3JAUIB, BHCHOBKIB, CIHUCKY
BUKOPUCTaHUX JiKepen 13 53 HailmeHyBaHb. 3arainbHuil o6csr — 70 CTOpIHOK.

OO0cAr OCHOBHOTO TEKCTY — 68 CTOpIHOK.



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAJIUU JOCJIIKEHHSA MOBHUX
KOHTAKTIB

1.1 BuzHadeHHs NOHATTS «3allO3WYCHHS» Ta MMPpUYINHU 1X BUHUKHCHHS

3amo3uyeHHs - 1€ TPOIeC, B PE3yJbTaTl SIKOTO B MOBI 3'SBISIETBCS 1
3aKpIMUIIOETHCSL  TIEBHUM  1HIIOMOBHUM  €JIEMEHT, 30KpeMa, aCHUMUIIOETHCS
iHIIIOMOBHA JieKkcuka. lle HeBim'eMHa ckiiajioBa (PYHKIIIOHYBaHHS Ta 1CTOPUYHOT
TpaHcpopMallii MOBH, OJHE 3 TOJOBHUX JKEped IOMOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO
CKJady. 3aro3uyeHHsl BIrparoTh poJib JHKepesla HOBUX KOPEHIB Ta CIOBOTBOPUYUX

€JIEMEHTIB, € MMOCTavYaIbHUKOM HOBUX TEPMIHIB.

3amo3uueHHd € OJHHM 3 HaWBAXKIUBUX (HAKTOPIB MOBHOTO PO3BUTKY.
[Ipouiec 3amo3uyueHHs JeXUTh B OCHOBI MOBHOI JisSUTRHOCTI. 3BYKOBa 1 popMasbHa
OJTHOMAHITHICTh y MeXaxX OJIHIEl MOBHM TaK caMO € HACIIJIKOM 3alo3u4YCHHS
OJIHUMHU IHJWBIlyyMaMH B IHIINX; TaKUM K€ YHHOM BiIOYBA€THCS 3aMO3MYCHHS

€JIEMEHTIB JICKCUKOHY OJIHIET MOBH IHIIIOIO - Y€PE3 B3aEMOIIF0 HOC1IB MOBH.

YacTka 3amo3WdYeHUX €JIEMEHTIB y MOBaX € JOCHTh 3HAYHOIO, alie
MiApaxyBaTH TOYHY KUIBKICTh ITUX €JIEMEHTIB HaBPSJ YA MOXKIMBO. AJKe TIPOIec
301UTBIIIEHHS] KUTBKOCT1 1HITOMOBHHMX HAJIXOJDKEHb TPUBA€ HECKIHYEHHO, TaK CaMo
BiIOYBAETHCS ACUMUIALIIS, IO YCKIIATHIOE MOKIIUBICTD JTOCTIKEHHS TTOXOKCHHS

TOTO YU 1HIIIOTO CJIOBA.



3ano3uyueHHs CKJIaJaloTh OCOOJMBHMI IJIACT JIEKCHKH, SK 3 TOYKH 30Dy
MpoLECciB HOMIHALIl, Tak 1 B IUIaHI MOTHBOBaHOCTI. BOHM MOXyTh cTaTH
BIMOBIJAK0 HAa NOTpeOM HOMIHALll, II0 BUHUKAIOTH B pE3yJbTaTl MOBHHUX
KOHTAaKTIB 1 PO3LIMPEHHS MOCBIAY TOTO YW I1HIIOIO MOBHOIO KOJUIEKTUBY i
BIUTUBOM IHIIMX MOBHHMX COIIYMiB, a TaKOX MPEACTABISIIOTh COO0K E€KOHOMIIO
MOBHHUX 3YCHJIb MPU TOPOJKEHHI MOBHU, OCKUIbKHU J1JIs1 3a[I0BHEHHS HOMIHATUBHUX

JIAaKYH, 110 BUHUKIIN, BUKOPHUCTOBYIOTHCA TrOTOBI OI[I/IHI/II_[i ‘IY)KOT MOBH.

CydacHa Hayka MpoO MOBY MICTUTh Pi3HI TJIyMauy€HHS OCHOBHUX MOHSTH Ta
IpOLECIB 3aMo3uyeHHsl. Tak camMo TO-pI3HOMY BYE€HI TPaKTYyIOTh caM TEpPMiH
«3ano3udeHHs». O. C. AxmaHOBa pO3IJISAJA€ 3aMO3UMYEHHS, SK MPOIEC MOBHOTO
BIUTMBY: «1. 3BEpHEHHS 10 JEKCUYHOTO (DOHIY IHIIMX MOB JIJISi BUPAKEHHSI HOBUX
MOHSATH, MOJABINOT AU epeHIIiallii Bke HasBHUX 1 TO3HAYCHHS HEBIJOMUX paHille
npenmertiB. 2. CrnoBa, cIOBOTBIpHI aiKCH 1 KOHCTPYKIIii, 0 YBIAIUIA B 1[I0 MOBY

B pe3yibTari 3amo3nucHHs» [ Axmanosa 2004, c. 119].

JI. TI. Kpucia po3yMie miJl 3amo3WYEHHSIM IEPEMIIICHHS MOBHUX OJWHHUIIh
[Kpeicun 1996, c¢. 142-145]. H. M. lllancbkuii He pOOUTH PI3HMIN B TaKUX
NOHATTSAX SK: «3al03WYCHE CIIOBO» Ta «IHIIOMOBHE CIIOBO». Bu3Hauae
3aM03WYeHHs, K «OyAb-iKE CJIOBO, SKE MPUUIIIO B MOBY 330BHI, HaBITh SKIIO

BOHO 3a CBOIMH MOpdeMaMu HiduM He Biapizusetscs» [[llanckuit 1959, c. 245].

B. M. ApicTtoBa BBaXka€, IO 3alO3WYEHHS — 1€ «EIUHHMA T1aIeKTUIHUN
IpoIeC, B SKOMY IEPETHHAIOTHCS JIBI Pi3HI MOBHI cuctemmu» [ApuctoBa 1978,
c.19]. 3a €. 1. YapikoBOIO 3alO3WYCHHS - «pPe3yJIbTaT KOHTAaKTyBaHHS MOB 1 iX
HOCI1B. [Ipy BXO/)KEHHI B MOBY 3aIll03UYE€HE CIIOBO aJaNTyEThCS 1 OTPUMYE CTATyC
ocBoeHoro» [Uapukosa 1986, c. 67]. I'. Ilayas cTBepaKyBaB, IO «IIEPIIOI0 (Ha30r0
IHIITOMOBHOTO BILUIMBY, SIK IIPABHIIO, € JICKCHYHE 3amo3ndeHHs. Crerudika Horo, sk
BIJIOMO, TIOJSITa€E B TOMY, IIO CJIOBO 3alO3WYY€THCS HE IIUIKOM, SK TPaMaTUYHO
opopmiieHe, a TUIbKU SIK YacTHMHA JIGKCUYHOTO MaTepiany, SIKUil OTpUMY€E HOBY
obOpMJICHICTh TUIBKM B CHCTeMl 1 3aco0aMud MOBH, 1[0 3aIlO3UYYE»

[Maymns 1960, c. 461, Paul 1888].
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Ha Hamy aymKky, TouHimie 3a IHIIUX C(HOPMYJIIOBAaB BU3HAYEHHS
0. C. Copokin: «lIponec 3amo3uyeHHs I1HIIOMOBHUX CIIIB € TMpPOILEC
JIBOCTOPOHHIM. Lle He TIIbKK MpocTa nepeaadya roTOBUX €JIEMEHTIB OJHIEI0 MOBOIO
y BOJIOJIHHS 1HIIOI MOBHM, LI€ Pa3oM 3 THUM HPOLEC iX OPraHiyHOTO OCBOEHHS
CHUCTEMOI0 JaHOI MOBH, iX MPUCTOCYBAHHS JI0 HOTro BJIACHUX MOTped, ix
NEepeTBOPEHHA - (GopMajibHE 1 CEMaHTUYHE - B yMOBax JAaHOI CHCTEMH»

[Copoxun 1965, c. 23].

PosrnsiHyBImIM pi3HI BapiaHTH BU3HAYEHHS MPOIECY 3al03MYEHHS, MOXKEMO
3pOOMTH BHCHOBOK, IO I MUTaHHS € AuckyciiHuM. Bueni O. C. AxmaHoBa,
. E. Pozentanip Ta FO. C. CopokiH TpoXu 3BYXKYIOTh IPOIIEC 3aMO3UYCHHS 10
nexcuyHoro. Tax BuzHauanmu 1eil nporec B XIX-XX cromitrsax. A. A. bparina,
0. C. Copokin Ta €. I. YapikoBa, pO3MIPKOBYIOUM IIIOJ0 JAHOTO TMPOILIECY,

TOBOPATH MPO ACUMUISIIIO 3aII03UYCHUX CIIIB.

Cepen mnpuUYMH 3alO3WYECHHS BUAUISIOTH BHYTPIITHBOJIIHTBICTUYHI Ta

eKCTpaiHrBiCTHYHI. J[0 BHYTPIIIHBbOJIIHIBICTUYHUX BITHOCSTH HACTYIIHI:

1) morpeba B HaiimMmeHyBaHHI o00'eKTa 4YM SBHINA, sSKa OOyMOBJICHA
BIJICYTHICTIO IIO3HAYyBaHOTO sBUIA B 0a3l mam'saTi MOBU - penumieHTa. Lle
rOJIOBHA Ta HAWOULIBII JPEBHSA IPHYMHA 3alO3WYCHHsA. Pa3oM 3 HOBUM A
KO>KHOT'O HapoJy SBHUIIEM 3a3BHYail B HOro MOBY BXOJSTh 1 HOBI IO3HAYCHHS

(mampukiaz: gondola, elephant, bistro);

2) HEOOXITHICTh y BH3HAUCHHI NpeaMeTa, sIBUINA, 00'€kTa, 0 00yMOBJICHA
HETOYHICTIO Ha3BW. 3a HASABHOCTI CIIOKOHBIYHOIO Ta IHIIOMOBHOIO CJIB 3
MOJI0HMM 3HAYEHHSIM aHIIIHCHKE CIIOBO Ma€ 3a3BUYai OUIBIN 3arajibHe 3HAYCHHS,
a 3alo3WuYeHe - SK 3arajbHe, TaK 1 JAeAKi JOMAaTKOBI BiATiHKW. Hampukian,
matuHcbke effluvium mae He nmme neHoraTWMBHE 3HAYEHHS AHIVIINCHKUX CIIIB
exhalation, emanation - «BuaMXaHHs, BUAUIEHHS», @ 1 KOHOTATHBHE 3HAYECHHS:

«CYNPOBOXKYETHCS HEMPUEMHUM 3ammaxoM». A 3amo3udeHe 3 HiMelbKoro angst
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nepesac He BJIACTUBE aHIJicbkoMy cioBy «fear» y 3arampHOMY 3HaveHHi, a -

«cTpax 0e3 koaHoT BuAMMOl npuunuHu») [CunensaukoBa 2013, 29].
ExcTpaniHreicTUUHI NPUYUHU MOKYTh OYTH HACTYIHI:

1) comiaqbHO-NICUXOJOT1YHI — WJIEThCA MPO BUPAXKEHHS KOHOTAI[IH, SIKUMHU
HE BOJIOZIE BIAMOBIIHA OAMHMI B MOBi-perinieHTi. Hanpuknan, ue moxe O0ytu
OpPUYMHA CTBOPEHHS €PEKTY «IPECTHXKHOCTI», AJIA YOro MiAXOIUTh (DpaHIly3bKe
clioBO boutique - «HEBETWYKHII MarasuH, SIKUH TOPry€e JIOPOTHMH, SK IMPABHJIO,
AKUMHUCH PIIKICHUMHU, OCOOJMBUMM TOBapamH, Ta PpO3TALIOBAHUI B JOPOTOMY
paiioHi». AOO Xk, HAPUKIIA], JIATHHCbKE EMPOrium - «BEJTMKUI TOPTOBHMA LICHTPY,
10 BUKOPUCTOBYETHCA HE JIMILIE JJI YTOYHEHHS HEUTpPaIbHOTO AaHrJIiHCHKOIrO
cioBa ShOpP mpM MMO3HAYEHHI MarasWHiB, aje 1 I TOro, Mo0 MiIKPECIUTH
PECTHKHICTD KOHKPETHOTO MICIIS, e BIIOYBA€THCS TOPT1BIISA

[CunenpaukoBa 2013, c. 30].

2) MDKHApOAHI MPUYMHU — TYT HAETHCA MPO BIAHOCMHU MIDK KpaiHamH B
CBITI Ta TONITHYHI 3B'A3KH, TPO Tpollec TioOami3aiii, SKUH BHUMarae IOSBH
BEJTUKOI KUIBKOCTI 1HTEpHAI[IOHATII3MiB, TOOTO CIIiB, SKI BHSBHJINCS 3arajlbHUMHU

11 6araThboX MOB B pe3yibTaTi 3ano3udeHb [CunenbaukoBa 2013, c. 35].

3amo3uyeHHs 1HO3EMHHMX CIIIB - Tpollec HEOOXITHUN, TNPUPOIHHM 1
HEMUHYYMWA TiJ 4Yac PO3BUTKY MOB. 3alo3MY€HHS pOOUTH OYyIb-IKYy MOBY
PI3HOMAaHITHOIO, 30LIBIIYE CIOBHUKOBUW CKIIAJ, JOJA€ BIATIHKIB 1 CMHCIOBHX
ToHKoMIIB. [Ipy 11bOMyY, Ha JYMKY BUEHHUX, CAMOOYTHICTH MOBH HE CTpaxkaae. Tak
caM0 W He TMOpPYIIYIOThCS TpaMaTHKa, 3aJIUIIAI0ThCS HE3MIHHUMH 3aKOHH

BHYTPIIIHBOTO PO3BUTKY MOBH.

3amo3uueHHs ~ MOXK€  BIiMOyBaTHCS  MIISXOM  BIHCHKOBO-TIOJMITUYHHUX
KOHTAaKTIB, B Pe3yJIbTaTi reorpadiqvHOro OTOYECHHs Ta/ab0 Mirpaimii HaceleHHs, i
TaK caMO B pe3yJbTaTi peNiridHuX KOHTAKTIB, a00 3aBAsiku MUCTEUTBY. BHacminok
HayKOBO-TE€XHIYHOI'O MPOrpecy B AKIACH OJHINA KpaiHi iiie MUTTEBE HAJIXOJ/>KEHHS

HOBHUX CJIIB B MOBHU 1HIIMX. Hepinko BiI0OyBaeTbCsl OHOYACHUM BIUIMB JEKUTBKOX
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¢akropiB. BBakaemo, 110 HaOUIBII BaXXIMBUM (PAKTOPOM €KCHOPTY HOBOT
JIEKCUKH € BH3HAHHS TOrO MOJIOKEHHS, 1[0 MOBa Ta KYyJbTypa, Kl MOCTAYalOTh,

MOXXYTb 30araTUTH Ty MOBY, sIKa IpUIIMaE.

BriuB 1HIIOMOBHHMX 3allo3W4Y€Hb Ha PO3BUTOK PI3HUX MOB 3aJI€KHUTh Bl
reorpapiqHoro MoJIOXKEHHS 1 MICUS B MOJITUYHOMY Ta COLIIAJIBHOMY CBITI MOBH-
peuinieHTa. [leski MOBM BiA4yBalOTh Ha COOl HE3HAYHWM BIUIMB I1HIIOMOBHHUX
3ano3uueHb. [Ipy 1bOMY B IHIIMX MOBAaX B Pi3HI €MOXM 3'SBHIIOCS CTUIBKH
3aMO03WYEHUX CJIB, 110 HAaBITh IHIIOMOBHI CIyXOOB1 CJIOBa, 3aliMEHHUKHU

3aMIHIOBAJIM CIY>KOOB1 YaCTUHU MOBU-PELINIE€HTA.

1.2 Knacudikaris 3amo3u4eHb

Ponp 3amo3udeHpb B pi3HUX MOBaX HEOJHAKOBA 1 3aJICKHUTh BiJl KOHKPETHUX
ICTOpHYHHX YMOB. BiICcOTOK 3amo3udeHb B aHIJIMCHKI MOBI € BWIIHM, HIK B
IHITUX MOBAaX, OCKUIBKH OyJia MOKJIMBICTH 3aIll03MYyBAaTH IHIIIOMOBHI CJIOBA T
gyac 0e3nocepeHbOr0 KOHTAKTY: CIIOYAaTKy BCTYIAIOYH B KOHTAKTH 3 1HO3EMHUMU
3arapOHMKaMU, a MI3HINIE MiJ Yac TOPTIBJII Ta KOJOHI3allii IHIIUX HAPOJIIB, SKY
3MIACHIOBAIM aHTJIINI. 3TiIHO 3 MOMIKUPEHOI TYMKOIO, KITBKICTh CHOKOHBIYHHMX
CJIIB B aHTJIICHKOMY CIOBHHKY cKJazae Bchoro 30%. L{s o6cTaBuHa /it 6aratbox
JTOCTHIAHUKIB ~ CTaja TiJACTaBOIO TMepeOuTbITyBaTH 3HAYCHHS  3aMO3UYCHB.
CrBepmxyBaJid, WIO0 aHIJIIChbKa MOBa HE € TEpPMAHCBhKOIO, a € POMaHO-
TEePMAHCHKOIO, PO3TJISAAIA 3MIMIAHWA XapaKTep aHTIIMCHKOT JIEKCHKU — SIK

HAaWBaXJIUBINTY 11 0COOIUBICTD.

[lepecyBaHHs JIEKCUYHUX OJMHUIb 3 OJIHIEL MOBHU B IHIIY BiIOyBa€eThCs B

XOJIl BifiH, MOAOPOXeH, B mpoiieci 1HopMaliiiHux oOMiHIB. B3aeM03B'a3ku M1k
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pI3HUMH MOBaMU BCTAHOBIIIOIOTHCS, 100 JOMOMOTTH CTOpOHAM Kparie
MOPO3yMITUCSA. [HTEHCHUBHICTh 3aMO3MYE€HHS IHIIOMOBHUX CJIB 3MIHIOETHCS
3aJIEKHO BIJ KOHKPETHMX ICTOPUYHMX YMOB Ta CIpPHUS€ CHIBPOOITHUITBY MIXK
HapoJaMH, HaBITh CHUIBHOMY BW)XMBaHHIO HapoAiB Ha miaHeTi. [lpu upomy
CTYIIHb BIUIMBY OJHIEI MOBM Ha IHIIY 3HAYHOK MIPOIO 3aJI€KHUTh BiJ MOBHOIO
dakTopy, TOOTO - BIJ CTYNEHIO OJM3bKOCTI KOHTAaKTyIOUMX MOB, Ta BiJI iX

CIIOP1THEHOCTI.

3a HaAsBHOCTI MPOMDKHUX €TamiB 3al03WYEHHS MK MOBOIO-/KEPENIOM 1

MOBOIO-PEIUITIEHTOM 1HIIIOMOBHI €JIEMEHTH TOJIUISIOTHCS Ha:

1) TIpsimi — Ti 0 O€3MOCepeIHBO MEePEHIIUIA 3 OJIHIET MOBHU B iHIY 0€3
MOB — IIOCEpeIHHMKIB, Hampukian: (supper (bp.), ersatz (Him.),

mission, surrogate (i1at.));

2) OnocepeaKkoBaHi — IO MPOXOIAThH AOJATKOBI €TAIK 3aM03HUEHHS MIXK
JOKEpesoM 1 penumieHTOM. Takux CJiB B aHIJINCBKIA MOBI €
OUTBIIICTh, OCKUIBKH MPOTATOM JOBTOi iCTOpii aKTUBHUX KOHTAKTIB 3
HOCISIMH IHIIMX MOB aHIJIiiCbka MoOBa 30aravyBajiacsi HE TUIbKH
CIIOKOHBIYHMUMH CIIOBAaMH IIMX MOB, aje W 3alo3WYeHUMH B HHX
pawime, Hampukia: (president, feature (3 mat. yepes ¢p.), Lacquer (3

nopT. uepe3 ¢p.), propaganda (3 nar. uepes it.), calibre (3 apab. B iT., 3
iT. uepe3 ¢p.).

Bimomuii miarsict XIX cr. A. A. IloreOHdS BBakaB, IO HE 30BCIM
MPaBWIBHO 3alUTYBaTH TPO T€, 3BIAKK 3amo3uyeHe cioBo. Kpamie craButH
MUTaHHS TaK: M0 JOMAJOCS B Pe3yJbTaTi JISUTBHOCTI, SIKa PO3BHBAIACH 3aBISKH
MOIITOBXY TPH 3aM03W4YeHH1, a00 XK - M0 OYJI0 CTBOPEHO 3aBISKH €KCIIOPTY CI0Ba
Bix iHmoro Hapony [Kopyrens 2000, c. 462]. Xoda 11 TOYKa 30py B CBiif 4ac He
orpumana miaTpuMku, A. A. IloreOHsS 1IKaBUBCA TBOPYICTIO B MpOIIECi
3amo3WYeHHs. «3amo3uuyBaTH, - TOBOPHUB BiH, - 11€ O3HAYa€ OpaTH AJist TOro, o0 y

Tebe Oyna MOXJIMBICT BHECTH B CKapOHUIIO JIFOJCHKOI KYJIbTYpH OUIbIIE, HIXK
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To0010 Oyi0 oTpumano» [Kopynens 2000, c. 463]. Takuit minximg 10 BUBYCHHS

3aM03UY€Hb J03BOJIIE BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI, SIKUM HIAKOPSETHCS PO3BUTOK

CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJly, MOSCHUTH SIBUINA, SIKI B1IOYBalOThCSA MiJ 4aC MOBHOTO

30arayeHHsl, BUABUTH NIPUYMHU BUHUKHEHHS Ta MPOCTEXKUTH 3B'SI30K MK ICTOPIEIO

OKpPEMHUX CJI1B, PO3BUTKOM MOBHU Ta 1CTOPIEIO HAPOY.

[. B. ApHonba mpomoHye Taky Kiacudikallilo 3a JpKepeaaMu 1 ernoxamu

34dIlMO3NYCHb, 10 HAAXOAWJIIN JO CJIOBHUKOBOI'O CKJIaAy AHTJIHCHKOI MOBH:

1.

KenpTchki 3ano3nueHHs. BIUIMB KeabTCHKOT IEKCHYHOT CIIaJIINHH.

Jlatuncwki 3ano3uyeHHs. ToOTO Ti, 110 30eperiucs 3 Nepinx CTOMITh
HaIoi epu, Ie 3 YaciB J0 MOSBU aHIJIIB Ta CakCiB Ha bpuTaHChKiX

OCTpOBax (HaWCTAPUINA MIAp JATUHCHKUX 3aII03UYCHB ).

Jlatuucbki 3amo3uueHHs VI - VII ¢T. — 1m0 BUHUKIA B TEPIOa
YTBEP)KCHHSI XPUCTHSHCTBA B AHIII (Apyrwil map JAaTHHCHKHUX

3aI103UYCHB).

Jlatunacbki 3amo3mueHHs XV - XVI cr., mo mnoB'si3aHl 3 €MOXOO
Binpomkenns (e Te, MO po3yMiIOTh 3a3BHYai ITiJI TPETIM IIIapoM

JATUHCHKUX 3aM03UYECHB ).

CkaHIMHABCHKI 3aM03WYeHHS Tepiony ckaHauHaBchkux Hanamis (VIII
- IX cT.) - BTOprHEHHA 1 pO3CENCHHS BIKIHTIB, CKaHIWHABCHKE

3aBOIOBaHHS (X CT.).

Opanmy3pki  3ano3mdenns (XII - XV cr.), mo 3ymoBieHi

HOPMAaHCBbKHM 3aBOXOBAHHAM.

Hogi ¢dpaniy3ski 3amo3ndeHHs (Bce, mo mano micte micas XVI ct.),
Hampuknan, Ti, mo HagXoawiw dYepe3 JTepaTypy Ta MHUCTEITBO

IpAMUM HUIIAXOM.

3anmo3u4eHHs 3 TPeIbKoi, 1TalilChKOi, TOJUIAHACHKOI, ICMAHCBHKOI,

HIMEILIbKO1, YKpaiHCBbKOi, PpOCIACHKOi, Ta IHIIUX MOB, 3YMOBJEHI
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GKOHOMi‘IHI/IMI/I, HOJ'IiTI/I‘IHI/IMI/I, KYJIbTYPHHUMH Ta IHIITUMHA BUgaMU

criBnpani Mixk Hapoaamu [Apronba 1989, c. 305].

Knacudikanis 3a mxepenoM € HalOUIbII MOMYJSIPHOIO, ajieé HE €IMHOIO.
T. 1. ApGekoBa kiacuikye 3amo3WyYEHHS] BUXOJSYU 3 TOTO, SIKMWA aCMEKT CIoBa
BUSBIIAETbCS HOBUM  JJIi  MOBH, WO  3alo3WYMiia TEBHUM  €JIEMEHT
[AaTpymmaa 1999, c. 67]. 3a TakuM NPUHIMIOM 3allO3MYCHHS B CBOIO Yepry
NoAUIAIOTh Ha (OHETHUYHI, 3amo3udueHHs-Kabku (translation-loans), cemaHTHYHI,

Ta 3aM03WYEHHS CIIOBOTBIPHUX €JIEMEHTIB.

@oHeTHYHI 3aM03MYEHHSA — 1€ TOW THUII 3aIMI03UYEHB, IO YTBOPIOE OCHOBHY
Ta HAUOUTBII YHCICHHY TIpyny. BOHM XapakTepu3yKOThCS THM, IO 3arajbHUM
3BYKOBUI BUTJISA]] 3aIT03WYCHHS BUSBIISIETHCS HOBUM JIJISI MOBH, SIKa € PEIHITIEHTOM,
X04ya KOXEH 31 CKJIaJ0BHX 3BYKIB 1HOJ1 3aMIHEHO 3BYKOM MOBH, B SIKy BOHH
notpammiin. ToO6To, cimoBa sport, labour, travel, people, castle, fortressta €

PE3YIbTaTOM CaMC (bOHeTI/ILIHI/IX 3aI10O3NYCHDb.

Kanbkamu Ha3WBarOTh CJIOBa, sSKi BHHUKIW B PE3yNbTaTi OYKBAJIBHOTO
nepeKiaay 1HIIOMOBHOTO CJIOBa, ab0 K CIIOBOCIIONYYeHHs, (pa3sud 4yd BHUpa3y,
TOOTO - TOYHE BIATBOPEHHS 3acO00aMM MOBH, fKa iX 3amo3uyunia 31 30epeKeHHSIM
MOPQOJIOTTYHOT CTPYKTYPH Ta MOTHBYBaHHs. CaMe KaJlbKaMHM € 3araJIbHOBiOMIi Ta
MOIIMPEH] 3alI03WYCHHS 13 MOB KOPIHHUX HApOiB, IO MPOKUBAJIN HA TEPUTOPIi

CIIA, nanpuknaz: pale-face - 6migonummii, pipe of peace - TpyOka cBity.

CeMaHTHYHUMH 3aMO3WYEHHSIMH  HA3WBAIOTh  3allO3WYCHHS HOBHX
3HAa4YeHb, CMHUCIIB - II¢ YK€ YacTO CJIOBa 3 NEPEHOCHHM 3HAYCHHSIM, IO BXKE
ICHyIOTh B MOBIi. Y CIHOpITHEHWX MOBaxX 3a3BHYail CEMAHTHYHE 3arO3WMYCHHS
BiIOyBaeThcs  Jerko. Hampukian, gaBHboaHTImichke —giecioBo — dwellan
«OapuTHCS», ] BIUIMBOM JaBHbOCKaHAMHaBchkoro dwellja «kutu» B cyuacHii
aHrIiichKid MoBi mepeTBopuiiocs Ha dwell «wkutm». I Takum gunoMm, dwell Gepe
MOYaTOK B 3BYKOBOMY BIIHOILIEHHI 3 aHTIIMCHKOTO JIECIOBA, 4 B CEMAHTUYHOMY -

31 CKaHJIMHABCHKOTO. bibllle cCeMaHTUYHUX 3aM03WYEHb ICHYE cepell IMEHHUKIB,
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HiXK cepen mieciiB. Imennuk gift , HampuKIIaa, B JaBHBOAHTIIIMCHKIH MOBI O3HAYaB
BUKYIl 3a JAPYXHHY, Ta 3TOJOM II¢ CJIOBO TIEPETBOPUIIOCS Ha «BECLLIS.
CkaHIuHABChKE XK CIOBO Qift Mamo 3HaYeHHs «m1ap, MOJAPYHOK», 1 IIe HaKJIalo

BIZIONTOK HA CIIOKOHBIYHE 3HAYEHHS CJIOBA.

Mopdemu 3amo3udyr0ThCS B CJIOBAX, a HE 130JIb0BAHO, TOMY: SKIIO OY/Ib-K1
IHIIOMOBH1 MOp(deMH BXOJATh 0 CKJIaAy OUIBIIOCTI 3alM03WYEHUX CIIB, TO M
MopdoJIOTIYHA CTPYKTypa LHMX CJIIB TOYMHAE CTaBaTh 3pO3YMUIOI, a cami
Mop(demMu BXOIATH OO CKIIaQy CIOBOTBOPUMX 3acO0IB MOBH, fiIKa iX 3alO3UYYE.
BinbuIicTh rpelubKuX 1 JATUHCHKUX CIIB CTAJIM IHTEPHAI[IOHAIbHUMHU TpediKcamu.
Hanpuknaz, inter-, anti-, sub-, ultra-, counter-, ta in. I'peupki cydikcu Takox

IIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS B yCiX MOBax: -iSt, -ism, -isk.

AJte maneKko He BCi 3aI03WYCHI CJTOBA MOBHICTIO aCUMITIOIOThHCS (HAIPHUKIIA/,

sport). ll{oxo cryneHst a0o piBHS aCUMUTSAILIT 3aII03UYEHHS MOKHA TOUTHTH Ha:

1. Ti, 4Ki TOBHICTIO aCHUMUIIOBAJIINCh, Ta BIANOBIIAIOTE  yCiM
MopdosioriyHuM, ¢GoHETHYHUM 1 opdorpadiuHEM HOpMaM MOBH, fKa 1X
3amo3uunia. Taki cjIoBa CHPUMMAIOTHCSA JIIOABMH, SIKi X BUKOPHCTOBYIOTH, SIK
aHTIIMChKI, TOMY IX MOXXHa BIIHECTH JI0O OCHOBHOTO CJIIOBHHMKOBOrO (oHIY,

HarpuKiIaz: street, operate, travel.

2. T1, AK1 4aCTKOBO aCHMUIIOBAJIMCh, TOOTO 3aJIUIIKJINACS IHIIOMOBHHUMH 3a
CBOEI0 BHMOBOIO, HAMKCAaHHAM YH TpaMaTHYHUMH (opMamMu, HaMPUKIALI!
bacterium, analysis, bacillus, boulevard ['bu:liwa], travail [trae'veil], restaurant
['restora:y]. Tpeba 3BepHyTHM yBary Ha T€, SK YacTO IIi CIIOBA BIAPI3HSIOTHCS

XMTKICTIO BUMOBHM (OCTaHHIA CKJIaJ B CJIOBI restaurant BumoBiseMo Tak: [ra:m],

[ra: n], [ra:], [ron]).

3. Ti, m0 YacTKOBO AaCHMUTIOBAJIKMCH 1 MO3HAYAIOTH IMOHSATTS, IMOB'A3aHI 3
IHIUMU  KpaiHamu. [li 3amo3myeHHs HE MalTh AaHIJIIMCHKOTO EKBIBAJICHTA,
HaANpUKIaA: — 3 pociiickkoi MoBu: rouble Ta steppe, a 3 icmancekoi: matador Ta

hidalgo. Jlo i€l rpynu BigHOCSTHCS Ha3BU IOHATH, SIKI MOB'A3aHI 3 1HO3EMHOIO
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HallIOHAIBHOI  KYJIbTYpOI, HANpHUKIaJ, CHEHU(IYHI Ha3BU - MY3UYHHX
THCTPYMEHTIB, npodeciil, HalllOHAIBHOTO OsITy abo xuTia. Ha3su BumiB ¢uiopu 1

(ayHH TaKOX MOXKYTb OyTH 1HO3EMHOT'O MOXOJIKEHHS.

[HTepHalIOHANBHI CJI0Ba YTBOPIOIOTH OKpeMy rpyny. CioBo, sike mo3Hadae
HOBE B&XJIMBE MOHATTS, HEPIAKO 3aM03UYYEThCS Bilpazy OaraTbMa MOBaMHU.
Takum yuHOM, (HOPMYETHCS MIDKHAPOJHUU JEKCHUYHUN (OHA, SIKUH BKIIOYAE B
cebe yHIBepcalbHy TEPMIHOJIOTIIO 3 PI3HUX Tally3eil AISJIbHOCTI JIFOJCTBA: HAYKH,

NOJIITUKHY, TeXHIKU. Cro/iu K MOXKHA J0JIaT! 1 OLIBIIICTh a0CTPAKTHUX CIIIB.

MiKHapoaH1 cJIOBa, SIKI TOXOJATH 3 OJHOrO JDKepesna, 4acTo MaroTh
rpadiuni 301ru, CHIBMAJAIOTh 32 3BYKOBOIO CIUIBHICTIO Ta OJIM3BKI 32 3MICTOM.
Bouu ckmamarTh CKapOHMINIO Bipa3y KUIbKOX MOB. bBUIBIIICTE 3 HUX €
pE3yJIbTaTOM TapajiebHOr0 30aradyeHHs HOBUX MOB 33 PaxXyHOK JICKCHKH JaBHiX
rpeipKoi Ta JaTHHCHKOT (Hampukiam: proletarian, philosophy, democracy), a
TakoK cydacHux MoB (Hampukian: Violoncello, soprano - 3 iramiiicbkoi MOBH;

Bourgeois, revolution - 3 ¢bpaniy3pkoi MOBH).

CrnopigHeHi BIANOBITHUKK - CJIOBA, HASBHICTh SKHUX B JEKIJIBKOX MOBax €
HACJIIAKOM CIOPITHEHOCTI IUX MOB, Ta Ti IO MAaloTh B IOXOJPKCHHI OJHY
KOPEHEBY OCHOBY HE BIIHOCATBHCS [0 IHTEPHAI[IOHAIBLHUX CJIB (HAIPHUKIAI:
aHriiiceke — motherniv, Himerske - Mutterpoc. pociiicbke — mames, yKpaiHChbKe —
mamu). BimMiHHOCTI MK [MMH CJIOBaMHU ICHYIOTh HE JIUIIC B 30BHINTHBOMY
BUTIIAMI (K HANpUKiIag, iHAycTpis - industry), ame i B 3HaueHHi. Hampukmarn,
ciioBO control B aHrmiichKili MOBi € OaraTo3HayHuUM. [Ipy 1IbOMY OCHOBHHM HOTO
3HAUYEHHSM € 30BCIM HE KOHTPOJb, a KEPIBHUIITBO, Biaja ympasiiHHi. CI0BO
general moBHICTIO CITIBIIa/Ia€ 3 YKPAiHCHKUM IMCHHUKOM «T'€HEpaJI» 3a 3HAUYCHHSM,
ale B TMOOYTI 4YacTilme MOXKHA 3yCTPITH IHIIE 3aCTOCYBaHHS - B SKOCTI

npukMeTHHKa general. [lomiceMaHTHYHO 1€ 03HAYAE «IIPOBITHUIA, TOJIOBHUAN.

CnoBo «IHAYCTPIsl» B YKPATHCBKIA BXKHMBA€THCA PIJlIE, HIK HOTO CHHOHIM

«IPOMHUCIIOBICTB», 1 BXXE€ TOMY 1€ CJIIOBO HE CIHIBMAJa€ €KBIBAJICHTHO 3
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anrmiicekuM Industry. 1o sk 10 pociiChKOT MOBH, TO CJIOBO «IIPOMBIIUICHHOCTHY,
OKpIM Tally31 €KOHOMIKM MOXXE€ MaTH 1€ i 1HIIEe 3HAa4YeHHS - «TPyAoJro0ue»,

«IPUJIEKAHUE» 1 TOMY BUKJIMKATH MPOOJIEMU IPU MEePEKIIaIl.

CrnoBo magazine B aHIIMCBKIM MOBI Mae JBa 3HAYCHHS: <OKypHAI» Ta
«CKJIaJl BOEHHUX 3amaciB». AJle B YKpaiHCbKIH HE NPWKUIOCA >KOAHE 3 ILHX
3Hau€Hb. 3aTe€ Mae€ 3arajbHE TOLIMPEHHS YKPAiHChKE CIIOBO «MarasuH», fIKe €
CUHOHIMOM CJIOBa «KPAMHHII». YKpalHChKE CIIOBO «OpHUTiHAN» Ta IMEHHHUK
original cmiBnanarTh B yCiX 3HauCHHSX, OJHAK y cioBa Original ichye omoHiM -
NPUKMETHUK, Y SKOTO 3HAYEHHS OPUTIHAJIBHUN» BXKE BHUCTYIAE APYrOpSIHUM, a

OCHOBHHUM CTa€ — «iCTPIHHHﬁ, HemeHOanKOBHﬁ)>.

[TpuuuHoO0 pO30O1KHOCTEH B 3HAUCHHSX € Hacammepesa Ta OOCTaBUHA, IO
3aI03MYCHE CJIOBO, SIKE € 0araTo3HayHUM B «MAaTEPUHCHKI» MOBI, 3 SKOI BOHO
NPUHIILIIO, YACTO MOTPAIUISIE B MOBY-PELIUITIEHT TUIBKU B OJHOMY 31 CBOiX 3HAYECHBb.
3amo3uyueHHs BIPOBA/KYEThCSl HAWYacTille B CBOEMY creniaJbHOMY (200
¢axoBomy) 3HaueHHI. Tak, HampWKiIaid, aHTJIIHCBKE CIOBO auti - B YKpalHCHKIN
BUTJIA/IA€ SIK CJIOBO aym, BUKOPHUCTOBYEThCS B CHOpPTi. ByBaioTh Taki BHIAIKH,
KOJIM 1HTEpHAI[IOHAJIbHI CJIOBa, IO B CBOEMY IPSMOMY 3HAau€HHI CITIBIIAJIal0Th,
MaloTh PO301KHOCTI MPH BUKOPUCTaHHI B MEpPEHOCHOMY 3HaueHH1. CIoBO amom
3arajlbHOBIJIOME Ta B3arajli He BXKUBAETHCA B YKPAiHCHKIA MOBI B IEPEHOCHOMY
3HAUEHHI «MaJoOK, KpuxiTKa». OgHaK 1€ CIIOBO 1HO/I 3yCTPI4a€eThCA B aHTIIMCHKIN
MoBi. Hampuknan, Benuwkuit anrmidcbkuii pomanict Yapne3 JlikkeHc st
CTBOpEHHs TopTpera MajeHbkoro Iloms Jlom0i BukopucTOBYe ciaoBo theatom.
[Apakur 2001, c.15]. Ha ykpaiHcbKy MOBY If0 MeTadopy MOXHA IEpPEKIACTH

CJIOBOM «KPHXITKa».
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J1o TroJIOBHUX NUIAXIB MPOHUKHEHHS 3all03UYE€Hb O MOBHM HaJIeXKaTh, MEPIL
3a BCe, TICHI KOHTaKTM MDK HaceJleHHSAM pI3HUX KpaiH. B cuiy reorpadiunmx
ocoOnuBOocTEel abo0 B CHJIy Mirpamii Taki JEKCUYHI OJIMHMII TOIIHUPIOIOTHCS
3a3BUYall Ha PiIBH1 yCHOTO MOBJIEHHS. JIpyruil BaXXJIMBUN HIISX NMOSBU 3a1103UYEHB
— MOIIMPEHHS Yepe3 eKOHOMIYHI Ta KyJIbTYPHI 3B’ 3KH (Taki 3al03UYEHHS HEPIIKO
3yCTpIUarOThCS B NHUCEMHUX JiKkepenax). CaMe HMM HUISIXOM MOTpamnuia o
aHTJIAChKOT MOBU OUTBIIICTH 3anmo3udeHs y XIX cromiTri. Y 1eit nepion bpuranis
BXKE BilirpaBaja BaXKJIUBY POJIb B MOJITHYHOMY 1 €KOHOMIYHOMY HUTTI CBITY Ta
HiATpUMYBajla aKTUBHI €KOHOMIYHI Ta TMOJITHYHI 3B’SI3KM 3 €BPONEHCHKUMU
kpaiHamu. KpiM TOro MIIHUIM KyJIbTYpHI BigHOCMHU. Bomnouac bpuranis
BOJIOJILJIa BEJIMYE3HUMU TEPUTOPIsIMHU 1o3a Mexamu €sponu. lllo, 3BuuaiiHo, He
MOTJIO HE BIUIMBATH Ha MOBHY CHUTyaIlll0 BcepeauHi kpainu. [oOamizariis i

TEXHIYHUH MTPOTPECC CPUSIIA 30UTHIIICHHIO KITLKOCT1 3aI103UYCHb.

Jlo mitepaTypHOI aHTJIMCHKOI HAAXOAWTh YHWMalla KUIBKICTh HOBHX
3alo3W4YeHb 3 €BPONEHCHKHMX Ta CXIJHUX MOB uepe3 Meaia 3acodu, uepes
nepeKyiagd Ta XYJIOXKHIO JITeparypy. XYAOXKHs JiTepaTypa BifirpaBajga OKpeMy
poib. [IMCbMEHHUKH YacTO BHKOPHUCTOBYBAJM IHIIOMOBHY JICKCUKY JIJISl HAJaHHS
ekcrpecii oOpa3zaM Ta JOCATHEHHS OLIBIIOI BHPA3HOCTI B ONHCAaX MOMINM Y
HABKOJIUITHBOTO CEPEIOBUIA. X04Ya MOBO3HABI[l 1 MMCbMEHHHUKH HEOJIHO3HAYHO
CTAaBWJIHCS IO TPOHUKHEHHS 1HO3EMHOI JIEKCHKH, 3aBXIH 3HAXOIWIHCS
MOOOPHHUKU YUCTOTH PigHOT MOBH. JlesKi IOCTITHUKHA BBa)KaJIM, IO aHTIIIHCHKA
MOBa TIOCWJIFOETHCS 3aBASKA HOBUM CJIOBaM, a IHIIN CTBEP/KYBaj, IO MOBa

MOBUHHA IITYKATH PECypCH ISl 30araueHHs BCEpeIUHI.

3amo3uYeHHs 1HITIOMOBHOI JIGKCUKA 3yMOBJICHE HEOOXITHICTIO HOMIHAIIiT

HOBHX peajiid, 1[0 BUHUKAIOTh BHACIIIOK MOSBM HOBUX SBHII, TOAIH CYyCHIIBHOTO,
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MOJIITUYHOTO,  €KOHOMIYHOTO, = HAyKOBOTO  Ta  KYJbTYpPHOIO  XKHUTTA
[PKnykrenko 1983, c. 146-165]. OnHak, Ha QyMKYy JOCHIAHHKIB, ICHYIOTh W iHIII
MPUYMHU TOSBU 3al03MYEHOI JIEKCUKU B aHIMiichbKid MoBl. O. EmMepcoH BOauae
OpUYMHY B «j1ibepanidmi»  aHraidcbkoi MoBu, O. €cnepceH  TocTpo
OXapaKTepHU3yBaB 1€ SIBUIIE, HA3BABIIHU «MOBHOIO JIIHHIO». MU X MOXEMO Ha3BaTu

cepell MPUYMH Oa)kKaHHS HACTIAYBAaTH MOy, a 1HOAL - dKUTTEBY HEOOXIIHICTb.

Ockinbku AHIUIISE Maja TPaJMIiI0 TICHUX KOHTAakKTiB 3 DpaHlielo, came
3BiATH npuiinuia OutemicTs caiB XIX cromitra. Hocnignuk 1. M. Kpeiin 3BepHyB
yBary Ha Te, mo B XIX cTomiTTI B aHIiHChKYy MOBY HaJIIAIUIO OuIbIIe
dbpaHIly3bKHUX CJIiB, aHDK MPOTATOM OYJb-SIKOTO IHIIOrO TEPioay aHrIIHChKOT
ictopii. ¥ XIX cromitti momupeHHs (paHIy3bkoi MOBHU TMOSICHIOBANOCA i
ocoOnMBUM cTaTycoM Yy cBiTl. Ha Toit wac ¢paniy3ceka Oyna MOBOIO
MDKIEpKABHOTO CIUIKYBaHHsS, came (paHIly3bKOI0 MOBOIO TOJ1 CKJIaJaiucs
MDKHapoaHi goroBopu. [lo Toro >k OoremHa ImyOiika, BUIIUN CBIT BOJLIN

CHUIKYBaTHCS (DPAHITY3bKOIO.

BnpoBamkerHs ppaHIy3bkux CIIiB BiIOyBanocsl TaKOX 4Yepe3 apXITeKTypy,
KyJIiHapit0, HA3BU €JIEMEHTIB OJATy Ta HOBHX MPOIYKTIB, Ye€pPe3 MHUCTEITBO, HOB1
BIICHKOBI Ta IMOJITUYHI TEPMiHH, Ta HABITh Yepe3 CJI0BA, 0 MMO3HAYAIOTH JIOJICHKI
SIKOCTI1 Ta TIEBHY IMOBEIHKY. barato ¢akTopiB 3irpajiu CBOI poJb, ajie OCHOBHUM
MPOBITHUKOM (PaHIy3bKOTO MOBHOTO BIUIUBY € O€3MOCEPEIHBO XYJIOMKHS

niteparypa [Kpeiin 1963, c. 3-7].

Came 3aBasKu JiTepaTypl Oyau 3armo3uueHi HAWYUCIeHHI rpynu ciiB. s
dpanHIy3pKuX TUChMEHHUKIB XIX cTomiTTs ctamo «3omotumy. Jltoma - 6aThKo Ta
cuH, Crennans, Kopx Cang, @nobep, ['toro, bans3ak, 3o, XKrons Bepn ta iHmni
(b paHIy3pKi aBTOpU TBOPHWIIM CaMe TOJi, Ta Oyl MOMYyJSApHI 32 KUTTA. 3aBISKA
poMy (paHily3pka JliTepaTypa BIUIMBaja HE JUIIE Ha CBITOBY XYAOXKHIO
JiTepaTypy, ajie ¥ Ha MOBM OaratboX HapojiB. BikuBaHHs (ppaHIly3bKOi MOBHU B
noOyTi yBiiinuio B Moay. BripoBamkenHsi (paHily3bKUX CJIB B JIITEPATYpHY MOBY

IHIIHUX KpaTH BBaXKaJIocs «XopormmmM ToHoM» [Schultz 2012, p. 306].
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VY mpangx 3apyOiKHUX JOCTIAHUKIB, K1 3aliMaiucs BHUBYEHHSIM 1CTOpIi
aHTJIACHKOT MOBM Ta ii B3a€EMOBIAHOCHUH 3 (DpaHIly3bKOIO, MOKHA 3HAWTH JEsKi
3ayBa)KE€HHS 100 JIEKCUYHOI acUMUIALIT (PpaHIly3bKUX 3amno3uyeHb. Lle nuranus
JOCIIIPKEHO BITYM3HSIHUMHU BUYEHUMH, PO3IJIS] 3BOAUTHCS 10 BUBYEHHS PI3HUX
kinacudikaii QpaHIly3bKUX 3al03W4YeHb, $KI PO3KPUBAIOTH CTYIIHb Ta THII

acuMUTALIT GpaHIly3bKHUX CJIIB B aHTJIIMCHKIN MOBI.

3a crynedem acuminanii B. B. €miceeBoro [EmmceeBa 2003, c. 43-44]

3amporioHyBajia Taky Kiacu(ikailito 3armo3uyeHb

HeacuminboBani — 1ie Ti cioBa, 1o 30epiraloTb CBOIO MaTepiajibHY
000JIOHKY, aje MaloTh YacTKOBO mepepoOnenuii mopdonoriyanii ckman. Ilpu
IIbOMY B CIIOBi 30€piraeThcsi CEMaHTHKA MPOTOTHITY. /[0 3am03WUeHb TaHOTO THITY
MOKHa BIJHECTH CJOBa, MO0 OyJlIM YacTKOBO MepepoOiieHI Ha (POHETHYHOMY 1
rpaMaTUYHOMY piBHAX. Takl cioBa BIAYYBAIOTBCA SK 3aM03UYEHI, IPOTE
MiIIOPSIKOBaHI rpaMaTHYHUM HOPMaM aHIIIiHChKOi MOBH. SIk Hampukiaxa: aid de

camp - «axa'torant», cheval de frise - «poratkay.

YacTkoBO acuMijibOBaHi — I 3alO3WYCHHS, IO BCTYNAaIOTh B PI3HY
CIIOJIY4yBaHICTh 3 IHIIMMH CJIOBAaMH, IO HEPIAKO TMPU3BOAUTH JO 3MIHH
CEMaHTHUKH, SIKIIO MOPIBHIOBATH 3 MPOTOTUIIOM CJOBA. 3aMO3WYCHHS TAKOTO TUITY
B aHTJIACHKOMY BOKaOyJsApl CKJIaAgaloTh OUIBIIICTE. BoHM  3amumiaroThes
1HO3€MHHMH 32 CBO€I0 BUMOBOIO, HAMMMCAHHIM a00 TPaMaTUKO. SIK HampHKIan:

plafond «mmagon», bomb «6om6ay», soup «cym».

IloBHicTIO 3am03UYeHi — 1[I0 TPYNy 3aM03UYEHb CKIIATHO 1ICHTH(IKYBaTH,
TaK SK BOHAa MaKCHUMaJIbHO BIANOBITA€ CTaHAApTaM AaHTJIIHACHKOI MOBH.
[loTpanuBmm B aHTIIACEKY MOBY 3 PI3HHX JDKEpeN, Taki CloBa B MpoIeci
BUKOPUCTAHHS TiJ] BIUIMBOM CHUCTEMH MOBHU-PCUMITIEHTA 3MIHWINCS TPaMaTHYHO,
CEMaHTUYHO Ta (OHETHYHO HACTUIBKH, IO HOCIi MOBH iX HE PO3IMI3ZHAIOTH SIK

3ano3uyeHi. ClioBa, 110 MOBHICTIO aCMMUIbOBaHi, CKJIAJal0Th SIAPO BOKaOyIspa
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nopyd 3 CIIOKOHBIYHMMHM, Hampukian: table «crinw, fond «ocHoBa, mincraBay,

attitude «mo3wuitis, macraBay.

[. B. ApHOnba CTBEpIXKYE, IO CTYMIHb aCUMUISALIT 3aMIO3WYEHHS 3aJICKUTh
K Bl ICTOPUYHMX YMOB PO3BUTKY KOXKHOTO clioBa, TOOTO BiA Hacy, SKUH
MPOWIIOB 3 TMOSBM 3aMO3WYEHHS, TaK 1 B XapakTepy 3amo3WyeHHS, MOBHOT
3HauymocTi cioBa [Cepukun 1964, c. 83]. H. H. AMocoBa posrisiiae 3ano3udeHi

CJIOBA 3 TOYKH 30PY BIIHOUIEHHS A0 MOBHU-JIXKEPEJIa Ta PO3PIZHSIE:

[ToBHI 3amo3uyeHHs — 1€ Ti, 1110 30eperiv Maike HE3MIHHUMU IPUTAMaHHY
iMm 3BykOoBY Qopmy Ta 3HaueHHs, Hampukian, belle-etage, bavardage, bravo,

protege, téte-a-téte.

BinHocHI — Ti, 110 JEMOHCTPYIOTh IMOBHUM CMMCIOBUM Ta 4acTKOBHI abo
NOBHUM (opMallbHUI BIAPUB BIJ MPOTOTUITY 3alO3UYEHHS B BUXIIHINA MOBI,
Harpukian: advise, «mopana» (3 cT-op. Avis, «IyMKa», yTBOPEHE 3 4 Vis, «3 TOUKH
30py»); ague, «IMXoMaHKa» BiJ ¢p. aigu (OYEBUAHO B3ATO 3 CIOBOCIOIYYEHHS
fiévre ague, «rapsuka», OyKBAJIBHO «rOCTpa JMXOMaHKa») Ta  1HIII

[Cepukun 1964, c. 79].
Kpim nieoro H. H. AmocoBa po3aiisie ¢ppaHIty3bKi 3al103WYEHHS Ha TPYIIH:

«KHIKKOB1» - XapaKTEpHOIO PUCOIO IHMX 3aMO3WYCHBb € YITKUI KHIKKOBO-

TTEpaTypHUI BUTIISAI.

3amo3uyueHHs «MICIIEBOTO KOJOPHUTY» - Ti, IO BUPAXKAIOTh IMOHATTS, IO
noB'si3adi abo 3 peamisiMu MoOyTy, a00 3 1I€0JNOTIEI0 Ta COIIAIBHOIO CHCTEMOIO

KpaiHu, 3 sikoi BoHW Oynm 3amno3udeHi [Cepukun 1964, c. 79].

Takum uynHOM, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK IPO JIOCUTH aKTHBHHUI XapaKTep
3armo3u4eHHs 3 QpaHiy3bkoi MoBru. OHAK, YACTHHA 3aMO3MYCHHUX CITIB JIMIIAETHCS
B KHI)KKaxX, a0 BXXMBA€TbCsl BKpail piko. [Ipore yacTuHa 3amo3uveHb HE JUIIE
MIIIHO BIIPOBAJKYETHCS B 3arajlbHOBXKHBAHY JIEKCHKY, HOBI 3all03MYEHI CJIOBa

MOCTYOBO TaK BXHBAIOTHCSA B HOBY CHUCTEMY MOBH, MPUHMAIOYU TI'paMaTUYHI,
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(¢oHeTHUHI Ta MOP(OJIOriyHI OCOOIMBOCTI MOBU-PELMITIEHTA, IO iX CTA€ BAXKO

BIIPI3HUTH BiJl CJIIB CHOKOHBIYHOT'O aHTJIIMCHKOTO (OHAY.

1.4 BnnuB (paHIy3bKUX 3all03MY€Hb HA JIEKCUKO-CEMAHTHUYHY CUCTEMY

AHTJIIACHKOT MOBH

Sk Bi}ISHa‘{aJIOCSI BUIIIC, 3aIlIO3UYCHHA IHIIIOMOBHO]1 JIEKCUKH Bi)l6yBa€TLCSI,
HacaMmIiepe/, B CHIy MOTpeOu B HOMIHAIll HOBUX peajii, SBUII Ta MOHITh. Taka
noTpeda BUHMKAJA Y HOCIIB aHTIIMCHKOI MOBU BHACIIJIOK 3HAMOMCTBA 3 HOBUMH
ImponccaMu CYCHiJILHO-HOJIiTI/ILIHOI‘O, HaYKOBO-TCXHiLIHOFO, €KOHOMIYHOI'O Ta
KyJIbTYPHOTO KUTTS OJIM3bKUX Ta Jajiekux cyciaiB. Y 60 — 70-x poku XX CTOTITTS
(bpaHuy:aLKa MOBa BJXKC BTpaTWJla CBOE€ KOJMIIHE IICPIIC MiCH@ cepea MOB —
JIOHOPIB I aHTIIHIB. KiTbKICTh 3am03WYeHb 13 I[I€T MOBH, TTOYMHAIOUN 3 KiHIIA
MHHYJIOTO CTOJIITTS, JOCUTh He3HauHa. e, Hanpukazm, cineaste — an enthusiast for
or devotee of the cinema (1995); bon vivant / bon viveur — in contemporary usage
appear interchangeably in a general sense of someone with a self-indulgent
lifestyle (1995); ouvrier — a manual or industrial worker (1996); confrere — a
member of a profession, scientific body, etc. (1996); agent provocateur — an agent
employed to tempt suspected persons into committing an incriminating act (1996)
[Speake 1997].

Bapro 3a3HaunmTH, mo meBHe aomiHyBaHHsA ®paHiii B oOiacti Moaw Ta
KyXHl HE 3HHKJO, B PI3HI MEpiOAM ICHYBaB Ta JO CHUX Iip ICHYE IHTEpEC a0
dpaHITy3pbKOr0 MHCTENTBa. | IIe TOSCHIOE TOW (hakT, IO cepei TOCTIIHKCHUX
MOBHHUX OJMHMIIb IIEHTPAJIbHE MICII€ MOCITal0Th MO3HAYEHHs MpodecioHaliB, 10

NoB’s13aH1 31 cdeporo 00CIyroByBaHHs (HAIpHKIAL, Masseur — a person who
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provides massage (professionally)) Ta 3 pisHOBHAamMu po3Bar (HaIpHKIA,
chanteuse a writer or performer of songs, especially of saritical songs in a cabaret)
(Speake 1997).

Sk  HacmigOK  aKCIOJIOT1YHOTO  TEPEOCMUCIICHHS CEMaHTHUKH  CJIOBa
BIIOYyBa€eThCSl MeJiopallisl JIEKCUYHOTO 3HauyeHHd cioBa. lIpukiagoM 1bOTo
npolecy € 3amo3uveHe 3 (paHIy3pkoi MOBH CIOBO Mannequin — a woman
(occasionally a man) employed by a dressmaker, costumier, etc. to display clothes
by wearing them [Speake 1997]. Vuacmiok He3MIHHOT MOMYJSAPHICTI IHAYCTpPIil
MOJIM Ta MOJEJBHOTO Oi3HECy, HaNpHKJIaj, cJI0BO MOdel BUTICHWIIO iHIIE CIIOBO
(paHIly3pKOr0 TOXOKEHHS Mannequin Ta cTajo CJIOBOTBIPHOKO OCHOBOIO ISt
ceMaHTHUHUX cymnepiatuBiB topmodel, supermodel. Sk pe3yabTaT akcionoriyHoro
NEPEOCMUCTCHHSI Y (paHIly3bKiii MOB1 3aMiCTh IMEHHHMKA >KIHOYOTO pOIY
couturiere (kpaBuWHs) MOYald BXHBATH (OpMYy dYOJIOBIUOro poay couturier

(Mozen’ep), Ky OyJI0 3aM03UYCHO aHTIIIHCHKOK MOBOIO.

CemaHTHUUYHE OIIaHYBAaHHA IHIIOMOBHHUX  3all03UYCHb MMpU3BOOUTL 10
CTAHOBJICHH: JICKCUYHOI'O 3HAYCHHA CJIOBA B HOBOMY MOBHOMY cepeszI/nui Ta 10
BKIIFOUCHHS 3aIlIO3MYCHOT'O CJIOBA JO AKTHMBHOI'O CJIOBHHMKOBOI'O 3allacCy, JO3BOJIAE

3aM03WYEHHIO BUKOHYBATH CBOIO KOMYHIKAaTUBHY (DYHKITIFO.

3amo3uueHHs 13 (QpaHIly3bK0i MOBHM MOXXHA PO3AUIMTH Ha JB1 MIATPYIU:
CJIOBa, SIKI HA3WBAIOTh HOBHWM mpeameT (abo sBUINE), Ta CJIOBa, SKI HA3WBAIOThH
MpeIMET BXKE BIJJOMHI HOCISIM aHTIIHCHKOT MOBH. B oCTaHHBROMY BHIAaJIKy HOBE
CIIOBO BCTYNAa€ y B3AaEMOJII0 3 €JIEMEHTaMH AaHTJIIMChKOI MOBH, Ta 3T0JIOM
NPU3BOAUTh JO PO3MEKYBaHHA cdep BEKUBaAHHA ab0 70 CEMaHTUYHOTO

po3mexxyBanHs [Rickard 1974, p. 187].

binpmricte 3ano3wdenHs 13 GpaHIly3pKOi MOBHU, SKI MOTIOBHWJIA AHTIIHACHKY
MOBY, yBilmnia mo ckmamy mepmroi rpymu. Hampurxoman: chocolatier, discaire,
futurist. A cepen 3amo3WyeHb, IO BXOAATH JO JPYroi TPYMH, MOXKEMO BUIUTUTH

TaK1 MIBUIN:
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a) CIoBa, sIKI NEpeaaroTh JOJATKOBUM BIATIHOK 3HAYCHHS, HAMpPUKIA,
3amo3uueHe i3 QpaHIly3pKoi MOBHU CIIOBO auteur € cuHoHiMOM iMeHHHKa director
«KIHOpEXKHCEep», aje BOHO BHOCHTH YTOYHEHE 3HAYEHHS — «KIHOpEXHCep 3

1HAUB1TYaJTbHUM TTOYEPKOM;

0) ciioBa, Kl € CTUWIICTUMHUMH CMHOHIMaMU B)K€ ICHYIOUMX B aHTJIHCHKIN
MOBI CJIB, SIK, HAMIPUKJIAJ, y BUMAJKY 3 HUKUYCHABEJICHUMU PSJaMU CUHOHIMIB, B
SKMX 3all03WYCHI CJIoBa IMONMOBHWIM »kaproHizmu: head, master, boss — chef
(French) «nauaneuuk, medy; fatal woman — femme fatale (French). Tyr mu
0a4nMo, SIK TIParHeHHs MOBLISI KOHKPETH3YBaTH CBOIO IyMKY Ta MPUBEPHYTH yBary
70 CBO€i TMPOMOBHU TMPHU3BOJIUTH IO BXXHBAaHHSA aCOIIaTUBHO 30arayeHux
IHIIIOMOBHHX 3al03U4€Hb. JIeHOTaTUBHI €KBIBAJICHTH, ICHYIOU1 Y MOBI PEIUITIEHTA,
JIOBOJIITh OCMUCJICHICTh 3aro3uyeHb. JIOMOMIXKHI CIIB3HAYEHHSI TaKOi JICKCUKH

JIOTIOBHIOIOTHECS 3B’ SI3KOM 3 MICIIEM Ii OXOIKEHHS.

HInsxoM BHUIUIEHHS CEMaHTUYHUX TPYI 3al03U4eHb 3 (paHIly3bKOi MOBHU

MO’KHa BI/I,IIiJ'II/ITI/I TaKli C(I)epI/I 3aCTOCOBYBAaHH 3alIO3UYCHb.

— JepXKyIpaBIIiHHS, HampHKIang. nation, power, people, court, authority,

crown, parliament, country, government chancellor;
— (himancu, HampuKIaa. MONeY, treasure, property, wage, poverty;

— CJIOBA, IO BIIHOCATHCA 10 (eomaabHUX BiIHOCHH, Hampukian. vassal,

feudal, baron, chivalry;

— TepMiHM [opucnpyaeHiii, Hanpukaan: verdict, plaintiff, larceny, fraud,

jury, accuse, crime, defendant;

— BIACHKOBI TEPMIHM 1 XapaKTEPUCTUKH O30pOECHHS, HAMPUKIAIL: army,

battle, tower, war, victory, regiment, parish, friar;
— OyxiBenbHI TepMminu, Hanpukita: palace, temple, pillar, chamber;

- BIiliCHKOBI 3BaHHsI, HaNIpHUKIa L. general, sergeant, captain, lieutenant;
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— peniridHi Ta IEpKOBHI TepMiHM, Hampukiaa: miracle, saint, religion,

clergy;

— nmedinimii, mo Hamexarb 10 chepu Mopai, Hanmpukiam: patience, virtue,

gentle, vice, courage, mercy, pity;

— XapaKTEepUCTHUKH BIAMOYMHKY Ta pO3Bar, HampuKia: covert, chase, falcon,

quarry, pleasure, leisure, delight, comfort, ease, joy;

— TepMIHM MHUCTENTBAa 1 MOJM, HaNpHKiIaa: costume, apparel, art, beauty,

image, design, colour;

— TEepMIHU KyJiHapil, BU3HAUCHHs Ta MPUTOTYBaHHsS ki, Hampukias: grill,

roast, bacon, stew, pork, veal, venison, tartine [FAPC 1979, c. 178].

YMOBU NpPOHUKHEHHS (PpaHIy3bKUX 3alO3UWYCeHb 1O JICKCUYHOI CHUCTEMHU
aHTIIMChKOT MOBU OyJIM HACTUIBKA PI3HOMAaHITHI, 110 CTOCOBHO 0araThOoX 3 HUX
B)XKO BU3HAYUTH, K CaM€ - KHMKKOBHUM a00 YCHUM IUISIXOM BOHH TOIIOBHUIIH
aHTIIMChKY MOBY. MOKHa TPHUIYCTUTH, IO B OLIBIIOCTI BHMAAKIB, CKOpIIIE 3a
BCE, 1 THM, 1 1HITUM ojHO4YacHO. [1{o/10 paHHIX 3am03WYeHb, MOKHA JIOITYCTUTH, 110
BOHH IIOYajJd BXXHBATHCSI B AaHTJIMCHKIA MOBI CIOYAaTKy B PO3MOBHOMY
CIUIKYBaHHI 1 JiMIIe Ti3Hime Oynau 3adikcoBaHI B MUCEMHOCTI. SIK, HampuKia,
JIesIKl Ha3BU MPEIMETIB JOMAIIHLOTO MOOYTY Ta MPOCTHX JiK 1 T.1. [HIII ) Ha3BU
HOCWJIM CIIOYATKy SICKpPaBO BUPAKECHHM OQIMIHO-KHUKKOBUN XapakTtep. K,
HAIPUKIIAI, ekl aOCTpakTHI (Gi10cO(ChKI Ta TEOJOT1YHI TEPMIHH Ta MOHATTS, 10

MOB's13aH1 3 aAMIHICTPAITIEIO Ta CyIounHCTBOM [3aruuit 1997, c. 126].

Cy4acHi mipoliecH 3armo3udeHHs, B TOPIBHSAHHI 3 MPOIIECAMH MUHYIIUX YaciB,
JAI0Th HaM MOKJIMBICTh BHUCBITIIMTH TEHICHIII PO3BUTKY MOBH, Ta MOTOBOPHUTH
PO CIIBBIAHOMIEHHS BHYTPIITHBOMOBHHX Ta E€KCTPATIHTBICTHYHHX (DAKTOPIB Y
MeBHI mepioan MoBHOT TpancdopMarii. Kinacudikaiis 3a TeMaTHKOO 3a103W4eHb
JI03BOJIsI€ 3pOOUTH BUCHOBKHU PO 3MIHM KOHIIENTYaJIbHOI Ta MOBHO1 KapTHH CBITY,

Mo0aYuTH HOBI (PparMeHTH CYCHUIBHOTO AOCBiAY, 110, 3BUYalHO, MOTpeOyBajo
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MOBHO1 (ikcanii. HeoOXiIHO BIIMITHTH, IO Yy CYyYacHIM aHIJIMCBKI MOBI
CIIOCTEPITa€ThCsl TEHJACHIS JI0 3HI)KEHHS Baru 3alo3WYeHb B  OCTaHHI
JNECATWIITTSA, 30KpeMa THUX, W0 MalTh (¢paHIly3bke TMOXO/KEHHS 30Kpema

[Bamumit 1997, c. 78]

Jliist BimoOpa)xKeHHs 3MIH Y 03aMOBHOMY CEPEJIOBHUIIl aHTJChbKa MOBa Mae
yyMalli BHYTPIllHI pecypcu. | Hapa3i BoHa yacTille BUCTYIA€ JOHOPOM I THIIHUX
KpaiH Ta MOB CBITY. TeHJICHIIISl 3MEHIIICHHSI KUTBKOCTI 3aMl03UYeHb /10 aHTJIIHCHKOT
CBITYUTH MpPO T€, IO JJIsi YTBOPEHHS HOBHMX CJIIB B JIAHMM 4Yac BCe YacCTIIIe
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI BHYTPIIIHI CJIOBOTBOPUI pecypcu. Ta OuiblI TOro - aHTJiichKa
MOBa TMEpPeTBOpPWJIACS HA TOJIOBHE JIKEPEJO TOMOBHEHHS JIEKCUYHUX CHCTEM
06aratb0X MOB HE JIMIIEe €Bponeichkux. Posb aHrmiiiChbKOi MOBH SIK OCHOBHOI MOBH
MDKHApOJHOTO CHUIKYBaHHS B Cy4aCHOMY CBITI Hakiaaae BinOUTOK. ChOrojHi
aHIIMCchbKa II€ Ie 1 MOBa, 1[0 Ma€ CBOIX JIHIBICTHYHHMX CHAJKOEMIIIB, SKI
po3kuaaHi mo miaaHeTi. | HaeTrbcs Bke He JMIIE NP0 aMEpPUKAHCHhKIA 4u
aBCTpaIIMChKUI BaplaHTH aHIUIIMCHKOI, a i HAaIIpUKIaJ — MOBY rajuia, 110 BUHUKJIA

13 CyMiIlll aHTJIACHKOT Ta apUKAaHCHKUX MOB, a00 CypHHAMChHKA.

[TimcymoByrOUH, MOXXKEMO CKa3aTH, IO CydyacHa aHTJilichka MOBa — II¢ B
3HAYHIN MIpl CyMIII 3al03U4eHb 3 PI3HUX YacCiB iCTOPIi, cepell SKUX MPEBATIOIOTh
3aMo3WYeHHs 3 0araThb0X €BPONEHCHKUX MOB, Ta B HEBEIWKIH KUIBKOCTI - 1HIIHUX
MOB CBITYy, SIKi Tepexwin TBopuy TpaHchopmairo. [lomanmemia B3aemomis

3aM03WYEHHS 3 MOBOIO-PEIIUITIEHTOM MOXKE BiIOyBAaTHUCS HACTYITHUM YHHOM:
a) BUTICHCHHS BJIACHOTO CJIOBA 3aIT03MYCHHM;

0) 3HUKHEHHSM 3allO3WYEHOT0 CJIOBa 3 YacoM, NPH BUTICHEHHI

BJIaCHOMOBHHUM,

B) PO3MEKYBAHHSIM Ha CHHOHIMU: BIIACHOTO TIOXOJKEHHS Ta 3all0O3WYCHUN —

SK1 CIIBICHYIOTh IPOTATOM MEBHOTO Yacy.

3 Tiei npuynHU, WO 3 (paHIy3bKOi MOBU B aHTIIKUCHKY OYJIO 3al03UYEHE

JIOCUTh 0araTo JIGKCHYHUX OJIMHMIlb, 10 MaJU CKJIAJHY CIOBOTBOPYY CTPYKTYDPY,
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BIUIMB (DpaHIy3bKOi MOBM 3HAYHO B1AOOpa3MBCS HAa CHUCTEMI aAHIIIACHKOTO
cinoBoTBopeHHs. Dpaniy3pki cydikcun Ta mnpedikcu, MO0 3YCTpIYalOThCs B
3aM03WYEHUX CJIOBAaX, HEPIJIKO 3HUKAIM 3 LUX CJIIB Ta YTBOPIOBAJIKCS HOBI CJOBA,

SIK1 MaJIi CIIOKOHBIYH1 KOPEHI.

Sk npuknagu MokHa HaBecTH cydikc -able-, sxuit Buminuecs 3
3aro3ndeHHs acceptable «mpuitnsaTauii»; - cydikc -ence - 3 difference, excellence,

evidence, violence; Ta iH.

3ano3uyeHHs 3 (paHIly3bKOi MOBU 3HAYHO 30UTBIINIIN BUIAJIKH KOHBEPCIi B
aHTJIHACHKINA MOBI. ApKe 3 (paHIly3bK0i MOBU 0YJI0 3p00JIEHO B aHIIIIMCHKY Oarato
napajesIbHUX 3allo3U4eHb Bl OJHI€ET OCHOBH, SKI B aHIJIOMOBHIM cHCTEeMi B
HOJAJTBIIOMY TIEPEIKUIIH IePEXiJ] OCHOBH B IHIIIY IApaurMy CIOBO3MIiHK: honour -
yecth (ca. Honour: 3 ctdp. honur, honour) - honour - mountaru (ca. honouren: 3

ctdp. honorer) i in.

[IpoTte manexo He BCi Mapu 3allO3WYCHHUX CIIB (PAHIY3bKOTO MOXOKEHHS,
CIIBBIJHOCHI 3 KOHBEpCii B CydYacHI aHTJIHCBKIA MOBI, SBISIOTH COOOIO
napajesibHi 3amo3WueHHs. YacTime B aHIJIMChKY MOBY 3 (ppaHIy3bKOi
3aro3uvanocs JIMIe OJHE 31 CJIB IMapH, a 1HIIE CTBOPIOBAJIOCS IMUIIXOM KOHBEpCii
Ha OCHOBI I[bOTO CJIOBa Ii3Himie: abuse - 3JI0BXKHBaHHs, 00pa3a - yTBOPEHE Bij
abuse - moraHo 3BepTaTHCs, 3I0BKHUBATH, oOpakatu (AbuSen - moraHo 3BepTaTHUCH,

oOpakaTH, 3JIOBKHBATH: 3 abUSer).

Bumanku koHBepcii, 10 3yMOBIEHI TapalieTbHUM 3aM03WYEHHSIM 3
¢dpaHIy3pK0i MOBM, 1 BHUIAAKH KOHBEpCli, IO BUHUKIM Ha 0a3l OJHOTO
(GpaHIly3bKOT0 3al03MUCHHS 30BHI HIYMM HE BIIPI3HAIOTHCA, Hanpuxkiad: honour -
(to) honour; labour - (to) labour; note - (to) labour; note - (to) note; pain - (to)

pain i T.mw., a 3 iHmoro 6oky, abuse - (to) abuse; act - (to) act; direct - (to) direct.

[Ipukinanu 1OBOASATH, IO PO3MEKYBAHHA B CHUCTEMI CYYaCHOI aHIJIIHCHKOT
MOBH TaKWX BHIIAJKIB, sk honour (uects) - honour (mouuTaTh), i TAKUX BUTIAJKIB,

sk abuse (oOpa3a) - abuse (oOpakatr), Ha OCHOBI IX PI3HOTO MOXOJKCHHS HE Ma€
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nig coboro migctaB. OOuABa BHUMAJIKM MalM PI3HY ICTOpPiO, aje B JaHUM 4ac
3HaXOJSATHCS B OJJHAKOBUX BITHOCUHAX, & TOMY IMOBUHHI OyTH BU3HAH1 TOTOKHUMU

3 TOYKH 30pY CY4acHOI aHTJ1MChKOI MOBH.

3ano3uyueHHs Mi3HBOTO nepioay Tpebda BUAUIMTH OKpeMo. BoHu He €
YHUCICHHUMH Ta TEPEBAXHO HE MaroTh (UM Maibke HE MAaloTh) MapalielIbHUX
OJIHOKOPEHEBUX YTBOPEHb. Tak caMO BOHU HEPIAKO PO3PI3HSAIOTHCS 3a 3BYKOBOIO

Tak Ta 3a opdorpadiunoro hopmoro.

3ano3uuenHsa 3 ¢panny3pkoi y XIX Ta Ha mouatky XX CTONITTS BKe
HOCWJIM MEPEBAKHO KHUKKOBUW XapakTep 3akiH4ueHHs [[pyroi cBiToBoOi BiiiHU. B
TOM Yac aHrJiicbka MOBa MPOJOBXKYBaja 3alo3u4yBaTd (PpaHIy3bKi CIIOBa

IIUISIXOM KHBOTO CIUJIKYBaHHS aMEPUKAHCHKOT apMii 3 ppaHIry3aMH.

CydacHa aHriiiicbka MOBa, Ha JyMKY HayKOBIIIB, CKJIQJa€ThCs MPUOIU3HO
Ha OJIHY TPETUHY 31 CIIB POMAHCHKOTO TOXOJUKEHHS. AJie aHrJilchbka MoOBa
KOJIHUM YMHOM HE BTpaTHiia caMOOYTHICTh, K MOBa T'€pMaHCHKOi TpyHH MOB.
3HavyHAa KUIBKICTH (paHIly3bKHUX Ta I1HIIUX 1HO3EMHHX 3aIll03UYCeHb HE TLIbKH
30araTtuiia aHTJIiHCBbKY MOBY, ajle i KOMIIEHCYBajia MEeBHOI MIpOI0 HEJIOCTATHHO
PO3BHHEHY CUCTEMY CJIOBOTBOPYHUX 3ac001B, SIKI aHTJIIMChKA Majia JiJisg TT03HAYEHHS

HOBUX HaIMEHYBaHb.

Jlo HacHigkiB Tpoliecy 3amo3WYeHHS HajeXaTh IHTEpHAIllOHAJIbHI Ta
MICEeBJIOIHTEPHAIIOHAIBHI CJIOBA. [HTEpHAIIOHAIPHUMH HA3MBAIOTHCS CIIOBA, IO
HaOynu TIOMMPEHHS B 0aratbOX MOBaX CBITY OJpa3y BHACIHIJOK OJHOYACHOTO
3all03WYCHHS JICKUIBKOMa MoBaMH. lle TmepeBakHO clloBa TPEKO-JTaTHHCHKOTO
MOXOJDKCHHSI (SIK HANPUKIIAJ, Tperpki: System, analysis, autonomy, ta nmaTHHCBHKI:
nation, principle, progress). Hanpuknazn, y ¢paHIy3pKiii Ta aHTIIHCHKIA MOBax
ciioBo ambition mae He#TpasbHE 3HAYCHHS «IIPArHEHHS IO METH», B TOW Yac sK
pocilickke «aMOuWIUs» Mae ckopimie HeratuBHe 3abapsienHs; family, (anrm.),

familia (icm.), Familie (HiM.) MalOTh 3HaYeHHS «CIM's», YKpaiHChKE X CIIOBO B
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bOMY 3HA4Y€HHI BUKOPUCTOBYETHCS BKpail PIAKO 1 BBaXKAEThCSA 3aCTAPLIUM.

[BAPC 1979, c. 208].

[loniOHi BUMAAKKM 1HOAI TPHU3BOAATH JO TMOSBU «XMOHHUX JApY3iB
nepekiianada», abo MCceBAOIHTEPHAI[IOHATBLHUX CIIIB - JEKCUYHUX OJUHUIIL JTBOX
MOB, MOAIOHUX 3a 3BYyYaHHSM 1 HAIMCAHHAM, 1 IPU HBOMY TaKUX, 10 PO3XOJIAThCS
3a cBOIM 3HaueHHsM. [IceBnoiHTEepHAI[IOHAIBHI CJI0Ba MOXKHA PO3AUIATU HA TPYyIHU

BIJIMTOB1JTHO JIO CTYIEHS MOA10HOCTI:

1) croBa, 1110 MalOTh TOTOKHE HAMKMCAHHS 1 BUMOBY, aJie Pi3H1 32 3HaYEHHSIM
(accurate — TouHuMii, a He akypaTHui; complexion — komip oONMYus, a He

KOMIJICKITis; Magazine — xypHall, a He MarasuH);

2) cioBa, SIK1 KpIM HaITMCaHHS Ta BUMOBH 301raf0ThCS 1 B ICSIKUX 3HAYCHHSIX,
ajle He 3aBXKJIM TOTOXKHI — y Haimommpenimux (authority — Bmama, pigme —
aBTOpHUTET; pretend — npukugaTucs, pifire — npetenaysaru; solid — TBepauii, a He

TUILKH COJIITHHMN );

3) cnoma, 1o OJM3bKI, MPOTE HE IMEHTHYHI 3a CBOIM HANHMCAHHAM Ta
3BYYaHHSM, 1 BIAIOBIIHO MaroTh pi3Hi 3HaueHHs (adapt — npucrocysaru, adopt —
npuiiMati; data — mami, date — mara; later — mismimre, latter — ocranmiii i3

nepepaxoBaHux, letter — Oyksa, Jmcr);

4) Ha3BW 3axOjiB, IO CITIB3BYYHI, aji¢ HE 30iraloThCs 3a KUTBKICTIO (pound
(anr. 3 mat. yepes HiM.) — 453,59 r, Pfund (aim.) — 500 r, dyaT (poc.) — 409,5 1,;
centner (auru. 3 natT. yepes HiM.) — 45,36 kr, Zentner (aim.) — 50 xr, rieaTHEp (poc.)
— 100 xr.) [BAPC 1979, ¢.163].
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1.5 Cnocobu nepekiaay 3ano3u4eHb. JJBOMOBHICTD Ta IHTEpPEPEHITIS

3ano3uyueHHs SABIsS€ €000 HANMPOAYKTUBHIMIMN CHOCIO MOMOBHEHHS
CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJy MOBH. Ajle B TOH e yac, NEepeKyaj 3alo3MYeHb MOXKE
CTBOPUTU JJisi TepeKiajiaya YuMajo TPYAHONIIB, TOX PO3IJITHEMO OCHOBHI

CIocoOu MepeKIIaay 3armo3uyeHol JIEKCHKH.

[lo-nepuie, cnifg 3a3HAYUTH, WO ICHYE JBa OCHOBHUX HUISAXIB MEpeKIaay

3aIlIO3NYCHDb: 6YKBEUII)HI/II\/1, HpSIMHfI Ta HerHMI/Iﬁ IepeKIIal.

BykBanbHUI TIEpEeKIIa)l CYTTEBO HE 3MIHIOE TIOPSIOK CJIiB B PEUCHHI Ta SIBIISE
co00I0 TIOBHE BIITBOPEHHS OpUTIHANY CJIOBA, IO 3amo3udyeTbes. Ilig mpsaMum
NEePEKIIaIoM PO3yMIEThCS MEPeKiIaa Mo 30BHIMHIA (rpadiuHiii abo (poHeTHUHII)
moAiI0HOCTI MK 1HO3EMHHUM Ta 3all03UYYBAaHUM CJIIOBOM a00 CIIOBOCITOJTYYEHHSIM,

0e3 BpaxyBaHHsI CMUCJIOBUX BIIMIHHOCTEH MK HUMH.

Henpsimuii mepeknan - 1ie BIITBOPEHHS JITEPATYPHOTO TEKCTy 3acobamu
1HIIOT MOBHM 3 SKOMOTAa TIOBHIIIUM 30€pEKEHHSIM MOro XyIOXKHIX SKOCTEH

[Bapayxapos 1975, ¢.32].

OmgHuM 3 OCHOBHHM CIIOCOOIB MEpEeKIaay 3alo3uueHb € KaJbKyBaHHS.
Kanbka - (Big ¢pani. calque ‘xomusi’) ciioBo abo Bupa3, yTBOPEHI 3a 3pa3koM CIIiB
abo0  BHWpasziB  Uyk0oi  MOBH, IO €  pe3yabTaTOM  KaJbKyBaHHSI
[Ckomenko 2006, c. 326]. Tpeba Big3HAuMTH, [0 KaJIbKyBaHHS, SK CIOCIO
TBOPCHHSI HOBUX MOBHHUX OJIMHUIIb, HAJICKUTh 1O HEAOCTaTHRO BHUBUEHUX
JTHTBICTUYHUX SIBUIII, OCKUTBKU JYMKH BUCHHX II0JI0 KaJThOK 1 HA ChOTOJIHI IOCUTh
BimMiHHI. OJHA Tpyma BYCHUX BBa)XKA€ KaJbKH PI3HOBHJIOM 3all03WYEHb, 1HINA —
OTOTOKHIOE 1X 3 OYKBAJILHUM TIEPEKIaoM. AJie 00uaBa HANIPSIMU OEPYTh BUTOKH 3
npaup L. banii, ockiibku caMe BiH BIEPILE BUKOPUCTAB TEPMIH «KaJIbKa» y CBOIl

npaui «®Dpaniry3pka cruiictTuka». Bin nucas: «Kanbku — 11e ciioBa Ta BUpasu, sKi
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YTBOPEHI MEXaHIYHO, MUISAXOM OYKBaJbHOIO MEpeKiady, 3a 3pa3koM BHpa3iB,

nepeKaeHuX 3 iHo3eMHoi MoBu» [bammm 1961, ¢. 69, Bally 1951].

KanbkyBaHHS € OCHOBHUM MpPUIAOMOM JUIsl TMEpPeKiajia BEIUKOi KUIBKOCTI
3aMo3u4YeHb MPU MDKKYJIBTYPHIA KOMYHIKallll B TUX BUIAJKaX, KOJH, HAPUKIA],
TpaHCIITEpallisl € HEMOXKJIUBOIO 3 €CTETUYHUX, 3MICTOBHUX a00 OyAb-SKUX 1HIIHUX

mipkyBaHb [Kazakosa 2001, c. 88].

Ane, oqHOYacHO, TpeOa 3a3HAYUTH, 1110 KAJIbKyBaHHS Ma€ K MepeBaru, Tak 1
HEJOJIKHU, OCKUIbKM BOHO HE 3aBXKIHM MOKE IepeAaTH CyTh SBHILA YU TOHSTTS,
TOMY MOPYY 3 UM 3acCO00M TMepeKIaay MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaH1 TPAHCKPHIIIList
Ta TPaHCJiTepaunisi, onucoBUil a00 HAOMMKEHHUI NepeKJad, a TaKoX MNpsiMe

3alIO3UYCHHA.

TepMiHOM «TPaHCKPHIIliS» TO3HAYAOTh 3alMC 3BYYaHHS CJIiB MOBH-
JpKepena rpageMamMu  MOBH-PEIMITIEHTA. TpaHCKPUIIIiS 3B'A3aHa 3 TOYHOIO
(HaCKITBbKH 11€ MOKIIMBO) TIepeadeto 3ByUYaHHs 1HO3EMHOTO CJIOBA . TpaHCKPHUTIITis
1 TpaHCHIiTepaIliss — HaAMJIaKOHIYHIIIT CITIOCOOH. 3aBISIKM HUM CTBOPIOETHCS TIEBHUM
eKCTPECUBHUM TOTEHITIa: Y KOHTEKCTI CJIiB P1IHOI MOBH TPaHCKpHOOBAHE CJIOBO
BUIUIAETBCS SIK Yy)Ke, HaJlae TMPeAMETy, SKHA BOHO II03HAYa€e, KOHOTAIIIH

HeOYyIEHHOCT1, OPUTIHAIBLHOCTI.

Crnin 3a3Ha4YUTH, [0 TPAHCKPHUIIIIIIO, SIK 1 OYJIb-IKUW THITANA TPUHOM, CITif
BUKOPUCTOBYBAaTH 3 OOEPKHICTIO, OCKUIBKM B JEAKHUX BHUIAJKax Tepenaya
KOJIOPHTY, III0 HE € OCHOBHOIO METOI0, MOKE BUTICHUTH Ha JIPYTUH TUTAaH TIepeaaqy

3MICTY peastii, He BAKOHABIIIN THM CaMUM KOMYHIKaTHBHY 3aJlauy MepeKiamy.
Tpancno3uuis

Ile mpomec, KOIM YAaCTUHW MOBH 3MIHIOIOTH CBOIO TIOCIHIJOBHICTH TPHU
nepexiani (blue ball crae boule bleue ¢paniy3skor0 mMoBoro). TpaHcmo3uiis
nependavyae mepexi BiA OJAHIET IpaMaTUYHOI KaTteropii M0 1HIIOI 0e3 3MIHU

3Ha4YEeHHS TEeKCTY. L TexHika nepekyiazy BHOCUTh 3MIHU B TPAaMAaTU4HY CTPYKTYPY
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(The President thinks that ¢ppanmy3skoro 3Byunth sik Selon le Président)
[Vinay, Darbelnet 1995, p. 148].

OnucoBuii mepekyajg O€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCHKU IOJIAITa€ B PO3KPUTTI
3HAYeHHsI JIEKCMYHOI OJMHUIII BHUXIAHOI MOBH 3a JIOTIOMOTOI PO3TOPHYTHX
CIIOBOCTIONTYYEHb, SKi PO3KPHBAIOTH CYTTEBI O3HAKH SIBUINA, SKE IO3HAYAETHCS
€10 JICKCUYHOK OJIMHUIICI0, TOOTO 3a JOMOMOroro ii AediHimii (BU3HAUYCHHS) Ha

MoBy niepeknany [Karep 1964, c. 89-90 ].

Excrutikamiss abo omnucoBui mepekiaj — 1€ JIGKCHKO-TpamMaTH4yHa
TpaHchopmMallis, TpU SAKIA JEeKCUYHAa OJWHUIA BHUXITHOT MOBU 3aMIHIOETHCS
CJIOBOCTIONYYCHHSIM, EKCIUTIKYEThCSl i1 3HAYEHHS, TOOTO IO Ja€ OLIbII-MEHII
NMOBHE TIOSICHEHHS a00  BHW3HAYEHHS 3HAYE€HHS B  MOBI  NEpeKIanay

[Komuccapos 2002, ¢.415 ].

3a J0MOMOTOI0 OMHCOBOTO IEpEeKIaay MOXKHA IepeiaaTd 3HAYCHHS Oy/Ib-
SKOTO O€3eKBIBAJICHTHOTO CJI0Ba OpHUTiHANY B Tepeknani. Hemomikom Takoro
crioco0y mepekIaay € Woro rpoMi3aKicTh 1 0araTtociiBHICTB. ToMy HaHOUIBII
YCHIITHO IIeH CIoci0 mepekiIagy 3acTOCOBYETHCS B THX BHIIAJIKaX, J€ MOJXKHA

OOIMTHCS TTIOPIBHIHO KOPOTKHUM TTOSICHEHHSIM.

OCKUTBKHM TIPOIIEC ACUMUIAIIT 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB TOYMHAETHCS 3
MOMEHTY BBEJICHHS iX y MOBY IepeKiiajjauamMu, TOpPEYHO CKa3aTu KUIbKa CJIiB MPO
TEXHIKY Tepeknany crnenudiqHo iHo3eMHHUX HaiimeHyBaHb. [Ipu mepexmnani cimiB i
BUpa3iB 3 HE3PO3YMUIMX AacOIlaTUBHUM 3HAYCHHSM, a TaKOX TMpU MepeKIai
HallMEHyBaHb peaslii  MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI TPAHCKPHUIMILS, piIie
TpaHCIITEpaIlis, KaIbKyBaHHS 1 MOSCHIOBAJILHUN TMepekias (mepemada 3HAYCHHS
1HO3€MHOTO CJIOBA Y CJIOBOCIIONYUYEHHS 3aco0aMu pimHOT MOBU 0e3 30epeKeHHS

MOTHUBYBaHHS 1 popMH).

Moxe OyTH TakoX 3aCTOCOBAHUM MPUKAOM, SIKUA € PI3SHOBUIOM
MOSICHIOBAJIbHOTO  TMEpeKiaay 1 KajlbKyBaHHS - 3aMiHA acoWiaTUBHOIO

3HaveHHs1 [Bunorpanos 2001, c. 48].
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Bapto 3a3HaunTH, 1110 3aM03UYEHHS B PI3HUX MOBaX IMO-PI3HOMY BIUIUBAIOThH
Ha 30arayeHHs CJIOBHHKOBOIO CKJIaay. Y AESKMX MOBaX BOHM HE Majd TaKoOro
BIUIMBY, 110 MOTJIO ICTOTHO BIUIMHYTH Ha CJIOBHMKOBMM CKJIaJ MOBHU. B iHmmMx
MOBaXx 3allO3UYEHHS B PI3HI ICTOPUYHI €MIOXU Majd HACTUIbKU ICTOTHUH BILJIMB Ha
CJIOBHUKOBUH CKJIaJ] MOBH, W10 HaBITb CIy>XOOB1 CIJIOBa, fK, HaNpUKIA],
3aiiMEHHUKHU, MPUUMEHHUKH, 3aM03UYCHI 3 IHIIUX MOB, BUTICHSUIM CIIOKOHBIYHI
ciyk00B1 cioBa. OCKUIbKM >KMBa MOBa - SIBUILE, IO IMOCTIHO pPO3BUBAETHCS.
[Ipuxonutrhs 1mIOCH HOBE, 3HMKAE HEMOTPIOHE, 3aliBe, TOMY Il BYEHHUX, IO
MPAIlOIOTh B rajdy3l JIEKCUKOJIOTII, 3aJIUIIAEThCS 0arato MuTaHb, sIKI BUMaraloTh

BUPIIICHHS.

TepMiH «3ammo3WYEHHS» € CHIPHUM TUTaHHSAM, SKE TICHO TIOB’s3aHE 3
SIBUIIIEM JBOMOBHOCTI a00 OuTiHrBi3my. IcHye Garato miaxojiB 10 BU3HAUYEHHS
NOHATTS  «OUTIHTBI3M». Y. BallHpax Ha3uBae OUIIHTBI3MOM  MPaKTHUKY
MOTIEPEMIHHOTO KOPUCTYBaHHS OJIHIEI0 0c00010 IBOMA MOBaMHU
[Baiinpax 1979, c. 29, Weinreich 1953]. JI. B. Illepba po3ymie mif HMOHATTIM
OUTIHTBI3MY 3/IaTHICTh TUX YW 1HIIMX TPYI HACEJICHHS PO3MOBIISTH JBOMa MOBAaMH
[[lepba 2004, c. 314-316]. I1. II. Hemo6in BBa)kae, 1o OLTIHIBI3M mepeabavae

OJIHAKOBE BOJIOMIHHS ABoMa MoBamu [HemroOuu 2003, ¢. 125].

[Ilo crocyeTbcs TUTaHHS KOPEJsAlil TaKMX TMOHATh, SK 3alO3UYEHHS 1
OUTIHTBI3M, TO HEOOX1THO 3rajjaTH Mpo Te, IO MPOIEC 3ar03uYeHHSI HEOOOB'I3KOBO
MPOSBIAEThCS B yMoBax OuriHreismy. Ha nymxy XK. barana, mis 3amo3mdeHHS
HEeOOXITHUM MOBHMHI KOHTAaKT, aji¢ HE OOOB'I3KOBMM OUTIHTBI3M. 3amO3WYCHHS 5K
mpolec 3IIHCHIOEThCA Ha COIllalbHOMY, a HE Ha IHAWBIAYyadbHOMY piBHI
[barana 2006, c. 13]. BukopuctanHs OKpeMUM IHJAMBIYyMOM B MOBJICHHI JIESKO1
KUTBKOCT1 3all03W4Y€Hb 3 1HIIOI MOBH HE TOBOPHUTH MPO TE, IO BiH BOJIOJIE €O

MOBOXO SIK O1T1HTB.

BuBueHHs 3aKOHOMIpPHOCTEW B3a€MOJIIi MOB 1 NUTaHb OUIIHTBI3MY, SK
ctBepkye JI. 1. bapannukoBa, HEe MoXke OyTH MIIHUM Oe3 ypaxyBaHHS (DAKTiB

iHTepdepeHIii y BchboMy pi3HOMaHITTI i nposiBu [bapannukosa 1972, c. 89]. ¥V
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JIHTBICTUYHOMY IUIaH1 IHTEpPEpeHIliss PO3yMIEThCS SK BIAXWIECHHA Bl HOPM
MOBH. lle ocoOnuBHi TUI BIUIMBY OAHIET MOBH Ha IHIIY, KM BCTAHOBIIIOETHCS B

YCHIH 1 MUChMOBIN MOBi OararomoBHOro iHaUBIAA [ barana 2006, c. 15].

3a  tBepmxenHsMm K. barana, iHTepdepeHuis - e  CKIaJAHUMA
HECIIOCTEPEKHUN TMCUXONIHTBICTUYHMI  MEXaHI3M, SKHH «CHpalboBYye» B
CBIZOMOCTI OLTIHTBa HE3aJICKHO BiJ MOro BOJI 1 OakKaHHS, IO BHSBIISETHCSI B HOTO
MOBJICHH] $IK BIIXWJIEHHS BiJ] HOPMH P1AHOI a00 APYroi MOBH, Tak SIK HOpMH 000X
MOB BCTYMNAIOTh B CKJIaJ{HI B3aEMHUHHU, KOKHA 3 SIKUX HAMaraeTbcs MIANOPAIKYBATH

co6i ixmy [barana 2006, ¢.21].

[Ipuuuna iHTEepdepeHmii monsrac B TOMy, IO OMepailiiiHa CTPYKTypa B
pi3HMX MoOBax pi3Ha. B mpormeci ¢opmyBaHHS Ha HepiAHI MOBI MOBHE
BUCJIOBJIIOBAHHS YCKJIQJHIOEThCS THUM, IO MPHU B1IOOpPi MOBHHMX 3ac00iB B CHIY
CTapuX MIITHUX HAaBUYOK O(OpPMIIEHHS BUCJIOBIIOBaHHS CIUIMBAIOTh HOMIHAHTH Ta
rpamMaTU4HI TIpaBujia pigHOT MOBHU, TOOTO BiOYyBaeThCs HAKIIAICHHS JABOX CHCTEM
B Tpolieci MOBJICHHS, IO, B CBOK 4Yepry, TaK YW 1HAKIIE, MPU3BOJUTH 0O

iHTepdepeHIii.

3rigHo 3 Y. BaitHpaiixom, ciin BBaKaTu iHTEpPEpeHIiero 0ynb-sKy 3MIHY B
CHCTEMI MOBH IIJI BIJIMBOM IHIIIOI MOBH 1, OTKE, BKJIIOUAEMO CIOJM 1 JIEKCHYHI
3armo3WdeHHs. [Ipolecd JEKCHYHOTO 3arlo3W4YeHHS TPEICTABISAIOTH COOOF0
HAWTIOMUPEHINTNH 1, TAK OM MOBHUTHU, IOMITHHM TUT 1HTEpepeHinanx spuml. Lle
MOSICHIOETBCA 0araro B YOMY THM, IO JIEKCHYHI 3aMO3WYEHHS €IUHUN BHI
iHTepdepeHIlii, I8 SKOro HE € HEeOOXiMHMM OUTIHTBI3M, 1 B 3HAYHIA Mipi

3aIlIO3MYCHHA MIBHUIKO IIOINHUPIOOTHECA B OATHOMOBHOMY CHiBTOBapI/ICTBi.

JIBOMOBHICTh Ta iHTEpEpeHITis K ii OCHOBHUI MIPOSB € MAJIO JOCITIKECHUM
SBUIIIEM Yy IUIOMIMHI KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH, IO JO3BOJISE€ aHAII3yBaTH W
IHTEpIpeTyBaTH MPUYMHU 11 BUHUKHEHHS Ta MEXaHI3MH peaiizarii 3 IMO3UIIii
KOTHITUBHO-KOMYHIKAQTUBHOTO miaxoay. OTxe, Jumie 3a YMOBH CHUCTEMHOTO

MIAXOAY 0 PO3TIIAAY HU3KH aCTIeKTiB BUBUCHHS OUTIHTBI3MY € I1ICTaBH OYIKyBaTH
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BIIMOBIAHUX  PE3YJbTATIB  JOCHIKEHHS, [0 CHPUATHUME ONHCY SIBUIIA
JBOMOBHOCTI, PO3KPUTTIO CYTHOCTI HpOLIECY THOPOJKEHHS, CHPUUHATTA 1
PO3yMiHHSI MOBJICHHS OUIIHTBIB Ta 3a0€3MEUYeHHI0 €(PEKTUBHOCTI MIXKMOBHOTO

CHUIKYBaHHS.
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PO3JILI 2

ABTOPCBKA IHTEPIIPETALIA ®PAHLY3bKHUX 3AITO3NYEHD
B POMAHI IITEPA MEIJIA “A YEAR IN PROVENCE” TA IX
BIITBOPEHHSA B YKPAIHCHBKOMY NEPEKJIAI

2.1 Oco0nuBOCTI BUKOPUCTAHHS 3a103u4eHb y TBopax [litepa Meitna

Bbputancekuii nuceMennuk Ilitep Meiin BimoMuil CBOIM LMKIOM KHHUT TIPO
[IpoBanc. Omnucyroun ymo0ieHy HOMy MICHEBICTh 1 11 JKUTENIB, BIH IIUPOKO
BUKOPUCTOBY€E (DpaHIly3bKl 3allO3MYEHHS Y CBOiX TBOpaX, OCOOJIMBO B MOBI
nepcoraxiB. B 2002 pori Ilitep Metin OyB Haropokenuit opjaeHom IlodyecHoro

JIET10HY, BUIIIMM 3HAKOM BiJIMIHHOCTI 32 BHECOK Y (DpaHITY3bKY KYJIbTYPY.

Metogom cyuiapHOI BuOipkH 3 pomany “A Year in Provence” Oyio
BiiOpano 196 BumankiB BKUBaHHA (DpaHIly3bKHX 3armo3udeHb. OCHOBHOIO MOBOIO
TBOPY € aHIIIChKa, a TOCThOBOIO MOBOIO - dpaHiy3pka. Kpim Toro,
3YCTPIYalOThCS OAUHUYHI 3aIT0O3MYCHHS 3 ICTIAHCHKOT 1 JJaTHHCHKOT MOB. Jlianoriuna
MOBa TIEPCOHAXKIB HacCHMYCHA (HpaHITy3bKUMHU 3aMO3WYCHHSIMHU, TaK CaMo SIK 1 cam

TEKCT TBOPY. PO3riisitHEMO MOBHY XapaKTEPHUCTHKY ITEPCOHAXKIB.

Makc CkunHep - OipkoBuii Maknep y Jlonmoni. Brpatusmm poboty, BiH
oJiep>kaB JIUCTa 31 3BICTKOIO mpo cnaamuHy B IIpoBanci. He3Baxkatoun Ha Te, 1110
mpounuio 6araTo poKiB 3 TUX IMip, K BiH MPOBOAWB CBOI IMIKUIbHI KaHIKYJIH B
Js7bKa, WOTO 3HAHHA (PPAHIy3bKOT MOBU AaKTHUBI3YIOTHCS TMPHU TOBEPHEHHI B
KpaiHy. 3a cioBamu Makca, po3MoOBa I1HO3€MHOKO MOBOK TOAIOHA 311 Ha

BEJIOCUIIE/I1, BAPTO TIIBKM 3rajaTu. Mloro MoxHa oXxapakTepu3yBaTH sIK OUTIHTBA.
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Taxi repoi, sx ®anni, Knog Paccen, Manam Ilacnapry, xxuByts y ®panuii
W MaloTh MiHIMaJIbHI 3HaHHS aHriidcekoi MoBu. Yapni VYuwiic, Kpictu
PO3MOBIISIIOTH HAa aHIJIIKACHKIA MOBI1 M, HAaBMAKH, CIa0KO pO3yMIIOTh (paHIy3bKY.
Kan-mapi Ouypkepansa 1 Merp O3e i1 Makc CkinHep € OuriHrBamu. MoBHe
PO3MEXYBaHHS NMEPCOHAXKIB CTBOPIOE I[IKABY AMHAMIKY, IO MPOSBIAETHCSI B IXHIM
CHUIKYBaHHI. ABTOpP BUKOPUCTOBY€E OCOOJMBHI JIITEpATypHUI PUHOM, IO CIIPUSIE
CTBOPEHHIO 00pa3HocTi TBOPY. IlepcoHa)ki pO3MOBISIOTH AHTIIIMCHKOIO MOBOIO,
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOUM (DpaHIly3bKy, TOJ1 SIK MOBHA XapaKTEPUCTUKA JCSKHUX
NEePCOHAXIB J03BOJISIE JyMaTH, 1110 HACMpapal Oecifa BeAeThCs Ha (PpaHITy3bKi,
YUTAYEB1 XK 37A€ThCS, 110 KOMYHIKaIlisl BiI0YBa€ThCsI TOCTHOBOK) MOBOKO 3aBISKHU

dbpaHIly3bKHUM 3aTT03UYCHHSIM.

Posrnsimaroun ocHOBHI nparmMaTuyuHi GyHKIT QpaHIly3bKUX 3a1103U4€Hb, MU
onupaemocsi Ha kinacudikamio . H. YupiieBoi, sika BuaLIsie HaCTynHI QyHKIIIT
Jig  OUTIHIBaJIbHOT MOBHU: aJIpecaTHy, €30TEepUYHY, MPEAMETHO-TEMATUYHY,
darnuny, camoigeHTU(diKalii, METaTIHIBICTUYHY, JI€KOPAaTUBHY, €MOIIiHY,

BIUIMBY, eMbaTHUHy, (PyHKIII0 eKOHOMITI MOBHHUX 3aco0iB [Uupiesa 2004, c. 125].

3BepHEMOCS 10 HAWMOMIMPEHINUX 3 HHUX - NPEIMETHO-TEMAaTUYHHUX
3ano3ndeHb. JlaHa (QyHKINSA peanizyeTbes TPU BUKOPUCTAHHI BIIACHUX 1MEH,

reorpadiuHUX MICIlb 1 peaiil, mepeaaHux 3a JOTIOMOTro0 (PpaHIy3bKO1 MOBH.

“If you want to pull rank, you call them boutique wines, or haute couture
wines. Small vineyards, small production, seriously big prices. Le Pin is probably
the best known at the moment. Five thousand pounds a case, sometimes more. And
that’s wine you won't be drinking for years. Not bad if you're the one growing the

grapes, is it?” [Mayle 1991, p. 19].

«binvw naxabuiwi nazusaromov yi SuHa Oymikosumu abo <6i0 Kymiop».
Hesenuki eunoecpadnuxu, manuti oocse npooykyii, 6ucoki yinu. 3apas, mabdymo,
Haugioomiwe 3 Hux - ye «Je Ilen». Auwux pozxynosyroms 3a n'ame mucsay ¢yynmis,

a mo i 6invwe. Taxe uno KodCeH OeHb He n'tomb. A 8UPOOHUK 6 WOK0A0T, BIPHO?»
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VY 3amporoHOBaHOMY MPHUKIAAl cioBocmoiydeHHs haute couture (Bucokoro
COpPTYy) SIK KYyJbTypHAa peallii BXKUBA€TbCS OUNHrBaMH (hpaHIy3bKOI MOBOIO.
Yapnu BUKOPUCTOBYE TaKOX (PpaHily3bKy Ha3By BuHa Le Pin ang Toro, mo0

nepeaaru crneundiky Kpaiu, 110 € IPeIMETOM iX PO3MOBH.

Hacrynna ¢ynkiis — patuuna. BoHa BUKOPUCTOBYETHCS /111 BCTAHOBIICHHS
W MIATPUMKHM KOHTAKTy (HampUKIAJ, 3a JOIMOMOIrOIO KJIiII€ BITAHHS ¥ MPOILAHHS).
“Oh God.” Charlie went over to the car, waving his hands in what he hoped were
apologetic gestures. “Pardonnay, pardonnay. Frightfully sorry”. And with that,
he backed the Mercedes out of the square, narrowly missing a trestle table and the

café dog as he went [Mayle 1991, p. 25].

«O bBoowcey. Yapni nocniwug 00 MawiuHu, po3maxyroyu pyKamu 8 3HAK
ouesuoHozo, sk 6iH eeadicas, kasmms. «Pardonnay, pardonnay. /[[yoce
subauarocsy. Ilpodosocyouu subawamucs, 8iH 3A0HIM X000M GUPYIUE 3 NIAOUY,

OUBOM He 3auenusuu oepes'sHuti cmii i 6ayKar4o2o nopsao cooaxy.

Y upomy Bumanky Yapii BCTaHOBIIOE KOHTAKT i3 MICIICBUMH KHUTEIISIMHU,
BHOAUYalOUNCh 3a HE3PYYHOCTI, 3amojisHi Horo wmammHOoio. [lpu mpomy BiH
MOMUJISIETHCS ¥ MPUHOCUTH BUOAYEHHS HA HeifeanbHIA (PpaHIy3bKil, 10 3BepTae

yBary 4nuTada Ha MOBHY KOMIIETEHIIIIO Te€pOsl.

Yapmi Baae cebe 3a OUTIHITBa, MPH IBOMY B HOTO MOB1 4acTO 3yCTPIYalOThCS
MTOMWIKH, 110 € PO3MOBCIOYKEHOI0 MPOOIEMOI0 JIJIsl JTIOWUHU, SIKa BOJIOJIE ABOMA
MOBaMHU. YHUKHYTH IIbOTO MOXXHA TUIBKH 3aBISKH 17I€aTbHOMY BOJIOAIHHIO oOoMa
MOBaMH Ta TMOCTIHHOMY TmiepeOyBaHHI B KpaiHi, NIe¢ Jpyra MoBa OUIIHTBa €

odimiitaoro [Williams, Snipper 1992, p. 56].

ABTOp TIAKPECITIOE CBOIO HAIIOHAIBHICTD Ta 3HAHHS MOBH  KyJIbTypH. “Oh,
I'm sure we could” — Charlie was cut short by Christie’s elbow in his ribs, but
recovered himself admirably — “that would be great. Do you know, I was down in
Cannes once — this was years ago, before my French had improved — and |

ordered the only thing | thought | recognized on the menu, something called an
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omelette norvégienne. And | asked for some French fries to go with it. The

buggers gave it to me, too. They never told me it was a pudding”

[Mayle 1991, p. 30].

« Hi-ni, s enesnenuii, mu cami» - novas o6yno Yapni, ane Kpicmi muyvnyna
tloeo nikmem 6 OiK, i 8iH 00pasy Jc cxameHnyscs — « 4yooeo! 3naecu, 0onozo pasy s
i30ue 6 Kannu - oaenum-oasno, we 00 moeo, K Oilbul-MeHU 8UBYUE DPAHYY3IbKY,
- [ 3HAUWO08 MAM 8 MEeHI0 EOUHY CMPAgy, HA38) K020 MEHI 80aN0Cs 3PO3YMINUM.
omelette norvégienne. 4 0o wuwboco nompocus we cmaxcenoi xkapmonni. L[i
He2iOHUKU NpuHeciu MeHi 6ce, wo 0y10 3amosneHo. | Hagimb clo6om He

HAMAKH)YJIU, WO A 3adMO6UB decepm, a 00 HbO2O — Kapmonuo».

Yapmi, nmepexoasiun Ha (GppaHIly3bKy MOBY, ITiJJKPECIIIOE CBOE 3HAHHS MOBH,
TOMY 110 BiH nepeOyBae B [IpoBaHCi B MOMEHT pO3MOBHU i PO3MOBIAAE ICTOPIIO, 110

BimOynacs 3 HUM y KanHax.

“Quel bouquet,” he murmured, just loud enough to be heard. The buyers
maintained an appropriately reverent silence; they might have been observing a

man lost in prayer. “Bon”. [Mayle 1991, p. 46].

«AKuit 6yxkem,» - npobypmomis GiH, HACMINbKU 20JOCHO, WOD 11020 NOYYIU.
Tokynyi euaensaiu npucmouno WaHoOIUe MOBUAHHA, BOHU MO2IU cCnocmepieamu

3a M0OUHOI0, 3a2ybaenoio 6 moaumsi. «<Bony.

diypKepanba PO3MOBIISIE€ aHTIINCHKOIO 3 TMOKYIIIMH BUHA, 1 HOMY JIETIIe
BUPa3UTH eMolii pigHO MoBoro. Buryk bon (mobpe) i cimoBocmomyueHHs quel

bouquet (sxuii OykeT) epenarTh eMOIIii Teposl.

AnpecatHa (GyHKIIS peami3yeTbcs B 3BEPHEHHSAX JUISI  CTBOPEHHS
npuBabimBoi arMocepu CIUIKyBaHHS, a TaKOX [UJIS 3aJlly4eHHS YBard

CIIBPO3MOBHHKA.

The Frenchman smiled. “What an eye you have, Monsieur Chen”
[Mayle 1991, p. 48].
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@Dpanyys nocmixnyecs. «Axuti 6u npoHukausuil, micmep Yemny.

VY upoMy mNpuKiIaal BUKOPUCTOBYEThCS (PpaHIly3bKe CIOBO MONSIEUr, siK
3BepTaHHs. J[i1oBa Oecia MK MOKYIISAMHU BEIEThCS HA aHIIIMCHKINA MOBI, OJHAK
IIPU PO3MOBI1 PO (PpaHIly3bKl BUHA TIEPCOHAXKI BXKUBAIOTh (POPMY BBIWIMBOCTI, IO

30mmKae iX MK co00I0 i 3 TEMOIO J11aJiory.

The half smile on Fitzgerald's face grew broader. “You are kind enough to
flatter me. But soon, I think you will be surprised, even étonné. Permit me”
[Mayle 1991, p. 61].

Diyooicepanvd wupoko ycemixuygcs. «ITu odocmamuvo 000puti, oo
nionewyyeamu mewi. Ane Hezabapom, s dymair, mu Oyoews 30U808aHUl, HABIMb

oyaice 30ueoeanuil. /[03601ome MeHi».

VY npeacraBieHoMy ypuBKy Dilypkepainb, po3MoBIsSiiour i3 Yapiri, HaOuBae
I[iHy BUHY, SIK€ BiH MpOJa€, aKIEHTYIOYH YyBary Ha 9YyJOBUX SIKOCTSIX HAIoOK i
o0ilsie, 1O TOKyIemb Oynae BpakeHud, Koiu Horo crupoOye. DpaHIy3bKi
3aIO3WYCHHS HANPUKIHIII PEYEHHS BUKOPHUCTOBYETHCS IJISl TOCHIICHHS BIUIUBY

naHoi ¢pa3u Ha CIIBPO3MOBHHKA.

Charlie had turned away from Max to resume his efforts to pass on to the
Roussels some of the basic curiosities of the English language. “There is no sex in
English, you see,” he was saying, “no le and la, which makes life much easier.

Plus facile” [Mayle 1991, 67].

Yapni éioseprnyscs 6i0 Maxca, ujob 8ionosumu ceoi 3ycuis, ujob nepedamu
Pycento odesxi ocrhosHi Kypiio3u aueniticokoi mosu. «B aueniticbKitl Hemae pooy,
posymiewy, - Kazas 6in, - Hi mooi apmuxiis le la, sxi poorsme sxcumms necuium.

Haoazamo nezuum».

VY posrinsayTOMy pedeHHi Yapii mosicHioe Pacceny, 1o B aHTIIMCHKIN MOBI
He iICHye poay ¥ apTukiiB iMeHHUKIB le i la, mo Bka3yroTh Ha pif, 1 [ CIpOIIye

KUTTA.
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“Do you think I might take that opened bottle of the 2000 with me? 1'd like to
have the taste fresh in my mouth when I make the call tonight. It would give an
extra je ne sais qui to my recommendation”. “Quoi,” said Fitzgerald, unable to

resist correcting the foreigner adrift in his language. “By all means. Let me find

you a cork” [Mayle 1991, p. 69].

«AKk Oymaew, 5 mooxcy e3samu my siokpumy niasawxy 2000 poxy? H 6 xomis
8IOUYymMuU CcBidCUli cmaxk 6 pomi, Koau 6yoy pozmoenamu eseuepi. Lle dano 6 meni
3mo2y ckazamu Oinbute, je ne sais qui, Hidc nompionoy. «QUOI», - cxaszas
Diyoorcepanvo, He Maroyy 3MO2U NPUNUHUMU GUNDABIAMU IHO3EMYS HA CBOIll MOGI.

«V ecix cencax. /[oz6onvme 3navimu éam npooKy».

VY 11bOMY pedeHHI HaBOAMTHCS MPUKIIAA (PaHIy3bKOrO CTIHKOro BHpa3sy je

ne sais quoi, ke HamaraeTbcs BXUTU Yapii, ane BiH poOUTH MOMUIIKY.

PosrnssHeMo  ¢paHIy3bKi 3amo3WYeHHS, SKi BHUKOPUCTOBYHOTHCS JJIS
CTBOpPeHHsI e(eKTy KOMYHIKAIlli TOCThOBOK MOBOIO, sIKi, SK IIPaBUIIO,
CYNPOBOJIKYIOTHCS  JIOJATKOBUMHU (QYHKIISIMHA. Y JTIHCHOCTI KOMYHIKAIlid B
HACTYITHUX MIPHUKJIaIax BiOyBaeThcs (HpaHITy3bKOK MOBOIO, ajie IS YATA4diB Tepoi
TOBOPSTh AHTJIINCHKOIO MOBOIO. 3BEpTAlOUM yBary Ha MOBHY XapaKTEPUCTHUKY
repoiB, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK IPO TE, III0 BOHH MOXYTh PO3MOBIISITH TUIBKH

PIIHOIO MOBOIO.

Crneundiuni Ha3zBu 0107 (KOH(1 3 KaUKH ¥ TyTy3bKi COCHCKH) TIEPEIat0ThCS

MOBOIO OpHUTIHATY, TOMY IO € MICIIEBUMH PEaisiMU.

“Peuchere! How can you support the sun without a hat?” asked Madame

Passepartout as she emerged from the kitchen, finger wagging. “Do you want

grilled brains?” [Mayle 1991, p. 54].

«Peuchére! Ak eu xooume nio conyem 3 HeNOKPUMOI 20J1060102» 3aNuUmaia

Maoam Ilacnapmy euxoosauu 3 KyxHi. « Bu xoueme 36apumucs nio mum conyem?»
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Buryk peuchere! (sx 1e Ttak!) Bupakae 3auByBaHHsA. Emormii ermie

nepeiaBaTi PiIHOI0 MOBOIO, 10 I pOOUTH MOBEIIb.

She slid the folder across the table. “Voila. That's all. No more disagreeable

surprises, I promise you” [Mayle 1991, p. 47].

Bona nepedana nanxy uepes cmin. «Voila. Bitbuie HiAKUX HENPUEMHUX

cropnpusie. A 0oiysioy

Hatani po3moBisie 3 Makcom (paHIry3pK0r0. 3a JTOIOMOIOI0 MPUCITIBHUKA
voila 3poOneHuii akieHT Ha nepeAaHid iHopmaiii, MIKPECTETbC i

BAXKJIUBICTb.

“Monsieur Max! Mademoiselle! Welcome!” He was clearly rather taken
with Christie's outfit, lingering with exaggerated gallantry over her hand as he

gave her bosom a surreptitious appraisal [Mayle 1991, p. 58].

«Moncve Maxc! Maoemyazens! Jlackaso npocumo!» Bin, ouesuouo, 6ys
docmamuvo 3axonieHutl Hapsoamu Kpicmi, 3 nepebinvuienor earanmuicmio

bepyuu it nio pyKy, maemHo oyiHowuu ii 6rocmy.

Paccen BiTae rocrteit, aapecatHa QYHKIS peaTi3yeTbCS B 3BEPTAHHIX

monsieur, mademoiselle.

“You know what they say? The English murder their meat twice: once when
they shoot it and once when they cook it. Drble, n'est- ce pas?”
[Mayle 1991, p. 70].

«3Haecut, wo 6oHU 2060pamb? Aneniliyi 081 ebusaroms M ’sco: enepuie, KoJau

CMpInsioms, a opyee, Koau 20mooms 1o2o. CmiutHo, 4u He maK?»

Jlns Ttoro mo0 miATpUMAaTH KOHTAaKT 31 CHIBpO3MOBHUKOM, Paccen

BUKOPHUCTOBYE BHpa3: «CMIITHO, YU HE TaK?»

“I borrowed this from an acquaintance in the village who is 1tres

anglophile,” said Madame Passepartout, who was showing Max the wonders she



44

had achieved in what was to be Charlie's bedroom. “It will make your friend feel
instantly at home. Regard the dogs.” She pointed to the bedside table [Mayle 1991,
p. 72].

A nosuuuna ye y 3Hatiomoz2o y ceii, AKUL 00 MO20 HC CHPAUIHUIL
anznogin», ckasana madam Ilacnapmy, axa nokasana Maxcy yikasocmi, 8 CnaivbHi
Yapni. «l]e donomooce awomy mosapuuty nodyeamu cebe siK y cebe 80oma.

1l]o0o cobax». Bona nokazana cmonux 6insa kposami.

Manawm [lacnapTy BUKOpHCTOBYE (DpaHIly3bKl 3al03MYEHHS, TOMY IO BOHA
OparHe NOKa3aTh CBOE 3HAHHS AaHIJINWCBHKOI KyJIbTypH, BITAIOUM aHIIIIHILS B

OYIUHKY.

She caught him looking at her, and came over to his table, smiling. “Alors,
vous avez choisi?”’ She sat down opposite him, pad and pencil at the ready, and

leaned forward to take his order [Mayle 1991, p. 75].

Bona siouyna tioeo noensio na cobi i, nocmixarouucs, nioiuuia 00 CMoUKA.
«Omoaice, eu 3poodounu ceini eudip?» Bona npucina masnpomu Hb020, MPUMAOYU
Hano2omosi ONOKHOM 3 OJieyeMm, [ HAXUAUAACH 00 HbO2O, W00 NPULHAMU

3AMOBIIEHHAL.

danni Burosomye: “Alors, vous avez choisi?” («Otxe, BU 3po0OHIN CBIid

BUOIp?»), CIOHYKAIOYH BiJBiTyBaya 3pOOUTH 3aMOBIICHHS.

“Chapeau, Philippe. You did very well. And now I think we deserve to

indulge ourselves”. Fitzgerald barely had time to raise his hand before there was a

Sflurry of waiters at his shoulder [Mayle 1991, p. 76].

«3nimaro kanenwx, PDinin. Bu 0obpe nonpayrosanu. 1 Jdymar, mu
3AcCy208YEMO HA 2apHull 8i0NOYUHOKY. Diyoddxcepanvo nedge cmue niOHAmuU pyKy,

nepui HidHC uyepes 11020 njaeue 8UNUBCS UIKBAT B00U.
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dimpkepanpa BUroJONIye CIOBO Chapeau, omHak TYyT MaeThbcs Ha yBasi
¢paniy3pka imioma tirer son chapeau, 1m0 oO3HaYa€ BHU3HAHHS YHEICH MEepeBaru

(3HSITH KamelooX y 3HaK MOBarH).

PesynpraT ananizy TBOpiB mpo IIpoBaHC moka3yioTh, 10 (paHIy3bKi
3aMo3UY€HHs, B1I00pakaloTh MOBY MEPCOHAXkIB, BUKOHYIOTh BICIM MparMaTUYHUX
GyHKIINA: nOpeaMeTHO-TeMaTHU4HY, (aTuuHy, caMoleHTHdIKalli, eMOUIiHY,

azpecatHy, eMpaTU4HY, METAIMHTBICTUYHY, IIUTATHY.

Taxkum urHOM, MOBA MIEPCOHAXKIB HACMYeHA (DPAHITY3bKUMU 3aTI03UUYCHHSIMU,
10 BUKOHYIOTh PI3HI mparMatuyHi (yHKIi. BcTaHOBIEHO, IO BUKOPUCTAHHS
b paHIly3bKHX 3alI03WYEHHB Y MOBI MIEPCOHAXKIB 3QJICKUTH B1Jl MOBHOT KOMIIETEHIT11
reposi, Mmicisg Oeciiu, METH PO3MOBM, 1 HaBITh BiJ HWOTr0 €MOIITHOTO CTaHy.
Haiinmomupenimow ¢QyHKIEO € MpeMeTHO-TEMAaTHYHa, 110 3aKOHOMIPHO, TOMY
o 1is poMaHy BinOyBaerhcsi y ®paniiii, # aBTOp BUKOPHCTOBYE O€3J1iu CIiB-

peaniii 1aHOT KyJIbTYpPH.

OcCoONMBICTIO TBOPY MOKHA BBa)XKaTH MOAUI MEPCOHAXKIB 3a BOJIOJIHHIM
¢dbpaHITy3pK0I0 a00 aHTIIIHCHKOIO MOBOIO M HasIBHICTH MEPCOHAXKIB-OUTIHTBIB cepe/l
Hux. KpiM TOro, xapakTepHOIO pPHCOI0 TBOPY € Kiacudikaiis (paHIly3bKux
3amo3WYeHb 32 BUKOHAHMMHU (DYHKIIISIMH Ha JB1 Tpynu: (GpaHIly3bKi 3aII03MYCHHS
JUIS. KOMYHIKaIlii, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJII CTBOPEHHS €(eKTy rOCTHOBOI MOBH
(bpanIty3pkoi); GppaHIly3bKi 3aII03WYSHHS, 10 TIEPEAAIOTh )KHBY MOBY IEPCOHAXIB
(y miamorax Ha aHriiicekiii moBi). 1lo0 He matu ywmrtauam 3a0yTu Tpo e
Bi10Opa3UTH MICIEBHUI KOJOPHUT, aBTOP BUKOPUCTOBYE (PpaHITy3bKi 3all03UYCHHH,
[0 BUKOHYIOTh OCOOJMBY XYMOXHIO (DYHKIIIIO, CTBOPIOIOYH OOpPAa3HICTH TBOPY.
MoskHa ckazatu, o Mein cTBOproe eHIMKIIonenito xutta B [IpoBanci i camoro
IIpoBancy - MOBHW, TpaauIlid, MEHTAJITETy ¥ CBITOCHPUHHATTS, HaBITh

TPaIUIIHHOT KyXHI.

Y crtBOpenomy Meiinom midi IIpoBancy nmpumitHuUM € i oOpa3 aBTopa -

omoBijaya ictopli abo rojloBHOTO repos. e «4omoBiunii ToI0c» 1HO3EeMIls, KU



46

MaOyTh camMe TOMY 0auuTh OUIBII SICKpaBl KAPTUHU ¥ 00pa3u, 3ayBaxye MI0Ch, 110
TPOXU CTEpJOCS W TPUINOCS Yy CBIAOMOCTI MPEICTaBHUKIB MICIEBOI (CBOET)
KyJIbTYpU M CHpHUIMAEThCS SIK IIOCh MOBCSIKAeHHE. o Toro »x, Oarato #oro
pOMaHiB HOCATH aBTOOIOrpadiunuil xapakrep. Hanpuknaa, onuH 3 Woro repois -
Caiimon oy («['orens Ilactuc»), mo po3uapyBaBcs Y BCbOMY 1 CTpallHO
YTOMJIEHUH Bl pOOOTH B MPECTUKHOMY PEKIAMHOMY areHcTBl B JIOHIOHI, i11€ 3
are’HcTBa W nmpuiKIKae Ha niBaeHb @panuii, y [IpoBanc. A0Go 11e 0JIMH TOJIOBHUIMA
repoil poMaHy - MOJIOAUN 1 cUMMOaTUYHUU aHriienb JlynumaHo beHHETT, sxkuit
3anuuiae HaOpUANUBUN pekinaMHUil O13Hec y JIOHIOHI ¥ THparHe MOCETUTUCS B
[IpoBaHcCi, mMparHyyu A0 KUTTS B «CUIBCBKOMY paw» y MIBACHHINA NpPOBIHIIIT

(«IIpuroma Ha MITEHOHY).

Te »x came 3po6uB [litep Meiin - BiH 301kaB Bl HMBUTIZAIIT y (QpaHIy3bKY
nposiHiio B 1975 pomi. Jo nporo Ilitep Meiin npopo6uB 15 pokiB y pekiiaMHiii
HAYCTpii # Ha OCOOMCTOMY JOCBiAl 3HaB ii CHCTEMy Ta HE 3aBXIU YECHY
KOHKypeHLit0. B iHmmx tpaBenorax Meiina npo [IpoBaHc po3noBinb BeAETbCS Bij
nepuioi 0coou, 1 TOJIOBHUM I'€pOEM POMaHIB, TAKUM YMHOM, BUCTYIIAa€ CaM aBTOp.

Poman «Pix y [IpoBaHci» € Maiike MOBHICTIO aBToOi0orpad)iaHIM.

2.2 Anani3 Ta knacudikariis 3ano3ndeHb y pomani [litepa Meiina “A Year

in Provence”

[IpoBenennii aHami3 MokKasaB, IO JKaHpOBa crienu@ika BU3HAYA€ MOBHI Ta
MOBJICHHEBI OCOOJIMBOCTI JOCTIIPKYBAaHOTO TEKCTY, SIKI MOYKHA OXapaKTepU3yBaTH

K TIEBH1 TUIOJOriYHI Mapkepu. Cepes Takux JIOMIHYIOUYMX TEKCTOBUX O3HAK
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BHJIUISIOTHCS 1HIIOMOBHI KOMIIOHEHTH (K 32 HOMIHATHBHOIO, TaK 1 3a ajt031iHOI0
(GYHKLIIMHA).

Tunonoria QpaHiy3bKuX Ta HE Jule (PAHIY3bKHX EJIEMEHTIB y TEKCT1
TBOPY pi3HOMaHITHA. JIjisi UTrocTparlii TEKCTOBOT HACHMYEHOCTI TAaKUX OJIMHUIIL
PO3IJIIHEMO KUIbKICHUM Ta SIKICHUM pO3MOAUI BapBapU3MiB, BJIacHe (paHIly3bKHX
3aMO3MY€Hb Ta JIEKCEM [Ji1 IMO3HAYEHHS PI3HUX BHJIIB HALIOHAJIBHUX Ta

KyJbTYPHHUX peaiil.

Ile mocuTh BUCOKHUH MOKa3HUK AJiA 1HHOPMATUBHO-PO3BAXKAIBHOIO JKaHPY.
Opnak BuOpaHi aBTOPOM  IHUIOMOBHI  €JIE€MEHTH, $K MpaBWiIO, JIErKO
pPO3MHU(PPOBYIOTHCSI YUTa4eM ab0 CYNMPOBOIKYIOTbCS AHTIIMCHKUM IMOSICHEHHSM
a00 exBiBaJIeHTOM. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM - 0€3 MOMITHUX IepeBar -
AK y JUCKYpPCl MEPCOHaXIB (L0 ITUIKOM XapaKTEepHO [JIsi OMHUCIB 1HO3EMIIIB Yy

MOJIOPOXkax), Tak 1 B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI.

®dpaHIy3bKi 3aMI03UYCHHS BUKOHYIOTH J[B1 THUIIOBI (PYyHKIIIT B TEKCTI - BOHHU
CTBOPIOIOTH 1 MEPEIAr0Th MICIIEBUI HAIIOHATBHUN KOJIOPUT 1 BKa3yOTh Ha T€, IO
BC1 JIaJIOTH MK aBTOPOM Ta MOro reposmu - kutensmu [IpoBancy (cycimamu,
OymiBeIbHUKaM¥, YHHOBHHKAMH, PECTOpPATOpPaMH, KYIISIMH Ta HE3HAHOMIISIMH )
BEJIyThCS BUKIIOUHO (hpaHIly3bkor0 MoBor. Cepen ocoOnuBocTeld (GopeHi3MiB B
TEKCT1 TBOPY MM TaKOXX BiI3HAYa€MO aBTOPChKE BUKOPHUCTaHHS TpadoHiB, TOOTO
rpadigHy iMiTaIlif0 BAMOBH B IPOBaHCAILCHKOMY JiaJieKTi, HanmpuKia: «Bieng. Je
revieng» [Kopawmios 2015, c. 55]. Okpemy rpymy CKIagarOTh OJHHHUII iHO3EMHHX
MOB, IO BXOAATH [0 CHCTEMM aHIJiHCBKOI MOBH. IX MeHIIe, aje BOHH MalOTh
nomiOHe TparMaThyHE HaBaHTAXKEHHS, SK (OpeHi3Mu (puca, 3BHYal, ¢pasa,

XapaKkTepHi JUIsl iH03eMHO1 KpaiHu i MoBH) [Kpuctan 2001, c. 47].

OxpiM BiTOMHX 3aro3W4YeHb, MOPS] 3 TAaKUMH JIEKcemMamu sk champaign,
cafe, aBTOp IHTCHCHMBHO BHKOPHCTOBYE (paHIy3bKi CJIOBa, IO YBIHILIK [0
AHTJIACHKOI MOBH, ajie OBHICTIO a00 YaCTKOBO 30eperiu (paHIy3bKUM TTPaBOIHIC

/ abo BUMOBY. BOHM peecTpyloThCsi B aHIJIINCHKUX CIOBHMKAaX K aCMMUIbOBaHI
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3amo3WyeHHs a00 YacTKOBO acHMUIbOBaHI BapBapu3MH, Taki sk restaurant,
boutique, foie gras, coiffure, croissant, mayonnaise Ttomo. Sk mpaBuUIO,
BapBapU3MU MAlOTh CHHOHIMIUHI €KBIBaJICHTU B aHTVIIMCHKiN MOBI. TakuMm 4yuHOM,
BUOIp aBTOpa HAa KOPUCTh TAKOi JICKCUKH 3aMICTh AHTJIIMCHKUX BIIMOBIIHUKIB
3MIA€ThCS HE BUIMAJKOBUM, a HAaBMHCHUM IS BIATBOPEHHsS (PpaHIy3bKOTO
KOJOPUTY, IO BHUOJMCKYE HaBITh Yy rpadill TEKCTy, IIe OuIbllle CHpPUSIOYH

3aHYpEHHIO YNTaya B MOBHE Ta KyJbTypHE cepenoBuiie [IpoBaHcy.

®panny3pki 3ano3uueHds: Madame, Monsieur, gendarme, Grand Prix,
Mistral, Citroén, Tour de France) inkonmu HaOyBalOTh CEMaHTHKO-
(GYHKIIOHAIBHUX BJIACTUBOCTEH, M0 TMpPUTAMaHHI amo3li, TOOTO MOXYTb
BBRXKATHCS IHTEPTEKCTyallbHUMHU eneMeHTaMu. lle BimOyBaeTbcs TOMYy, IO
CMHUCJIOBAa CKJIaJjoBa TBOpPY Meilna ¢GopMmyeThCs 4Yepe3 CBOEPIIHUN aiajor —
MDKTEKCTOBUW Ta MIXKMOBHHIA, Yepe3 MeperuieTeHHs] OpUTaHCHKOT Ta PpaHIly3bKOi

KYJbTYpP y LLJIOMY.

[HTEepTEKCTYaIbHUMU, & Y Ne6HUX KOHMEKCmax W MPelueACHTHUMH, MOYHA
BBakKaTH 1 jdeski 3 yuciennux tomoHimiB (Nice, Saint Tropéz, “Le Chicago de
Provence” - mpo micto Cavaillon). TomoniMu — kaTeropis BIaCHHX Ha3B (Ha3BH
MICIIEBOCTI, HACEJIICHHOTO IYHKTY, PEerioHy, ToOTO Oy/b-sika reorpadiyHa Ha3Ba),

110 BKJIIOYAa€e y co0i 3HauHui KynbTypHuii kommnoneHnt [Cynepanckas 1985, c. 19].

Jlani posrisHemo mpukiaaad antpornoniMiB (André Courreges, Cardin,
Brigitte Bardot). AnTpornoHiM — 11 BiacHe iM’s JIOAMHA (MOXe OyTH iM’s To-
0aThKOBI, TIPI3BHINE YU TPI3BUCHKO abo mceaoHiM) [bes3enko 2006, c. 29]. ¥V
pOMaHi MU MOXXEMO Oa4YWTH MPUKIAIU TaKUX SBHUIN, K (ITOHIMU - BIacHa Ha3Ba
Oynb-sxoi pocnuau (vine, vineyard, truffe, the almond tree) Ta xpemaroHimiB -
Ha3B 00’ekTiB MatepianbHOi Ta ayxoBHOI KyiasTypu (Chéateauneuf-du-Pape, a
Peugeot, a Gauloise, Ruger. 44 Magnum, a Citroén, le Globule, Vogue)
[Topuuncekmii 2008, c. 12-15].
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OCKUIbKM BOHHU MOTEHIIHHO aBTOHOMHI Yy CMMCIIOBOMY ILJIaHl, MarOTh SPKO
BHUpaXEH1 HALIIOHAJIbHO-CEU(pI1YHI KOHOTAILlIl Ta B MeXaX TeKCTY (PYHKIIOHYIOTh
AK 3aci0 akTHUBI3alil BaxJIMBOI 1H(GOpPMAIl HUIAXOM amessiii A0 «KYJIbTYpHOI
nam’sATi» yuTaya (Mo CyTi IHTepHaIIOHAJIbHOT0). BOHM HE TUIbKM BUKOHYIOThH CBOi
«rpsaM»  (QyHKIIi, SK MapKepu IMi3HABaJbHO-JIOKYMEHTAJIbHOI CIPSIMOBAHOCTI
OyIb-IKUX TpaBEJIOTiB, ajieé W CIYryloTb 3aco00M CTBOPEHHS HACHUYEHOTO
KYJbTYPOJIOTIYHOTO TPOCTOpY y TekcTi. TpaBenor morpedye BHUKIMKATH TEBHY
YUTALIbKY pEeaKIlilo, 3MYCUTH HOro 3aHypUTHUCS Y KpaiHy, SKy OIUCY€E aBTOP

[Campbell 2002, p. 97].

HeoOxigHo okpemMO BUAUIMTH BEIMYE3HY 32 OOCATOM TPYMy «KYJIIHAPHUX)
HaliMeHyBaHb (Ha3B CTpaB, iX IHTPEIIEHTIB, BUH, PECTOpaHIB Ta KaB’sipeHb). Ha
HiATBEP/DKEHHST Te3M aBTopa Mpo Te, M0 iDKa 3aiimMae ocobnmBe (Maibke
IICHTpAJIbHE) Miclle y JKUTTI GpaHiry3iB, Mu 3Haxoxumo y “A Year in Provence”
IITUH  KaTajgor pI3HOMAHITHUX CTpaB, OaraTo 3 SKUX NpPUTaMaHHI TUIBKH
T[IpoBaHcanbChKil KyxHi. IX Ha3BM (€Ki 3 HUX € 332 MOBHUM CTaTyCOM OJ[HOYACHO
(GopeHizMaMu Ta eK30TU3MaMH, K Harpukiaa, tapenade — npoBaHcanbehke OO0

3 KamepciB, MAcJIMH Ta aHYOYCIB) TAKOXK € MOMITHUMH JIIHTBOKYJIbTYpEMaMH, IO

BUKOHYIOTh BimoBiaH1 GyHKINIT y TekcTi Tpasenory I1. Meiina.

Orxe, IlpoBanc Ta mogu IlpoBancy, mpupoga, moOyT Ta pi3HOMAaHITHI
tpaauiii [TiBgus @paHIii sICKpaBo MOCTAOTH Mepes] ounMa yuTaqiB. Came 3aBIsIKH
YUCIICHHUM (PpaHIy3bKUM JUCKYPCUBHUM MapKepaM (BUTYKaMm, MPUCIIBHHKAM Ta
MPUKMETHHUKAM, PO3MOBHHMM igioMaTHuHUM BcTaBkam — Voila, Bon, Formidable,
Normalement, Naturellement, Merde!, Par contre, Bonjour, C ’est logique, Comme
d’habitude, Jarrive!, Allez!, Evidemant, C’est normal, C est vrai, Non, Mais ouli,
Cest la vie, Courage!, Attention!, Chut! Tomo), sKkumMu psICHIIOTH JiaJIOrd, YuTay
Ma€ 3MOTY HiOM TOYYTH Ta BIAYYTH MEIOAWKY (PaHI[y3bKOTO CIIJIKYBaHHS B
LIJIOMY Ta CBOEPIAHICTH OaraTOCIIBHUX Ta »KBaBUX PO3MOB IPOBAHCAJBIIIB
30kpemMa, Hanpukiaaa: | knew what his first words would be. “Oh la Ia” [Mayle

1991, p. 32]. A 3uas, axumu 6ymo tioco nepuii crosa. «Oh la lax.
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Uutau mounHae WIBUIAKO 3BUKATH JO 3ByYaHHS MICIIEBOi MOBH, JI0 peasiit
CUIBCBKOTO KHUTTS, 10 1K1 Ta pO3Bar, 3aHyPIOETHCS Y Micyeguti IPOCTIP Ta HABITh
qac, SIKUW NEePeKUBAETHCA MO-CBOEMY XKUTEISIMU (paHIy3bKoi mpoBiHiii. Och SIK,
HaIpUKIIaa, 3 TyMOPOM Ta Jierkoro ipoHiero [1. Mein onucye npoBeneHHs Yacy y
ITposanci: We learned that time in Provence is a very elastic commodity /.../. Un
petit quart d’heure means sometimes today. Demain means sometime this week.
And the most elastic time segment of all, une quinzaine can mean three weeks, two

months, or next year, but never, ever does it mean fifteen days [Mayle 1991, p.78].

Mu odiznanucs, wo uac y Ilposanci € dysce pozmsajicHum nouammsam /... /.
Un petit quart d’heure osnauae mabymo cvocooui. Demain ozunauae decv yvoco
muoichsi. 1 Gitbwt po3mMsdNCHUM HaAco8UM NpoMIdNCKOM 3 ycix € Uune quinzaine,
KOMPUL Modice 03HAUamu mpu mudicHi, 08a micayi abo HacmynHuil pix, ajie HiKoJu,

HIKOJIU Ye He 03HAYAE N 'IMHAOYSAMb OHIB.

KpiM Bmamoro BUKOpWUCTaHHS aBTOPOM TaKOi JIEKCHKH, BEIUKY pOJb Yy
CTBOPEHHI CBOEPIIHOI IIparMaTUKU TBOPY (SKa 1 € B OCHOBI HOTO MOIYJISIPHOCTI)
BiZlirpa€e CTHJIICTUYHA CKJIaJ0oBa HOTO XYIOKHBOI CTPYKTYPH, HOTO HETOBTOpHA
I'YMOPHUCTUYHO-IPOHIYHA TOHAJIBHICTh. ['ymMOop Meilnia TICHO NEperuTiTaeThes 3
IPOHIEI0 Ta CaMOIPOHIEID Yy PI3HOMAHITHUX ONMHCOBHUX KOHTEKCTax. OcoOimBO
SCKpaBO omucye Mein YuclIeHHI  JIIOJAChKI  CIaO0KOCTi, HEJOJIKM  Ta
EKCIICHTPUYHOCT1 (TIPUCTPACTh JO XOpOINoi iXKi, pi3HOMAHITHI JIWBaITBa Ta
npodeciiiHi 3BUYKH MICIIEBUX JKUTENIB). Alle IpOHIS aBTOpa Mae HE TOCTpy, a
M’SIKy, TYMOPUCTUYHY TOHAJIBHICTh, sIKA 9acCTO PEaNli3y€ThCSA 3a JIOMIOMOTOI0 TPHU
CIiB, IO TMPUCYTHS HA BCIX PIBHAX Yy TEKCTI TBOPY, B TOMY YHCIl ¥ Ha
IHTEepIiHrBaIbHOMY, Hampukian: There was a crack, and the truck tilted
backwards. A pungent and unmistakable smell filled the air. The driver got out to
inspect the damage and said, with unconscious accuracy, the single most

appropriate word for the occasion. “Merde/” [Mayle 1991, p. 81].

Ll]oce mpichyno, i éanmasicieka Haxuaunracs Hazao. loxutl i 6e3nomunrkosutl

3anax HanogHus nosimps. Booill eutiwos, wob o2naHymu NOUWKOONCEHHS, 1 3
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Hec8i0OMOI0 MOYHICMIO CKA3A8 00He HAUOLIbu 8I0n0sioHe cl080 OIS Yiei nooii.
«Yopm 3abupair». ]JlekonyBaHHSA MOABIMHOIO 3HAYEHHS LBOrO (PpaHIy3bKOrO

BYJIbIapU3My MOXKJIMBO TUIBKU 3aBASKH HACTYITHOMY aHIIIMChKOMY MOSCHEHHIO.

OCKUIbKHM KJIIOYOBOIO JJIsi KHUTU-KYJIbTYpPOJIOTIYHOTO MyTIBHUKA € TeMa XK1
Ta KyJbTYpU NPUTOTYBaHHS Ta BkuBaHHSA ki y @panuii ta [IpoBanci, sika
OMMCYETHCA aBTOPOM SIK CBOIO pOAY HalloOHalnbHa npucTtpacts, [I. Meiin
(HAaBMHCHO YHW IHTYITUBHO) 4acTO BHOHMpae JJisi CBOiX KajgamOypiB Ta meradop
racCTPOHOMIYHY 32 CEMAHTHKOIO JIEKCHKY, B TOMY UMCJ1 i €K30TU3MU, HAIIPUKIA/:
The Michelin (a guide book to restaurants) ... is confined to the bare bones of
prices and grades and specialties. Gault-Millau gives you the flesh as well. It will
tell you about the chef... [Mayle 1991, p. 39].

Miwnen (nymisHux no pecmopamax)...00MedceHutl MmilbKu YiHamu,
copmamu ma cneyianizayiimu. Io-Miiio makooic oapye eam niomos. lle

PO3N08ICMb 8aM NPO uie)-Kyxaps...

OTxe, iHHOPMATUBHO-KYJIBTYpO3HABYA CKIIaI0Ba TparMatuku TBopy Ilitepa
Meiila TMOSICHIOE BHCOKY HACHUYEHICTh MOBIICHHEBOT CTPYKTYpH TEKCTY
bpaHIly3pKOI0 Ta 3aMO3UYCHOI0 3 (pPaHIy3bKOi MOBH JICKCHKOIO, sIKa Ma€ pi3HE
(GyHKI[IOHAIbHE HAaBaHTAXEHHS. 3aBEpIIYyIOYM 3HAHOMCTBO 3 KHUTOIO Meiina,
quTad pa3oM i3 aBTOPOM MOXKE BIIEBHEHO 3asBUTH, IO BiH TEX MPOUIIOB TaKUH
caMMi IUISIX aJanTaliii, mojaoOuB Ta moyaB po3ymiTu xkutelriB [IpoBancy. I oMy
3HaYHO CHpHUA€, KPIM IHIIUX YMHHHUKIB, MaiCTepHE BHUKOPWUCTAHHS aBTOPOM
IHIIOMOBHUX €JEMEHTIB, Yy TOMY WYHCJII — 3 HaIllOHAJbHO-KYJbTYPHOIO

CCMAaHTHUKOIO.

[lepeBaxxHy OUTBIIICTh 3aMO3MYECHb CTAHOBIATH IMEHHUKW. lle Ha3Bwy,
0e3mocepeTHbO TIOB’sI3aH1 3 JKUTTAM Ta TMOOYTOM JIOJWHU: OJST, TPaHCIOPTHI
3aco0u, yYCTaHOBH, MpeAMETH TMOO0yTy, Pi3HI Karteropii moaei. 3HaX0IuMO
HEBEJIMKY KUIbKICTh MPUKIAAIB a0CTpaKTHUX IMEHHUKIB Ta TEpMiHIB. MeHie

MPUKJIAJIIB 3alI03UYE€Hb CIOCTEPIraEMO cepell IHIIMX YacTUH MOBU. BoHM Takox
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BIIHOCSATHCS 10 KOTHITUBHUX KaTETOpiH, sIKi OB’ s13aH1 3 MOHATTIM «JiroauHa». [le
AKICHI IPUKMETHHUKH, 110 MEPEaloTh HACTPIi, XapakTep, CTaH JIIOJUHU, a TaAKOX
JIECIIOBa, IO OMUCYIOTH Nii repoiB. OTxke, ynekcuka TBopiB Ilitepa Meitna mpo

[IpoBaHc 3HAYHOIO MipOIO BifjoOpakae 3arajibHy MOBHY CUTYAIlll0 TOTO NIEPIOaY.

2.3 Ponp Ta 3Ha4eHHs (paHIy3bKHX 3amo3uueHb y pomani “A Year in

Provence” Ilirepa Meiina ta criocoOu ixX BiATBOPEHHS B YKPATHCHKOMY MEpeKIIal

OYHKIIOHAIBHUN  Jyalli3M ~ aHTJIIAChKOI MOBH, TOOTO 11 37aTHICTH
NEePEOPIEHTYBATUCS B 00JIaCTh 1HIIIOMOBHO1 KYJIBTYpH, 1 Haibarariii JiHIBICTUYHI
pecypcH 103BOJISIOTH i CIIBICHYBATH 3 ICTIAHCHKO0, 1TATIHCHKOIO, TOJUIAHICHKOIO
Ta HIIUMU KyJabTypamu. OpHaK mapu aHrIiicbka MoBa - ¢paHIly3bka KyJIbTypa
3aiimae ocobimBe Mmiciie. barato OpuTaHIlIB YK€ HE CIIBBIIHOCATH TaKi CI0BA, K
government, parliament, restaurant, comfort, parent i3 kpaiHoro iX HOXOMKeHHS,
Odpanitiero, - i cloBa MOBHICTIO acuMimoBanmcsa. Hiska iHIIA KynabTypa He
Mpe/cTaBlieHa B OpUTAHCHKOMY BapiaHTI AHTJIIACHKOI MOBU TaKOK KUIBKICTIO
TPAaHCIUIAHTATIB, TOOTO MPSMUX 3aM03U4YeHb, K (GpaHily3bka. Hampuknax, Taki

onuHMI sK Dbrioche, café, croissant BxomsTh B aHIUIIHACBKY MOBY 0e€3 3MiH

[Bogaards 2004, p. 45].

VY kuam3i [litepa Meitma “A Year in Provence” aBTop po3moBigae mpo CBOI
BpakeHHs Bij *KUTTA B [IpoBaHci, mpo MicueBUX 3BUYAl, KyXHIO, MOroAy i Oarato
1HII0T0. Y1 ToAli B KHMU31 OMUCaH1 Tak 0apBUCTO W €MOIIiiHO, 110 il Ha3WBaIOTh

pOMaHOM, MpOTE, TYT MOBHICTIO BIACYTHS XYyAOXHS BHrajaka. Tomy, Haiie
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JOCIIPKEHHSI TIOJISArano y BUSBIEHHI CaMHUX NPOAYKTUBHHUX 3aC001B 30BHIIIHBO-
KyJIbTYpHOI HOMIHAIli HAa OPUKIAAl XYyAOXKHBO-IMYOTIIUCTUYHOTO TUILY TEKCTY,
«Jle Ha MeplIui IJIaH BUXOJUTh aBTOPCHKMM MOYATOK: Bl HEBEJIHKOi CTATTI 0
L1701 KHUTW», a MepeBakaloua B TEKCTI KOTHITHBHA 1HQOpMaLiid MOJAETHCA

BIJIMOBITHO JI0 CBITOIJISIAY ¥ MO3UIlIT aBTOpA.

[Ipy 11bOMYy MM TOBOPUMO MpPO MNPSAMHA MDKKYJIBTYPHHH Aiajior, y Xoni
SKOTO CTBOPIOETHCSI OPUTTHATIBHUNA TEKCT, KOJU aBTOP CaM BUPIIIYE, K1 JEKCUYHI,

rpaMaTUyH1 ¥ CTHIIICTUYHI 3aCO0M HOMY BUKOPHUCTOBYBATH.

B. B. Kalakui mnpomoHye poO3AUIATH KyJAbTypU Ha «BHYTPIIIHID) 1
«30BHIIIHI», a KyJbTYpHO-CIIEIU(IYHY JEKCUKY Ha, BIAMOBIIHO, 1ICOHIMH (CJIOBA,
IO MMO3HAYaloTh CHeUru(IuHl eIeMEHTH BHYTPIIIHBbOI KYJIbTypH) 1 KCEHOHIMH
(cmoBa, 1O TO3HAYAKOTh  CHeUU(IUHI  €JIeMEHTH  3O0BHIIIHIX  KYJIbTYD)

[Kabakuu 1998, c. 68].

HaiinpoayktupHimuM 3aco6oMm (GopMyBaHHS KCeHOHIMIB y TBopi Ilitepa
Meiina € 3amo3udeHHsl, TPUUOMY ICTOTHY YacTKy 3aiiMarOTh TPaHCIUIAHTATH, SIKi
XapakTepHI JUIsI CaMUX PI3HUX TEMATHYHUX TPyH KYJIbTYypHO-cHerudiaHol

nekcuku. Hammpuknan, TomoHiMu:
“Welcome to the Cote d'Azur” [Mayle 1991, p. 117].
«Bimaemo na Jlazypnomy depesi».

“Buying a loaf of bread was an expedition that lasted almost two hours - 10
Menerb and back, without seeing a single vehicle” [Mayle 1991, p. 26].

«Kyniens oOyxanys xaiba Oyno excneouyiero, saka mpueara maudxce 08I

200uHU - 00 Menepoa i nazao, He nodoauusULU HCOOHOT MAWUHUY.
Kyninapsi 3ano3nyeHHs:

“...we were for Nimes and Aries and Avignon, for the flamingoes of the

Camargue and the bouillabaisse of Marseilles” [Mayle 1991, p. 101].
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«...Hedaneko 0o Hima, Apns i Asinviiona, 0o Kamapea 3 1ioco poswcesumu

@aaminzo i 0o Mapcens 3 tioco dyiiadecom»

“...the peasant and his friend celebrate with a huge lunch, the main course

of which is Charlemagne, turned into a delicious coqg au vin” [Mayle 1991, p. 52].

«...celAHUH ma 1020 Opye CEAMKYIOmMb GelUde3sHUM 00i00M, OCHOBHA

cmpasa sikozo - Kapn Benukuii, nepemeopena na cmaune 011000 nemyx y 6uHi»
Ha3zBu pecropanis:

“I retreated in the face of such withering contempt for my national cuisine,
and left him to get on with the floor and dream of his next visit to Bocuse ” [Mayle
1991, p. 132].

«A 6iocmynue neped maxkum 8 AHy4uUM npe3upcmeom 00 C80€EL HAYIOHANIbHOL
KYXHI [ 3a1utius 1020, uwjob 8in npo0oeHcysas pooomy i Mpins npo CGill HacCmynHuu

gizum 0o boky3u»
IMeHa BiTOMHX JII4iB KYJIbTYpPH:
“...Brigitte Bardot has bought a house in Roussillon” [Mayle 1991, p. 152]

«...bpioscum Bapoo npuobana 6younox y Pyccitioniy

)

“An Yves Montand song on the radio fought a losing battle...’
[Mayle 1991, p. 76].

«llicua Iea Monmamna na paoio eena npoepawinuil Oitl...»

ABTOp HE 00ITbCS BBOJAWTH TPAHCIUIAHTATH, IIO MOSICHIOETHCS BUHSATKOBHM
ICTOpUYHUM MiclieM (PpaHITy3bKO1 KyIbTypH U (ppaHIly3bK0i MOBH B OpHUTaHCHKi
MOBHIN KapTHHI CBITY. 3r0JIOM YWTad i3 JICTKICTIO 3MOXK€ 3aMOBUTH B PEeCTOpaHi
Oynp-sike HaIllOHalbHE OJI00, MIATPUMATHA EJIEeMEHTapHUN Jiasior TpH
CIIJIKYBaHHI 3 MICIICBUMH JKHTEISIMH a00 3amuTaTd, SK OPOUTH 10 TOro ado

iHmoro Micus y ®panumii.
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VY kuu3i “A Year in Provence” moxkHa 3yCTpITU SK KJIaCHUYHY (paHIy3bKY
MOBY, TaK 1 IpOBaHCAIbCHKUI JiasiekT (Hampukiaz, “Bieng. Je revieng demaing”).
[HmIoMOBH1 ¢pa3u HEPIAKO CYMPOBOKYIOTHCS MapasIeIbHOIO TMOJAYEI0 TIET XK
camoi iHpopmarii anrmiiickkor MoBoro (“Méme sous un rayon de lune” he said,
shuddering with mirth, “even a moonbeam makes them pink”),
[Mayle 1991, p. 78], mo mepekiagaeTbes AK «HAGIMb NI0 MICAUHUM CAUBOM.
[HOMI 1X 3MICT MOHa BIJHOBUTU 3 KOHTEKCTY, a 1HOJ1 BOHU ¥ 30BCIM HE MalOTh
noTpeOu B SKOMY-HEOY/lb TMOSICHEHHI, TOMY III0 BOHHM CTaJH 110MAaTUYHUMU
¢bpazamu, sKi BUKOPHUCTOBYIOTH JIIOAM 10 ychomy cBiTy (“Next year his prices
would be higher. C'est la vie ”) [Mayle 1991, 178]. KijbKicTh OIOHKX MTPHKIIA/TIB
nocuTh Benuka. [Ipu 1iboMy neBHOT MPakTUYHOI (YHKIIT BOHU HE HecyTh. [IpoTe
BUKOHYIOTH JYXE€ BaXKIWBY IJIsl XYAOXKHbBOI MYONIIMUCTUKU (PYHKIIIO CTUII3amil

TEKCTY.

Jlo TOro K aBTOp 3BEPTAETHCS O IHIMUX 3aco0iB BUKOPHCTAHHS
(GpaHIly3bKHX 3aM03WYCHb, HANPUKIIAM, KaJIbKyBaHHS, 00 HE MEepeBaHTAKYBATH
0e3 HeOOXITHOCT1 TeKCT, 1 CTBOPUTH OajiaHC IS TIOJICTIICHHS CIIPUHHATTS TEKCTY
IIUPOKOIO ayauTopiero. Tum Ouable, 1m0 OaraTo KaJdboK J0Ope OCBOEHI
AHTJIMCHPKOI0 MOBOIO 1 Bigpa3y K CIIBBIIHOCATBCSA 31 CBOIM  iM10HIMOM-

IIPOTOTHUIIOM, HAIIPUKJIAJ!

“...0 could see him as a drill instructor in the Foreign Legion”
[Mayle 1991, p. 108].

«...Al mie 6auumu tioco iHcmpyKkmopom 3 Hagyanusa 6 IHo3eMHOMY J1e2ioHI»

»

“.  had committed recently against the Fifth Republic
[Mayle 1991, p. 165].

«...A newooasno boposcs npomu I’amoi pecnyonixu»

VY cBoiit kuHu3i Ilitep Meiin nocuth JOKIAAHO PO3IJISIAAE TACTPOHOMIUHY

TeMy. BUIBIIICTh KyJIHAapHUX KCEHOHIMIB, OCOOJIMBO THX, fIKI SIBJIIIOTH COOOIO
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CKJIaJHI HalMEHYBaHHs, IMEpelaHi 3a JONOMOIOIK TIOPUAHMX YTBOPEHD,

HaIIpUKJIAJ:

“These were mere preliminaries, the chefs limbering-up exercises before

attacking the sirloin of Charolais beef en croute ” [Mayle 1991, p. 99].

«lle Oynu nuwe nonepeowi emanu, npobu uieg-kKyxapie nepeo mum, 5K

npucmynumu 0o anosuuunu Illapone ¢ micmi»
“...and bearing jars of homemade rabbit paté” [Mayle 1991, p. 102].
«...3 DAHKAMU 0OMAUWHBO20 KPOJIAL020 RAUIMEmY»

3ano3uyeHHs JOMIHYIOTh Y BCIX TEMAaTHYHMX Tpylax: OHOMACTHIII,
noOYTOBUX 1 acOI[IaTUBHUX KCEHOHIMAaX CYCHIJIBHOTO JXKHUTTS. Jlaji BUILUIMBAIOTH
KaJIbKu ¥ T10puIHI KCEHOHIMHM, SIKI BBOJATHCS aBTOPOM [IJIsi TOTO, 1100 3pOOUTH

TEKCT OUIBII JOCTYITHUM JIJIsl CIIPUHAHSTTSL.

VY TtBOpi IliTepa Meiina “A Year in Provence” takox 3ycTpidaeTbcsi 6arato
KaaboK. KanmbKyBaHHS — 3allO3WYCHHSI, MPHU SIKOMY 3allO3UYYETHCS 3 1HO3EMHOI
MOBH Ta UM iHIIA YacTWHa cioBa. [Ipm KambKkyBaHHI BUpa3y BUKOPHCTOBYIOTHCS
CHHTaKCHUYHI CTPYKTYPH MOBH MEpPEKIaay, IPUBHOCIYN B HHOTO HOB1 €KCIIPECUBHI
€JIEMEHTH, IHITUMH CJIOBaMU Iie OyKBaJIbHUHN TIepeKIIajl, KOJu YaCTUHU clioBa abo

bpasun  3aMiHIOIOTBCS  JOCIIBHUMU  BIJIMOBIIHUKAMH B MOBI  IIEpeKIany

[Kpwicun 1996, c. 32].

OnucoBuil mepekyag € HAWOUIBII  BAAIMM  3acO00M  MEpeKIay
3amo3uueHHsA. BuOip 0THOTO 3 IEKUIBKOX MOMJIMBUX BapiaHTIB 3aJI€KUTH Bl PIBHS
MIATOTOBICHOCTI 4YMTada, BUKOPHCTAHHS YKPAiHCHKOTO BIATMOBIAHWKA a0o0
OMMHMCOBOTO TEPEKIIaay TMOJETIIye PO3YMIHHS, alie MoAoBXKye ¢pa3dy. Mu Oarato
pa3iB  BHKOPHUCTOBYBaJM TEPMIH «ONMUCOBUU mepeknan». Ham 3maeThcs
HEOOXIIHMM TPOXHM PO3KPUTH 3HAUCHHS JaHoro tepmiHa. Lleit 3aci6 mepemaui
O€3EeKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH TIOJIATA€ B PO3KPUTTI 3HAYCHHS JICKCUYHOT OJIMHUIII 3a

JIOTIOMOT'0I0 PO3TOPHYTHUX CJIOBOCTOJIYY€Hb, IO PO3KPUBAIOTH ICTOTHI O3HAKHU
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SBUIIA, TO3HAUYYBAHOTO JAHOIO JIGKCUYHOIO OJMHUIICIO, TOOTO 3a JOMOMOTOIO ii
nedinimii (BuzHauenns) [Kopynerns 2000, c. 89]. OnucoBuii nepekiaj nojisrae B
nepeayli  3HAUYCHHsS 1HO3EMHOTO (AQHTJIMCHKOro, (paHIly3bKOT0) CclioBa 3a

JOTIOMOT 00 OLIBII-MEHII MOIIUPEHOTO MOSICHEHHS.

OnucoBuil mnepeknag MoXe OyTH BHUKOPUCTAHUU SIK JUJISl TOSICHEHHS
3HAUEHHS CJIOBa B CIOBHHMKY, TakK 1 MpU MepeKiajl CliB, [KI HE MaloTh
0e3rmocepe/IHIX EKBIBAJIEHTHUX JIEKCUYHUX OJUHULL B KOHKPETHOMY TEKCTI.
Xapakrep OMMCOBOTO MepeKIaay, 0 BUKOPUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI, JAyXKe PLAKO
HOBHICTIO BIZITBOPIOE nepeKIaa-nosiCHEHHS 130J1bOBAHOTO cJIoBa
[Bassnett 2014, p. 145]. [lane mnosicHeHHS MOXke OyTH a0o0 JdyXe KOpPOTKHM, abo
Jy’K€ JOBTMM, aj€ BOHO, SIK MPaBWJIO, KOPOTIIE PO3FOPHYTOrO TIOSCHEHHS B
cinoBHUKY. Hepinko mnepekiagaueBi JAOBOAUTHCS BIABATUCS JIO OMKMCOBOIO
nepekyaay He TOMY, IO aHTJINWChKE CIOBO HE Ma€ BIANOBIIHUKIB B MOBI

MepeKiIany, a 4cpe3 0COOJIMBOCTI B)KUBAaHHS OO0 CJIOBa B KOHTEKCTI.

OmnucoBuii IepeKIIaa rnmepeaae 3HaYCHHS CJIOBA 3a JTIOTIOMOTO0 I1I01 (hpasy.
HeBaxkO TIMOMITHTH, IO OINHWCOBHU IEpeKJIaJ, Xo4da 1 PO3KPUBAE 3HAYCHHS
BUXITHOT O0€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCEMHU, MA€ JOCUTh CEPHO3HUN HEIOJIK, aJKe BiH
3a3BHYail BUSBISIETBCA JIOCUTH TPOMIBAKMM. ToMmy, Xoda BIH 1 € 3BHYAMHUM
3aco00M Tiepeaadi 3HaueHHs 0€3¢KBIBAaJICHTHOI JICKCEMH B JIBOMOBHHUX CIIOBHHUKAX,
IpU TepeKIaZi TEeKCTiB, O0COOJMBO XYHOXKHIX, MOrO 3aCTOCYBaHHS HE 3aBXKIH
BUSBIIIETHCSI MOKJIMBUM, SIK 1 3aCTOCYBAaHHSI TPAHCKPUIIIIIi 1 KanbKyBaHHs. YacTo
nepeKiiaiadi BIAIOThCA 10 IOEJIHAHHS JBOX MPUHOMIB - TpPAaHCKPHUIIIS abo
KIBKYBaHHS 1 OINHUCOBHH Mepekian (IK yKe 3a3Hadaliocs BHINE), IOJAI0YU

OCTaHHI B BUHOCIII a00 B komeHTapi [Toury 2012, p. 69].

3 onHoro OOKy, MpHU MEpeKiajil TaHOro TBOPY, NMEpeKiagay 31TKHYBCS 3
OaraTbMa BUpa3aMd 1 CJIOBaMH, SIKi aBTOp 3aJUIIMB y YUCTOMY (PpaHIy3bKOMY
BUTJISIL. AJie 3 IHIIOTO OOKY, B TBOP1 € 0e3714 (PpaHIy3bKUX 3al03UUYEHb, SIK1 BiKE
3aKpIMUIMCS B aHTJIMCHKIM MOBI 1 CTaJlM B)KUBAaHUMHM B IIOJICHHIM MOBI1 1 B IEBHUX

KoOJax.
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Y TBOpl MM MOCTIHHO CTHKAaeMOCS 3 KyJbTYpPHHX 3aKjiajaiB, IMEHaMu
BEJMKUX AapTUCTIB 1 Oararo iHmoro. be3cyMHIBHO, OOCUTb CKIIQJHUM I
nepeksiazaya € 3aBJlaHHd MepeKIaay IMeH 3 MOBH OpHriHaiy, Tak sk Ilitep Meiin
3anuuiae iMeHa (panily3bkoro MoBoro. Ha ngaHomy ertami MoKHa pPO3TIISSHYTH
OUIBII JETadbHO METOJl TPAaHCKpHIIii abo 1mie HOro Ha3uBalTh CIIOCOOOM
TpaHCKpuOyBaHHS. Mu 3HaeMo, 110 TPOBIAHUM CIOCOOOM B  CydYacHId
nepeKiafanbkii NpakTUIl € TpaHckpunuis. Tak, TpagunidiHa nepenaya Ha
YKpaiHChKY MOBY aHIJIHCBKOrO TIPI3BUILA 3MYIIYE 3aCTOCOBYBAaTH TOYHMI
nepexnan. Lleit cnocid 3acToCOBYETHCS NPH Mepeaayl IHIIOMOBHMX BIaCHUX Ha3B,
reorpaiyHUX Ha3B 1 Ha3B PI3HOrO poAYy KOMIIaHii, (ipM, maporuiaBiB, TOTENIB,
BUBICOK, OTOJIONIEHb, Ta3eT, JKypHaIB 1 T. 1. TpaHCKpumuis IIHPOKO
3aCTOCOBYETbCS TIpU Tepenayl peaiiid, 0COOJMBO TMOIIMPEHAa B CYCHUIbHO-
HOJIITUYHIN JITEpaTypl 1 MyOIIUCTHUII SIK MEePeKIaHOl, TaK 1 OPUTIHAIBHOI, ajie

SIKa OTTUCYE KUTTS 1 TTOJI11 32 KOPJIOHOM.

be3cymuiBno, TBip Ilitepa Meitma “A Year in Provence” mictuth 6arato
(GpaHIly3bKOi JEKCUKH, IHIIMMH CJIOBaMHU 3allO3MUYEHOi, 1 Tepel MepeKyiagadeM
CTOITh CKJQJHE 3aBJaHHS MEPEKIACTH IIi 3amo3WdeHi cioBa. Jlyke CKIagHO
nepeKiagaTi 3alo3WYeHHS 3 MOBH, SKOIO HE Boyiogienml. Mu HE MOXKEMO
KOHCTAaTyBaTH TOW (akT, M0 Tepekiangad 3HaB (QpaHIy3bky MoOBY. Tomy B
0araTbOX MOMEHTAaX aBTOpP BBa)XaB BHKOPHUCTAHHS JCCKPHUIITUBHOTO CIIOCOOY

nepexsiaay Haio bl epeKTUBHUM, HE3BaKal0YM Ha OTO TPOMI3AKICTb.

XapaxkrepHoro opdorpadiunoro pucoro (ppaHIy3bK0oi MOBH € HIMI KIiHIIEBI

rojocHi. [le MoXHa IPOCTEKUTH HA PUKIIAJIL CTIOBA tranquil (Pp. tranquile):

“She found herself able soon to consider Tom and her feeling for him with a
tranquil mind” [Mayle 1991, p. 188].

«Hezabapom eona sussuna 30amuicms CROKIUHO poszenanymu Toma ma it

nodsymm:i 00 HbO20»
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Cnoso tranquil mpuiiniio B aHrmiiicbky MoBY 3 (ppaHiy3pkoi MoBu B XV
cromitTi. YTBOpHiIocs Bif ¢paniry3skoro imenuuka tranquillite, sxe mae sHaueHHs
«CIOKIM, Mup, THma». [li3Hile 3'IBUBCS NPUKMETHUK, YTBOPEHHUH BiJl IMEHHHKA,
SKAW MaB 3HAYCHHS «MUXUU, CHOKIUHUL, 3ACNOKIUIUGUL, Oe3mypOoomuuii», 1 Ha
¢pany3pkiii MoBi Burisgae sk tranquille. Jlane ci0Bo MUPOKO BXKHBAETHCS K B

aHTJINACHKIHN, TaK 1 B YKpaiHChKIM MOBaB, 1 Ma€ T€ K caMe 3HAYEHHS.
Posrnsnemo npukian ciaoBocnonyuenns chef de train.

“To her consternation she found when they got to Paris that nothing seemed
to be known about her, and the chef de train told her that every sleeper was
engaged. The only chance was that someone should not turn up at the last
moment” [Mayle 1991, p. 36].

Ha npesenukuit socanv, na eokzani ¢ Ilapudici, cyosuu 3 ycbo20, Hiv020 Npo
ye ne snanu, i chef de train ckaszas i, wo cnanvni micys 3atnami éci 0o 00HO020,

xiba wo i nowacmumo, i Xmo-1e6yob 8 OCMAHHIN MOMEHM 3aNIZHUMbBCAL.

[To-niepiie, mepekiiagay 3'eAHaB ABa peUEHHS OPUTiHANY B ofHe. I, mo-apyre,
BiH CKOPUCTABCS ACCKPUITUBHUM CIIOCOOOM MEPEKIaNy 3amo3u4eHoi Jekcuku. Ha
HAIl TOTJIAM, METO/ KaJIbKyBaHHS a00 HMOTO I Ha3WBaIOTh JIOCITIBHUM MEpeKiIa,
OyB Oum OUIBII JIOpPEYHHM, IIe¢ Jajo O MOXJIMBICTH MMO30yTHCS 3aiiBuX abo
JOJIATKOBUX 3HOCOK, fKI HE € EeKOHOMIYHMMH, 3Ba)KaI0Ud Ha 1€, caMe IIe
3aIm03WYCHHS MOYKHA OyJ10 O MepeKiIacTH iHakIie - MeTo oM KainbKyBaHHs: chef de
train _ wmauanebnux noi3da, i BapTo Oyno O 3acTOCYBAaTH TaKHWi CIOCIO TIpH
nepekiaai TBopy. CIOBOCTIONYUEHHS HAYAIbHUK NOi30a TUPOKO BIKUBAETHCA B
YKpaiHChKiii MOBI 1 HEMOTPIOHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH OYIb-AKi TMOSICHEHHS WOTO
3HaueHHsA. ToMy Tepekiajad BBakaB HAWOUIBII BIAIMM BUKOPHUCTAHHS

JNECKPUNITUBHOTO CIIOCO0Y mnepekiany i 3poOUB Takuii BUOIP.

Y  HacTymHOMYy TMpuUKiIaal MU OUIbIl  J€TaJbHO  PO3IVISTHEMO
cioBocrioryderns chemin de fer. Ilpu BusBieHHI mbOTO 3amo3mdeHHs chemin de

fer mu BuKOpHCTOBYBaHM OpdorpadidHuii KpUTEPiid: HASIBHICTD CJIiB, SIKi IIOBHICTIO
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30eperiu GpaHiy3bKy opdorpadiro abo BUMOBY, 30KpeMa, OyKBOCIOIydeHHS -Ch.
®panmysske cioBo chemin de fer mepeknamaerbes SIK «3ani3HUYs», ane B

KOHTEKCT1 TBOPY MOBa HJI¢ HE MPO 3a3HULII0, a TIPO SIKYCh IPy.

Taxum unHOM, MEepeKIazad BBaXKaB 3a MOTPiOHE 3aJIUIINTH 3aMI03WYCHHS 0€3
3MiH, TaK SIK BOHO BUIJIAJAJO B OpUTiHAJI, BUKOPUCTOBYIOUM KOMOIHOBaHUM
cnoci0 mepekiaay 3arno3uyueHOl JIGKCUKH, TPAaHCIITEepalilo 3 JIeCKPUIITHBHUM
criocoboM mnepeknany. Crae 3po3ymino, mo 0e3 BUKOPUCTAHHS JECKPUITHBHOTO
crioco0y, HEMATOTOBIEHOMY 4YMTaueBl OyAe CKJIaAHO 3PO3YMITH MpO IO e
MOBa, 1 BHUKOPHUCTOBYIOUM JECKPUNTHUBHUI CMOCIO, MM CHPOIIYEMO 3aaady
YUTA4YeBi, 10aI0UM BUHOCKH. KpiM JIECKpUIITUBHOTO CIIOCO0Y OyB BUKOPUCTAHUMN
crnioci® Tpaunciitepaiii. ®@paniy3ske cioBo chemin de fer 6ymno mepexnanene 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaHCIITepallii, 1 OTPUMaJIO Ha3BYy a3apTHOI KapTKOBOI rpu [llmen-oe-

¢gep. e He ennHa KapTKOBA rpa, sika 3yCTPIYa€ThCs B AOCTKEHOMY TBOPI.

VY HacTyHmHOMY TPHUKJIaAI MH 3YCTpidaeMoCs 3 TakuM ciioBoM, sik plafond.
JlaBaiiTe pos3ristHEMO OUTBII JETaNbHO MPUKIAA 3 TBOpY. Jns BusiBieHHA
3ano3uueHHs plafond B TekcTi MU TakoX BHKOPHUCTOBYBAJIM MEPUINA KPUTEPIN:

CJIOBO, IIIO TTOBHICTIO 30eperiio gpaniy3sky opdorpadito abo BUMOBa.

“After dinner they played plafond for two sous a hundred”
[Mayle 1991, p. 136].

ITicns 06idy eonu euomupvox epanu ¢ plafond zi cmaskow 6 osa cy 3a

COMHIO.

®panmy3ske cinoBo plafond mepeknamaerses Ik «cmens, nepekpummsy, B
KOHTEKCTI MOBa W€ HE MPO CTET0, TAKUM YUHOM, BUXOJSYU 3 KOHTEKCTY MH
3HOB-TaKH PO3yMIEMO, IO MOBA ¥Ie Mpo Tpy. TakuMm YUHOM, TIepeKIagad BBaKaB
3a TOTpiOHE 3aMUIIUTH 3alO3WYCHHS SK B OpUTIHAT, BHKOPHUCTOBYIOUYH
KOMOIHOBaHWM CMOCIO MEpeKIaay 3amo3u4eHOl JIEKCUKH, TPAHCIITepalIliio pa3om 3

JECKPUNITUBHUM CIIOCOOOM TepeKIIany.
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@panmysske crmoBo  plafond Oyno mepexiageHo 3a  IOIOMOTORO
TpaHciiTepanli, 1 OTpUMaIo Ha3By a3apTHOI KapTKOBOI rpu «ImiadoH» 3aMICTh
OyKkBaJIbHOTO TIepekiaay 3 (paniry3pkoi MmoBu: plafond _ crens. Skmio posrisaatu
IIe peUCHHs OUIBII JeTaNIbHO, 1 HE 00OMeXKyBaTUCs TUIbKU cioBoM plafond, To mu
MOKEMO TMMO0aYuTH 1€ OJHE CJIOBO SOUS, ISl Tepenadi sSKOro mepekiagad
BUKOPUCTOBYBaB  CIOCIO  TpaHCHiTepamisi,  HEXTYIOUM  BHKOPHUCTAHHAM
JIECKPUIITUBHOTO croco0y. Jlaleko He KOXKEH 4YhTay 3HA€ 3HAUeHHS ClIoBa SOUS.
Tomy mMu BBaxkaemo, 110 ciig 0yso 0 BUKOPUCTOBYBAaTH KOMOIHOBAHHM TEpEKIIal

(TpaHcaiTepallis MI0C IECKPUNITUBHUM croci0).

B anrmiiicekiit MmoBi B XV cTomitTi 3’ siBritocst hpaHiry3bke ciioBo SOU. [[ana
JEKCUYHA OJMHHUIIS O3HA4Ya€e «OpibHa ¢panyy3vbka MOHema HOMIHAIbHOO
sapmicmioo 6 12 Oenve», mi3HIMIE _ «5 canmumie». B aHTIINCBKINA 1
JTAaBHBOHIMEI[bKOT MOBaX BIMOBiIa€ MUWIIHTY. TakuM YHHOM, YATA4YEB1 CTAE SICHO,

Ipo 110 ¥e MOBa, 1 [0 03HaYa€e paHIly3bKe 3amo3udeHHs SOU.

Cnoeo Visit 0yno 3amo3uueHe aHriiicbkoo Moo B XIII cTomiTri. B3arami
e cioBO Oysio B AieciiBHIA ¢dopMmi y 3HAYCHH1 «3 ’s6818mucs 3a0is Kopucmi,
8i0gidysamu X6opy JOOUHY, MoOmMo cmeoprosamu 0 Hei KOMGOPMHI yMOBU».
YTBOopuiocs Bia (paHiry3pkoro ciosa Visiter. CioBo, sike 10 cux mip 30eperiio
CBO€ 3HAUYCHHs, K y (paHIy3bKiid, Tak 1 B aHrmiicekid MoBi. [liznime, B XVII

CTOJIITTI, IaHa JIEKCHYHA OJIMHHUIISI CTajla BAKOPUCTOBYBATHUCS 1 IK IMCHHUK.

“She was an old lady, well over seventy, and knew that it would be a great

joy for her to have her daughter on a long visit” [Mayle 1991, p. 57].

«Bowna 6yna cmaporwo nedi, i 6yno 3a cimoecsam, i 60HA 3HAAA, WO 015 Hei

byOe enukoio padicmio, AKWO OOHbKA 3AMUWUMBCS HA 0062UTL YACY

Bci HaBeneHi B 1uX mpuKiIagax cloBa, a caMe, IMCHHUKH, IPUKMETHHUKHU Ta
JIECIIOBA, 30€periii HarojloC Ha OCTAHHBOMY CKJIaJIl, 1[0 HE BIACTUBO aHTJIINCHKIN

MOBI.
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HiecnoBa 3amo3uyyBayiivics B (GopMi (paHIy3bKOi OCHOBU TENEPILIHBOTO
yacy iHaukatuBa. Ti gleciioBa, siki y ¢GpaHIy3bKiii MOBI B TENEpILIHBOMY Yaci
MaloTh cy(pikc —isSe _ (mar. -iSCO). DBuIbIIiCTh [i€CiB, 3aMO3WYCHHX 13
dbpaHIly3bK0i, BIIMIHIOIOTECS B aHTIIIMCHKINA MOBI 3a C1a0KOI0 BIAMIHOIO (TaK K J10
CKJIaJla iX KOPEHIB MOIJIM BXOJUTH HAMPI3HOMAHITHIII 3BYKH, SIK1 HE TIaBaIACS
YepryBaHHIO), a caMe, 3a JII€BIAMIHOIO 2 KJlacy (OCKLIBKU B CEpPeIHbOAHTIIINCHKIN
MOBI ICHYBaJIO II[€ PO3XO/KEHHS MDK 1 1 2 KjacaMmu), B SIKMM BXe€ 70 KIHIS
JAaBHBbOAHTJIIMCHKOTO TMEpIOAY BKJIIOYAIKMCS BCl HOBOYTBOPEHHS. 3 1HO3EMHUX
niecniBHUX (opMm nMiIe 1HOAI B SKOCTI MNPUKMETHUKIB BHUKOPUCTOBYIOTHCS

b paHIy3bKi JIENPUKMETHUKH TETIEPIIIHBOTO Yacy.

Y tBoOpi Ilitepa Meiina “A Year in Provence” mupoko BXHBaIOTHCS
NPUKIAId PO3MOBHOI (paHIly3pK0oi MOBHU. 3a3Buuail (ppaHily3pka MoBa Oyia
000B’sI3KOBa 1 BUKOPUCTOBYBAJACsS BHIIMMHU BEPCTBAMH CYCIUIbCTBA. BosomiHHs
dpaniry3pkoro MoBoro B XVIII-XIX cT. Oyno B GarathoxX KpaiHax CBOTO POIY
BI3UTHOIO KapTKOIO, OCHOBHOIO O3HAKOIO BHUXOBAaHHOCTI, JEMOHCTpyBaja

OCBIIUYEHHICTD JIOIUHH.

3amo3uueHi cioBa 3 (ppaHIly3bKOoi MOBU 1HKOJHM HaBiTh MOTJIA BUTICHATU
aHTIIMCHKI CJIOBA 13 OCHOBHOT'O CIIOBHMKOBOI'O CKJIaay aHTIChKOi MoBH. [Iporiec
BUTICHEHHS JaBHBOAHTJIIWCHKUX CIIB CIOCTEpIraBCsS B IE€pioJ] HOPMAHCHKOTO
3aBoroBaHHs TepuTopii AHrmnii. Came B 1e#l dac aHrmiiichbka Ta (paHIly3bka MOBH
CHiBICHYBaJIM HA OJIHIA TEpUTOPIi 1 MK HUMU BiiOyBaBcs 0e3mocepeaHiil KOHTaKT
[MacKenzie 1939, p. 165]. Hampukman, aHriiicbke CIIOBO (PpaHITy3bKOTO

MOXOJKSHHSI arMy BUTICHUIIO JaBHBOAHTIIIMCHKE CIIOBO here.

Ha cywacHOoMy etami pO3BUTKY aHTIIHCHKOT MOBU (PpaHIY3bKi CIIOBa
MPOJIOBXKYIOTh 3aMl03UYYBATHUCS aHTJIIMCHKOK MOBOIO, NMPOTE HE TaK aKTUBHO U
MPOAYKTUBHO. 3aBISKH CJOBaM, SKI aHTJIIHChKa MOBa 3alo3WYMIIa paHIIIe,
ChOTOJIHI BOHAa Ma€ JIOCTaTHbO pecypciB, MO0 caMiii BUCTymaTH B POJIi MOBH-

JIOHOpA.
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Cnig 3a3HauuTH, 10 (PPAHIY3bKI CJIOBA 3aMO3UYYBAIUCA 1 MPOJOBXKYIOTh
3aM03U4yBaTUCS aHIIIMCHKOIO MOBOIO 3 PI3HUX MPUYMH. AJi€ BApTO BUIAUIUTH JIB1
OCHOBHI NPUYUHU: HEOOXIAHICTh HA3BaTH HOBI MPEIMETH Ta 30UIbIICHHS KUTBKOCTI
CUHOHIMIB B aHIIIMCHKIA MOBi. DpaHIy3bKi 3alI03MYEHHSI B AHTJINACHKIA MOBI €
pe3yJIbTaTOM TICHOTO Ta TPUBAJIOTO KOHTAKTY MDK aHIVIOMOBHUMHU Ta
(paHKOMOBHUMH KOJEKTUBaMH. TOMY B MOJNANBIIMX JOCIIIKEHHSAX BapTo Oyne
OPOJOBXYBATH BUBYEHHS BIUIMBY (paHIy3bKUX 3al03U4Y€Hb Kpi3b MNPU3IMY

CydaCHUX MOBHUX KOHTAKTIB.



64

BUCHOBKH

baratuii Ta pi3HOMaHITHUN CITIOBHUKOBUI 3amac aHIUIIHCHKOT MOBH J103BOJIMB
il craTh HOMEPOM TMEpUIMM Cepea TUCAY MOB, 3aWHATH JIIAUPYIOUl MO3MUIIIL.
Amnrmniiicbka 3aciay’KeHO JOMIHYe y cBiTl1 Oi3Hecy. | Tak camo He BHMAAKOBO, IO
BCs CBITOBAa HayKoBa JIITepaTypa, sika € LIKaBOIO JJIs JOCHIAHUKA, APYKYETHCS
aHrmicekoro MoBoro. lle moBa Oanaj, jereHJapHUX ICTOPUYHHMX IOCTaTed Ta
KOPOJiB. AHIJIMCHKOI HamMcaHa BEJIMYE3HA KUIBKICTh CBITOBUX JITEPATYPHUX
meseBpiB. I came BoHa B SIKOCTI MOBU MIKHApOAHOI KOMYHIKAIIli JO3BOJISIE JIFOASIM
PI3HUX HAIIOHAJIBHOCTEH, fKI )KMUBYTh B PI3HUX KYTOYKaX CBITY PO3YMITH OJUH

OJIHOTO.

CnoBHUKOBUM CKJIaJ MOBHM BiioOpakae BCl ICTOPUYHI 3MIHH, SKi
BinOyBatoThcsi B bputanii. [loku oaH1 clioBa BUXOASTH 3 aKTUBHOTO BXKHMBAaHHS,
3'SIBJISIFOTBCA HOB1, IO BigoOpa)karoTh OCOOJIMBOCTI cydacHocTi. [lomoBHEHHs
CJIOBHUKOBOTO 3aracy Wjae pI3HMMH IUISXaMH: Yepe3 CIOBOTBIP Ta 3al03WYCHHS.
AKTHUBHICTh 3all03MYCHBb I1HO3EMHHUX CJIB BiloOpakae OaraTto YMHHHUKIB, cepell

SIKUX - COILIAJIBHO-KYJIBTYpHE MicIle KpaiHH B CBITI.

VY mpoliecy JIEKCUYHOTO 3aMO3WYEHHSI € 0arato BHYTPINIHIX Ta 30BHINIHIX
NPUYHH, IIEH MPOIeC Ma€e CBOi €TalmM PO3BHTKY, Ta MEBHI pe3ynbraT. [IlpuunHu
3armo3uueHHs OOyMOBJICHI BIUIMBOM Ha MOBHY cuctemy. [loTpe6a B ocCBO€HHI
3aM03WYCHUX CJiB MOSCHIOETHCS HETOYHICTIO Ha3B a00 BIJICYTHICTIO, MTOTPEOOIO B
MO3HAYEHHI HOBHX SBUIN. B pe3ynbTaTi TOCTIHHO OHOBIIOETHCS CJIOBHHK
aHTIIAChKOT MOBU. MoBa aganTyeTbCs 1O pealid HOBOI eMoXW, KHUBE 1

PO3BUBAETHCS PA30M 3 KYJIBTYPHOIO CIUTHBHOTOIO.

3acTocyBaHHS MEpeKIaay ISl Iepeaadi 3al03MdeHUX CITiB 3 OJIHi€T MOBH Ha
IHITY MOK€ BUKJIMKATH TpyaHouli. JlyMka nepekiaaada mio/10 JOPEYHOCTI TOTO YU

IHIIOTO BaplaHTy MEpeKyIaay B KOHKPETHIN CHUTYyalllli Ma€ BUXOJUTHU 3 KPUTEPI€B:
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METU TEKCTy, TOYHOCTI mepenayi iHdopmauii abo X i eKCIPECUBHOCTI, PIBHSA

nepen0ayyBaHOI MATOTOBKY YMTaya B JaH1i cepi Ta CTUIIIO TEKCTY.

Tema 3amo3uueHb AaBHO PO3IIIsIAa€ThCs JNIHrBicTaMu. IIponec TpuBae mie 3
YaciB MOSBM MOB, Ta 3 PO3MIMPEHHAM MDKKYJIbTYPHOI Ta MIKMOBHOI B3a€MOJAIi
cTae Bce OUIbLI LikaBUM. ['nmobGanizalliss NpU3BOAUTE O MOSABH OUTBLIOT KUTBKOCTI
MDKHAPOJHUX, IHTEPHAIIIOHATBHUX CIIB. Y 3B'SI3KYy 3 IUM BUHHUKAIOTh PO301KHOCTI
1010 HEOOX1HOCTI 3aNI03UYEHb, AK€ IPU HEOOJyMaHOMY iX BUKOPUCTaHHI MOBa
3aCMIYy€ThCS, IO YCKIAIHIOE PO3YMiHHA 3MIiCTy. ToMy KOXKHUN OKpeMHl TPOsIB
JIAHOTO TIPOIIECY BUMArae yBaru, aHajizy Ta TJIMOOKOro KpUTUYHOTO OCMUCIIEHHS.
Came 3a BHKOHAHHS IIMX yMOB MoOBa Ha0yBae, a HE BTpaya€ BUPA3HICTH,

CaMOOYTHICTh Ta Kpacy.

Tox siBUIIE 3aITO3MYCHHS MAa€ BEJIMKUI BIUIUB, BUKJIMKAE CEPUO3HI 3MIHHA. Y
pe3yabTaTI I[LOTO MPOIIECY B MOBI1 3’ SIBISIOTHCS UyXK1 €IEMEHTH — CJIOBA 1 YaCTUHH
CHiB, SIKi B OUIBIIOCTI CBOiK 30arauyioTh (GOHI JEKCHYHUX Ta MOPQOJIOTTIHUX
MOXJIMBOCTEH MOBH. [HOJI BUHHMKAIOTH CJIOBA-TIOpUIM — CJIOBA, YaCTUHA SKHUX
3alo3WYeHa, a iHIa YacTHHA — € CIOKOHBIuHOIO (artless — 3amo3udenHuii KOpiHb
art-, dislike — 3amo3uucuwmii npedikc dis -). 3’ABAAIOTHCSA CIIOBa, 10 HAJCHKATH 10
BapBapu3MiB 1 €K30TH3MIB. BUHUKAIOTH 3Milrani MOBH (ITiIKMH-1HIJIIII, rajiia).
3’SIBIAIOTHCS HE JIMINE YUCJICHHI 1HTepHAIIOHANBHI, a ¥ MCEeBAOIHTEPHAIIOHAIBHI

CJIOBA.

OcobnuBe MicIie B PO3BUTKY aHTJIINCHKOI MOBH 3irpaB MpoOIEC 3aM03WYeHHS
3 (paHIy3pKOi MOBHM 1 cXpellyBaHHA IMX JBOX MOB. [loyaTkoM 3amo3uyeHb 3
b paHITy3pK0i MOBH BBaxkaeThcs XI CT. — yacw 3aBOroBaHHA AHTJIi HOpMaHaMmu. B
cepenaHi Bikm B AHIII HaBiTh ICHyBaJia II€BHa JBOMOBHICTB. barato ciiB
(G paHITy3bKOT0 OXOKCHHS BUTICHHIIM aHAJIOT1YHI CJI0Ba aHTJIIHCHKOT MOBH, X04a
I BHpakarOThb IPOCTI MOHATTS, Hampukian: place, message, large, river, front,
change, appear, blanket, dance, garden, table, chair. Bci 3amo3udeHHs 3 1HIIHUX
MOB, 1 B TOMY YHCJI1 3alI03WYEHHS 3 (PpaHIly3bKOi MOBU MiJaBanucs (POHETUUHIH,

MOpPGOJIOTTYHIA Ta HEPIIKO CEMAHTHYHIN TpaHcopmallli BIAMOBIIHO 10 MOBHHUX
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HOpPM Ta BUMOT CUCTEMH aHTIIHCBhKOI MOBH. [IpOHUKHEHHS (paHIy3bKOi JIEKCUKH
aKTUBHO TPUBAJO 10 MHUHYJOro ctoiiTts. [Ipomec 3amo3uueHHs 3 QpaHIy3bKO1
TpPUBAE 1 3apa3, ajie NOMOBHIOBATH CIOBHUKOBHUM CKJIaJ aHINIIMCHKOI (PpaHIly3bKa

MOBa IIPOJOBKYE NEPEBAKHO 3a TOMOMOTOI0 XYJ0KHbOI JITEPATYPH.

3a pe3yJbTaTaMu MPOBEJCHOTO TOCTIKEHHS MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
¢dpaHIily3pbka MOBa 3HAYHO BIUIMHYJIA HAa aHTIINHCHKY, 30araTUBIIU 11 CIIOBHUKOBUIA
3amac. KpiM Toro 3ayBaKumo, IO 3alO3MYEHHS BIIIrpalOTh Ba)XXJIHBY pOJib Ta
3HAYHUM YHMHOM MOXKYTh 3MIHUTH HE€ TUIbKM CJIOBHUKOBUW CKJaJ MOBH, a |
BIUIMBAIOTh HA 1 TpaMaTWKy Ta (POHETHKY, a 1ie, y CBOIO 4Yepry, BIUIMBA€E Ha

KSIKICTh» aHTJIIMCHKOT MOBH.

Amnaniz nekcuku TBOpiB IliTepa Meiina npo [IpoBanc 3acBiguuB, mo XX
CTONITTS XapaKTEPU3YEThCS IMOIMOBHEHHSM CIIOBHHKOBOTO CKJIATy AaHTIIHCHKOT
MOBH 3HAYHOK KUIBKICTIO (paHIy3bkuX 3amo3uueHb. Ockiibku y XX CT.
¢dpaniry3pka MoBa Oyia MOMYyJsSIpHA Y BUIIUMX KOJaX CYCHUIbCTBA, MUChMEHHUKH
BUKOPUCTOBYBAJIM 11 JUIs HaJaHHS CBOIM TBOpaM OLIBIIIOI BHUPA3HOCTI Ta

Hi,ZIKpGCJIGHHfI 3B,513Ky pPOMaHy 3 pCaJIbHUM JKUTTAM TOI'OYACHOT'O CYCHiJIBCTBa.

Takox MOXHA MAKPECTUTH, 10 (GPaHIY3bKi 3all0O3UYCHHs OyJlu He
PIAKICHUM SIBUIIIEM Y TBOPAX aHTJIINACHKOI XYMO0XKHBOI JliTeparypu. [IuchbMeHHUKH
MUHYJIMX CTOJITh JTOCUTh YacTO BBOJWJIU Y TCKCTH (PPaHITYy3bKi 3aMI03UUCHHS, IO

3YMOBIJICHO 1CTOPUYHUMH TTOJTISIMHU.

3amo3uyueHHs CHOpPUAIOTh 30JMKCHHIO Halllii Ha OCHOBI EKOHOMIYHUX,
MOJIITUYHUX Ta KYyJIbTYPHHUX 3B’SI3KiB. SICKpaBUM MPUKIAAOM IIOTO MOXYTh OYTH,
30KpeMa, YuCIeHHI (paHIly3bKi 3al03WYCHHS B aHTJHWCHKIA MOBi, 30Kpema, B
XYIOXKHIM  miTeparypi. Mu BHUABIIM MOXJIIMBI  CIIOCOOM  TPOHUKHEHHS
bpaHIy3pKUX CITIB B AHMUIMCHKY MOBY, MOCHITWIN KiacH(iKaIlio 3amo3udcHb,
NUISXA TPOHUKHEHHS  (DpaHIly3bKMX  3aMo3WdYeHb B  AHTIINWCHKY  MOBY,
MpoaHali3yBaJid MepekiIafanbki MpoOieMu acUMUIbLOBAHUX Ta HEACHUMIIbOBAHHMX

3aI103UYCHB.
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SUMMARY

This thesis deals with the study of French lexical borrowings in the English
vocabulary. This work gives a systemized study of the French lexical borrowings
in the English language. The French borrowings are singled out from the text of the
novel “A Year in Provence” by Peter Mayle and their lexicographic description is
given. The problem of the thematic classification of French borrowings in English
language is analysed and submitted. The most numerous subject groups of
borrowings are culture, sports, arts and food. In the text we can observe numerous

proper nouns describing the peculiarities of the French culture and traditions.

The multidimensional peculiarities of phonetic, graphical, gramatic and
semantic assimilation of the French borrowings are studied and their stylistic
functions are characterized. Due to their peculiarities the French borrowings play
important linguistic and cultural part in the text of the novel. The system of the
special suffixes in the French names demonstrates particular features of the
Japanese culture and traditions and introduces age and social distinction as well as
relations between people. The barbarisms taken from French when used in a text
perform a number of stylistic functions. The main reasons for their introduction
into the work of fiction are to add cultural colouring to the novel, produce exotic

effect upon the reader and reveal the linguocultural peculiarities of France.

Key words: intercultural communication, lexical borrowings, subject

groups, cultural and language contacts.
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